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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Luchtvaart

27 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 oktober 2013 tot uitvoering van verordening
(eu) nr. 1178/2011 van de Commissie van 3 november 2011 tot
vaststelling van technische eisen en administratieve procedures met
betrekking tot de bemanning van burgerluchtvaartuigen,
overeenkomstig verordening (EG) nr. 216/2008 van het Europees
Parlement en de Raad, bl. 45027.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

6 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot aanvulling van de lijst in de
bijlage van de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van
de Grondwet met de verloven voorafgaand aan de pensionering
toegekend krachtens de collectieve overeenkomsten gesloten in het
paritair comité van Proximus op 27 april 2016, bl. 45028.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Mobilité et Transports

Transport aérien

27 JUIN 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 25 octobre 2013 portant exécution du règlement (UE)
n° 1178/2011 de la Commission du 3 novembre 2011 déterminant les
exigences techniques et les procédures administratives applicables au
personnel navigant de l’aviation civile conformément au
règlement (CE) n° 216/2008 du Parlement européen et du Conseil,
p. 45027.

Service public fédéral Sécurité sociale

6 JUILLET 2016. — Arrêté royal complétant la liste annexée à la loi
du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat concernant les
matières visées à l’article 78 de la Constitution par les congés préalables
à la pension accordés en vertu des conventions collectives conclues au
sein de la commission paritaire de Proximus le 27 avril 2016, p. 45028.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
Federale Overheidsdienst Financiën en Federale Overheidsdienst Bui-
tenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king

16 MEI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de taalkaders
van de Nationale Delcrederedienst, bl. 45030.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie,
Federale Overheidsdienst Financiën en Federale Overheidsdienst Bui-
tenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king

16 MEI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling, met het oog op de
toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden van de
personeelsleden van de Nationale Delcrederedienst die eenzelfde trap
van de hiërarchie vormen, bl. 45031.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

22 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de selectiecommissies,
bl. 45032.

Vlaamse overheid

3 JUNI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de
bekrachtiging van de intentieverklaring tot overdracht van de
opleiding Bachelor in de toegepaste psychologie, bl. 45037.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

28. JUNI 2016 — Erlass der Regierung zur Schließung der Sitzungsperiode 2015-2016 des Parlamentes der
Deutschsprachigen Gemeinschaft, S. 45040.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

28 JUNI 2016. — Besluit van de Regering houdende sluiting van de
zitting 2015-2016 van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap,
bl. 45041.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie,
Service public fédéral Finances et Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement

16 MAI 2016. — Arrêté royal portant fixation des cadres linguistiques
de l’Office national du Ducroire, p. 45030.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie,
Service public fédéral Finances et Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement

16 MAI 2016. — Arrêté royal déterminant, en vue de l’application de
l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des membres du personnel de
l’Office national du Ducroire qui constituent un même degré de la
hiérarchie, p. 45031.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
approbation du règlement d’ordre intérieur des commissions de
sélection, p. 45035.

Autorité flamande

3 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand sanctionnant la
déclaration d’intention visant le transfert de la formation ″Bachelor in
de toegepaste psychologie″, p. 45040.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

28 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement portant clôture de la
session 2015-2016 du Parlement de la Communauté germanophone,
p. 45041.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

7 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de
lijst van de door de notarissen te verstrekken bijkomende gegevens en
van de modaliteiten inzake elektronische kennisgeving overeenkomstig
artikel D.357 van het Waalse landbouwwetboek, bl. 45044.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

7. JULI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Liste der ergänzenden Angaben, die von den
Notaren zu übermitteln sind, sowie der Modalitäten für die elektronische Mitteilung gemäß Artikel D.357 des
Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, S. 45042.

Waalse Overheidsdienst

7 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de
modaliteiten inzake elektronische kennisgeving van het recht van
voorkoop toegekend aan het Waalse Gewest krachtens artikel D.358
van het Waalse landbouwwetboek, bl. 45047.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

7. JULI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung der Modalitäten für die elektronische Mitteilung
des der Wallonischen Region gemäß Artikel D.358 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft zugeteilten
Vorkaufsrechts, S. 45046.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

22 OKTOBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de vaststelling van een voorkoopperimeter
″GGB 4″ op het grondgebied van de Stad Brussel. — Erratum,
bl. 45049.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

22 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I en II
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 31 augustus 2006 houdende de reglementering van de handel in en
de keuring van zaaigranen, bl. 45053.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

22 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I en II
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 21 juni 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van
bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste
moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek,
bl. 45054.

Région wallonne

Service public de Wallonie

7 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant la
liste des données complémentaires à notifier par les notaires et les
modalités de notification électronique conformément à l’article D.357
du Code wallon de l’Agriculture, p. 45041.

Service public de Wallonie

7 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant les
modalités de notification électronique du droit de préemption attribué
à la Région wallonne en vertu de l’article D.358 du Code wallon de
l’Agriculture, p. 45045.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

22 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement d’un périmètre de
préemption « ZIR 4 » sur le territoire de la Ville de Bruxelles. —
Erratum, p. 45049.

Région de Bruxelles-Capitale

22 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant les annexes Ire et II de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 31 août 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de céréales, p. 45053.

Région de Bruxelles-Capitale

22 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant les annexes Ire et II de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 21 juin 2007 concernant les caractères devant être couverts au
maximum par l’examen et les conditions minimales pour l’examen de
certaines variétés d’espèces de plantes agricoles et de légumes, p. 45054.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Adellijke gunsten, bl. 45060.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Eretekens, bl. 45061.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

1 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot overheveling naar de Federale
Pensioendienst van personeelsleden van de Pensioendienst voor de
overheidssector, bl. 45061.

Regie der Gebouwen

Aanstelling van de directeur-generaal “Operationele Diensten” bij de
Regie der Gebouwen, bl. 45066.

Regie der Gebouwen

Aanstelling van de directeur “Stafdiensten” bij de Regie der Gebouwen,
bl. 45066.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

17 JUNI 2016. — Aanstelling van een nieuw lid in de raad van
bestuur van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding, bl. 45066.

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling rooili jn- en innemingsplannen,
bl. 45067.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Faveurs nobiliaires, p. 45060.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Distinctions honorifiques, p. 45061.

Service public fédéral Sécurité sociale

1er JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif au transfert au Service
fédéral des Pensions des membres du personnel du Service des
Pensions du Secteur public, p. 45061.

Régie des Bâtiments

Désignation du directeur général “Services Opérationnels” à la Régie
des Bâtiments, p. 45066.

Régie des Bâtiments

Désignation du directeur des “Services d’Encadrement” à la Régie
des Bâtiments, p. 45066.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

17 JUNI 2016. — Aanstelling van een nieuw lid in de raad van
bestuur van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding, bl. 45066.

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling rooili jn- en innemingsplannen,
bl. 45067.
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Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

10 JUNI 2016. — Benoeming van de voorzitter van de GRB-raad,
vermeld in artikel 3 van het decreet van 16 april 2004 houdende het
Grootschalig Referentie Bestand, bl. 45068.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

23 JUNI 2016. — Erkenning regionale dienstencentra. — Aanpassing
van het ministerieel besluit van 8 juli 1999, bl. 45068.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

23 JUNI 2016. — Verlenging van de voorafgaande vergunning voor
de realisatie van een lokaal dienstencentrum, bl. 45068.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Beëindiging van de aanstelling in de mandaatfunctie van algemeen
directeur van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap,
bl. 45069.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

16 JUNI 2016. — Erkenningen en weigering van erkenning voor het
bijhouden van een stamboek voor meerdere hondenrassen,
bl. 45069.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

16 JUNI 2016. — Weigering van erkenning van vzw Animaux Zoo als
vereniging voor het vereenvoudigde beheer van de fokkerij van
hondenrassen, bl. 45070.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

1 JULI 2016. — Samenstellen van de Strategische Adviesraad voor
Landbouw en Visserij, bl. 45070.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

10 JUNI 2016. — Benoeming van de voorzitter van de GRB-raad,
vermeld in artikel 3 van het decreet van 16 april 2004 houdende het
Grootschalig Referentie Bestand, bl. 45068.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

23 JUNI 2016. — Erkenning regionale dienstencentra Aanpassing van
het ministerieel besluit van 8 juli 1999, bl. 45068.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

23 JUNI 2016. — Verlenging van de voorafgaande vergunning voor
de realisatie van een lokaal dienstencentrum, bl. 45068.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Beëindiging van de aanstelling in de mandaatfunctie van algemeen
directeur van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap,
bl. 45069.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

16 JUNI 2016. — Erkenningen en weigering van erkenning voor het
bijhouden van een stamboek voor meerdere hondenrassen,
bl. 45069.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

16 JUNI 2016. — Weigering van erkenning van vzw Animaux Zoo als
vereniging voor het vereenvoudigde beheer van de fokkerij van
hondenrassen, bl. 45070.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

1 JULI 2016. — Samenstellen van de Strategische Adviesraad voor
Landbouw en Visserij, bl. 45070.
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Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Personal, S. 45071.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

Personeel, bl. 45072.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Ministeriële kabinetten, bl. 45072.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Ministerielle Kabinette, S. 45072.

Waalse Overheidsdienst

Ruimtelijke ordening. — Gewestplan, bl. 45073.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Raumordnung — Sektorenplan, S. 45073.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Jean-Yves Toussaint, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 45074.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Transport Lokere″, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 45075.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Transports Roger Durant et fils, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 45077.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SPZOO Smek″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 45078.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL P & H, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 45080.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

Personnel, p. 45071.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Cabinets ministériels, p. 45072.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire. — Plan de secteur, p. 45072.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Jean-Yves Toussaint, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 45074.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Transport Lokere″, en qualité de trans-
porteur de déchets autres que dangereux, p. 45075.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Transports Roger Durant et fils, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 45077.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″SPZOO Smek″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 45078.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL P & H, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 45080.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL M.B.S. Solution, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 45082.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL International Scraps Recycling Solutions,
en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux, p. 45083.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Van Hulle B & C″ en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 45085.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH & CO KG Heinrich Hark″ en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 45087.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Eurowaste », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 45088.

Officiële berichten

Wetgevende Kamers — Kamer van volksvertegenwoordigers

Oproep tot kandidaten voor een mandaat van vrouwelijk Franstalig
lid van de Federale Deontologische Commissie voor de categorie
‘Voormalige leden Kamer en/of Senaat’, bl. 45090.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossierbeheerders mobiel
team (m/v/x) (niveau B) voor het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen (ANG16146), bl. 45092.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Bachelors sociale
zekerheid (m/v/x) (niveau B) voor de Openbare Instellingen van
Sociale Zekerheid (OISZ) (ANG16164), bl. 45092.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergeli jkende selectie van Nederlandstalige vertalers,
bl. 45093.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL M.B.S. Solution, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 45082.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL International Scraps Recycling Solutions,
en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux, p. 45083.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Van Hulle B & C″ en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 45085.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH & CO KG Heinrich Hark″ en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 45087.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « NV Eurowaste », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 45088.

Avis officiels

Chambres législatives — Chambre des représentants

Appel aux candidats pour un mandat de membre féminin franco-
phone de la Commission fédérale de déontologie pour la catégorie
‘Anciens membres Chambre et/ou Sénat’, p. 45090.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de gestionnaires de dossiers équipe mobile
(m/f/x) (niveau B), francophones, pour l’Institut national d’Assurances
sociales pour Travailleurs indépendants (AFG16120), p. 45092.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Bacheliers sécurité sociale (m/f/x)
(niveau B), francophones, pour les Institutions publiques de sécurité
sociale (AFG16135), p. 45092.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative de traducteurs, néerlandophones, p. 45093.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Avis annuel concernant la délivrance du rapport d’inscription d’un
enfant dans l’enseignement spécialisé, p. 45093.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 45095 tot 45122.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Avis annuel concernant la délivrance du rapport d’inscription d’un
enfant dans l’enseignement spécialisé, p. 45093.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 45095
à 45122.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Luchtvaart

[C − 2016/14161]

27 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 oktober 2013 tot uitvoering van verordening (eu)
nr. 1178/2011 van de Commissie van 3 november 2011 tot vaststel-
ling van technische eisen en administratieve procedures met
betrekking tot de bemanning van burgerluchtvaartuigen, overeen-
komstig verordening (EG) nr. 216/2008 van het Europees Parlement
en de Raad

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de verordening (EU) nr. 1178/2011 van de Commissie van
3 november 2011 tot vaststelling van technische eisen en administra-
tieve procedures met betrekking tot de bemanning van burgerlucht-
vaartuigen overeenkomstig Verordening (EG) nr. 216/2008 van het
Europees Parlement en de Raad, gewijzigd bij verordening (EU)
nr. 290/2012 van de Commissie van 30 maart 2012, bij verordening (EU)
nr. 70/2014 van de Commissie van 27 januari 2014, bij verordening (EU)
nr. 245/2014 van de Commissie van 13 maart 2014, bij verordening (EU)
nr. 2015/445 van de Commissie van 17 maart 2015 ;

Gelet op de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet
van 16 november 1919, betreffende de regeling der Luchtvaart, artikel 5,
§ 1, gewijzigd bij de wet van 2 januari 2001 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 tot uitvoering van
verordening (EU) nr. 1178/2011 van de Commissie van 3 novem-
ber 2011 tot vaststelling van technische eisen en administratieve
procedures met betrekking tot de bemanning van burgerluchtvaartui-
gen, overeenkomstig Verordening (EG) nr. 216/2008 van het Europees
Parlement en de Raad ;

Overwegende het ministerieel besluit van 27 oktober 1982 houdende
regeling van de burgerlijke vergunningen van bestuurder van vrije
ballon ;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen ;

Gelet op advies n° 58.164/4 van de Raad van State, gegeven op
5 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 40, 3° van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2013 tot uitvoering van verordening (EU) nr. 1178/2011 van de
Commissie van 3 november 2011 tot vaststelling van technische eisen
en administratieve procedures met betrekking tot de bemanning van
burgerluchtvaartuigen, overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 216/2008 van het Europees Parlement en de Raad wordt het cijfer
« 2015 » vervangen door het cijfer « 2018 ».

Art. 2. De minister bevoegd voor de Luchtvaart is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Transport aérien

[C − 2016/14161]

27 JUIN 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 25 octo-
bre 2013 portant exécution du règlement (UE) n° 1178/2011 de la
Commission du 3 novembre 2011 déterminant les exigences
techniques et les procédures administratives applicables au
personnel navigant de l’aviation civile conformément au règle-
ment (CE) n° 216/2008 du Parlement européen et du Conseil

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le règlement (UE) n° 1178/2011 de la Commission du 3 novem-
bre 2011 déterminant les exigences techniques et les procédures
administratives applicables au personnel navigant de l’aviation civile
conformément au règlement (CE) n° 216/2008 du Parlement européen
et du Conseil, modifié par le règlement (UE) n° 290/2012 de la
Commission du 30 mars 2012, par le règlement (UE) n° 70/2014 de la
Commission du 27 janvier 2014, par le règlement (UE) n° 245/2014 de
la Commission du 13 mars 2014 et par le règlement (UE) n° 2015/445 de
la Commission du 17 mars 2015 ;

Vu la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novem-
bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne,
l’article 5, § 1er modifié par la loi du 2 janvier 2001 ;

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 2013 portant exécution du règlement
(UE) n° 1178/2011 de la Commission du 3 novembre 2011 déterminant
les exigences techniques et les procédures administratives applicables
au personnel navigant de l’aviation civile conformément au règlement
(CE) n° 216/2008 du Parlement européen et du Conseil ;

Considérant l’arrêté ministériel du 27 octobre 1982 portant réglemen-
tation des licences civiles de pilote de ballon libre ;

Vu l’association des gouvernements des Régions ;

Vu l’avis n° 58.164/4 du Conseil d’Etat, donné le 5 octobre 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 40, 3° de l’arrêté royal du 25 octo-
bre 2013 portant exécution du règlement (UE) n° 1178/2011 de la
Commission du 3 novembre 2011 déterminant les exigences techniques
et les procédures administratives applicables au personnel navigant de
l’aviation civile conformément au règlement (CE) n° 216/2008 du
Parlement européen et du Conseil, le chiffre « 2015 » est remplacé par
le chiffre « 2018 ».

Art. 2. Le ministre qui a le Transport aérien dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
F. BELLOT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22314]

6 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot aanvulling van de lijst in de
bijlage van de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 78
van de Grondwet met de verloven voorafgaand aan de pensione-
ring toegekend krachtens de collectieve overeenkomsten gesloten
in het paritair comité van Proximus op 27 april 2016

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Wij hebben de eer Uwe Majesteit een koninklijk besluit voor te leggen
dat genomen wordt ter uitvoering van artikel 16, eerste lid van de wet
van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de
aangelegenheden bedoeld in artikel 78 van de Grondwet.

Voormeld artikel 16, eerste lid van de wet van 6 januari 2014 bepaalt
dat, in afwijking van artikel 2 van de wet van 10 januari 1974 tot regeling
van de inaanmerkingneming van bepaalde diensten en van met dienstactiviteit
gelijkgestelde perioden voor het toekennen en berekenen van pensioenen ten
laste van de Staatskas, de tijd gedurende dewelke een personeelslid van
een federale, gemeenschaps- of gewestinstelling in een in artikel 2 van
de voormelde wet van 10 januari 1974, § 1, 2° tot 4°, bedoelde toestand
wordt geplaatst op grond van een bepaling in zijn statuut die na de
inwerkingtreding van de wet van 6 januari 2014 is bekendgemaakt,
slechts voor de toekenning en de berekening van het rustpensioen in
aanmerking wordt genomen op voorwaarde dat die statutaire bepaling
bij een koninklijk besluit, vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
werd toegevoegd aan de lijst in de bijlage van de wet van 6 januari 2014.

Bij het overheidsbedrijf Proximus werden nieuwe stelsels van verlof
voorafgaand aan de pensionering ingevoerd die de personeelsleden in
een situatie plaatst zoals bedoeld in artikel 2, § 1, 2° tot 4°, van de wet
van 10 januari 1974.

Proximus valt onder het toepassingsveld van artikel 16 van de wet
van 6 januari 2014.

Het tweede lid van voormeld artikel 16 van de wet van 6 januari 2014
bepaalt immers dat onder “personeelslid van een federale instelling of een
gemeenschaps- of gewestinstelling” moet worden verstaan, een personeels-
lid van een federale, gemeenschaps- of gewestinstelling, een personeels-
lid van de Kamer van volksvertegenwoordigers, de Senaat of een
Gemeenschaps- of Gewestparlement, of een personeelslid dat in de
weddetoelageregeling van een gemeenschap is opgenomen, waarvan
het pensioen gefinancierd wordt door de Federale Staat of door de
pensioenregeling ingesteld bij de wet van 28 april 1958 betreffende het
pensioen van het personeel van zekere organismen van openbare nut
alsmede van hun rechthebbenden.

Gezien de statutaire personeelsleden van Proximus recht hebben op
een rustpensioen ten laste van de Staatskas moeten zij – voor de
toepassing van artikel 16 van de wet van 6 januari 2014 – als
personeelsleden van een federale instelling worden beschouwd.

Omdat de statutaire grondslagen van de verloven voorafgaand aan
de pensionering in kwestie goedgekeurd werden na de inwerkingtre-
ding, op 1 juli 2014, van voormelde wet van 6 januari 2014, kunnen deze
verloven slechts voor de toekenning en de berekening van het
ambtenarenpensioen in aanmerking worden genomen voor zover de
lijst in de bijlage van de wet van 6 januari 2014 wordt aangevuld met
deze statutaire grondslagen door een in Ministerraad overlegd konink-
lijk besluit.

De beslissing van onze Raad om deze verloven voorafgaand aan het
pensioen toe te voegen aan de voormelde lijst, berust op de volgende
gedachtegang.

Het is noodzakelijk om onze oudere werknemers langer in dienst te
houden gezien de uitdagingen waarmee ons land wordt geconfron-
teerd wegens de stijging van de levensverwachting, de nabije pensio-
nering van de naoorlogse babyboomers, de te lage gemiddelde leeftijd
van uittreding uit de arbeidsmarkt en het feit dat het aandeel
gepensioneerden sneller blijft stijgen dan het aandeel actieven.

Rekening houdend met deze context, moet de invoering van elke
nieuwe vorm van verlof voorafgaand aan het pensioen streng worden
gekaderd.

Zo voorziet het Regeerakkoord van 9 oktober 2014 dat : “de leeftijds-
en loopbaanvoorwaarden voor de regelingen van vervroegde uittreding in de
federale openbare sector (verlof voorafgaand aan pensioen, disponibiliteit en
andere) zullen gealigneerd worden op de voorwaarden voor de individuele
werkloosheid met bedrijfstoeslag. Dit zal gebeuren via een aanpassing van het
statuut.”

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22314]

6 JUILLET 2016. — Arrêté royal complétant la liste annexée à la loi du
6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat concernant les
matières visées à l’article 78 de la Constitution par les congés
préalables à la pension accordés en vertu des conventions collecti-
ves conclues au sein de la commission paritaire de Proximus le
27 avril 2016

RAPPORT AU ROI

Sire,

Nous avons l’honneur de soumettre à votre Majesté un arrêté royal
pris en exécution de l’article 16, alinéa premier, de la loi du 6 jan-
vier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat concernant les matières visées
à l’article 78 de la Constitution.

L’article 16, alinéa premier, précité, de la loi du 6 janvier 2014 dispose
que, par dérogation à l’article 2 de la loi du 10 janvier 1974 réglant
l’admissibilité de certains services et périodes assimilées à l’activité de service
pour l’octroi et le calcul des pensions à charge du Trésor public, le temps
durant lequel un membre du personnel d’une institution fédérale,
communautaire ou régionale est placé dans une situation visée à
l’article 2, § 1er, 2° à 4°, de la loi précitée du 10 janvier 1974 sur la base
d’une disposition de son statut publiée après l’entrée en vigueur de
cette loi du 6 janvier 2014, n’est pris en considération pour l’octroi et le
calcul de la pension de retraite qu’à la condition que la disposition
statutaire en question ait été ajoutée, par un arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres, à la liste annexée à cette loi du 6 janvier 2014.

Au sein de l’entreprise publique Proximus de nouveaux régimes de
congé préalable à la pension ont été instaurés qui placent les membres
du personnel dans une situation visée à l’article 2, § 1er, 2° à 4°, de la
loi du 10 janvier 1974.

Proximus tombe sous le champ d’application de l’article 16 de la loi
du 6 janvier 2014.

Le deuxième alinéa de l’article 16 précité de la loi du 6 janvier 2014
dispose en effet que par ″membre du personnel d’une institution fédérale,
communautaire ou régionale″, il y a lieu d’entendre un membre du
personnel d’une administration fédérale, communautaire ou régionale,
un membre du personnel de la Chambre des représentants, du Sénat ou
d’un Parlement de communauté ou de région, ou un membre du
personnel admis aux subventions-traitements d’une communauté, dont
la pension est à charge de l’Etat fédéral ou du régime de pension
instauré par la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du
personnel de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants
droit.

Etant donné que les membres du personnel statutaire de Proximus
ont droit à une pension de retraite à charge du Trésor public, ils doivent
– pour l’application de l’article 16 de la loi du 6 janvier 2014 – être
considérés comme des membres du personnel d’une institution fédé-
rale.

Comme les fondements statutaires des congés préalables à la pension
en question ont été approuvés après l’entrée en vigueur, le 1er juillet
2014, de la loi précitée du 6 janvier 2014, ces congés ne peuvent être pris
en considération pour l’octroi et le calcul de la pension des fonction-
naires qu’à la condition que la liste annexée à la loi du 6 janvier 2014
soit complétée par le fondement statutaire de ces congés par un arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.

La décision de notre Conseil d’ajouter ces congés préalables à la
pension à la liste précitée repose sur la réflexion suivante.

Il s’impose de maintenir nos travailleurs âgés plus longtemps en
service étant donné les défis auxquels notre pays est confronté en raison
de l’allongement de la durée de la vie, de l’arrivée à la retraite des
baby-boomers de l’après-guerre, de l’âge moyen trop peu élevé de
sortie du marché du travail et du fait que la proportion de retraités
continue à augmenter plus rapidement que celle des actifs.

Compte tenu de ce contexte, l’instauration de toute nouvelle forme
de congé préalable à la pension doit être strictement encadrée.

L’accord de Gouvernement du 9 octobre 2014 prévoit ainsi que « les
conditions d’âge et de carrière pour les règlements de départ anticipé dans le
secteur public (congé avant pension, disponibilité et autres) seront harmonisées
avec les conditions pour le chômage individuel avec complément d’entreprise.
Cela passera par une adaptation du statut.”
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Ter herinnering, de gewone leeftijdsvoorwaarde om van de indivi-
duele werkloosheid met bedrijfstoeslag te kunnen genieten is 62 jaar
sinds 2015. De verloven voorafgaand aan het pensioen ingevoerd door
Proximus voorzien echter een leeftijdsvoorwaarde die lager ligt dan de
leeftijd van 62 jaar.

Het Regeerakkoord preciseert in dit geval dat: “wanneer andere
overheden in de toekomst versoepelingen doorvoeren ten aanzien van de
huidige toestand, zal dit niet gelijkgesteld worden voor de pensioenberekening,
tenzij zij dit zelf financieren.”

Gezien de beslissing van Proximus om een leeftijdsvoorwaarde te
voorzien om van een verlof voorafgaand aan het pensioen te kunnen
genieten die lager ligt dan 62 jaar zonder daarnaast een loopbaanvoor-
waarde te eisen als toereikende tegenprestatie, keurt de Ministerraad
de toevoeging van de verloven voorafgaand aan het pensioen beslist
door Proximus enkel goed omwille van de financiële deelname van
Proximus aan de kosten voor de Staat voor de gelijkstelling van deze
periodes van verloven voorafgaand aan het pensioen om met ver-
vroegd pensioen te kunnen gaan en voor de berekening van het
pensioen.

Deze financiële deelname komt overeen met één derde van de kost
voor de Staat voor de pensioenrechten opgebouwd tijdens de periode
van verlof voorafgaand aan het pensioen, bepaald na aftrek van de
werkgevers- en persoonlijke bijdragen gestort door Proximus tijdens
die periode.

Tot slot wordt opgemerkt dat aan dit besluit terugwerkende kracht
wordt verleend tot en met 27 april 2016, datum vanaf welke de
collectieve overeenkomsten tussen Proximus en de vakbonden verte-
genwoordigd in het Paritair Comité van Proximus in werking zijn
getreden.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Pensioenen,

D. BACQUELAINE

6 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot aanvulling van de lijst in de
bijlage van de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 78
van de Grondwet met de verloven voorafgaand aan de pensione-
ring toegekend krachtens de collectieve overeenkomsten gesloten
in het paritair comité van Proximus op 27 april 2016

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 16, eerste lid, van de wet van 6 januari 2014 met
betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de aangelegenheden
bedoel in artikel 78 van de Grondwet;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 juni 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 8 juni 2016;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Op de voordracht van Onze Minister van Pensioenen en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De lijst in de bijlage van de wet van 6 januari 2014 met
betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de aangelegenheden
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet wordt aangevuld als volgt :

1° « (1)° het verlof voorafgaand aan de pensionering zoals bedoeld
in de collectieve overeenkomst aangaande het vervroegd vertrek-
plan 60, gesloten in het paritair comité van Proximus op
27 april 2016; »

2° « (2)° het verlof voorafgaand aan de pensionering zoals bedoeld
in de collectieve overeenkomst tot vaststelling van specifieke
bepalingen voor de personeelsleden in reconversie die minstens
58 jaar oud zijn, gesloten in het paritair comité van Proximus op
27 april 2016. ».

Pour rappel, la condition d’âge ordinaire pour pouvoir bénéficier du
chômage individuel avec complément d’entreprise est de 62 ans depuis
2015. Les congés préalables instaurés par Proximus prévoient cepen-
dant une condition d’âge inférieure à l’âge de 62 ans.

L’accord de Gouvernement précise dans ce cas que : « Lorsque les
autres autorités appliqueront à l’avenir des assouplissements par rapport à la
situation actuelle, ceux-ci ne seront pas assimilés pour le calcul de la pension,
sauf si leur financement est pris en charge par ces autorités. »

Etant donné la décision de Proximus de prévoir une condition d’âge
pour pouvoir bénéficier de ces congés préalables inférieure à 62 ans
sans par ailleurs exiger une condition de carrière en contrepartie
suffisante, le Conseil des Ministres ne marque son accord sur l’ajout des
congés préalables précités décidés par Proximus qu’en raison de la
participation financière de Proximus dans la charge pour l’Etat de
l’assimilation de ces périodes de congés préalables pour la condition de
carrière pour pouvoir partir en pension anticipée et pour le calcul de la
pension.

Cette participation financière correspond au tiers du coût pour l’Etat
des droits de pension constitués durant la période du congé préalable,
déterminé après déduction des cotisations patronales et personnelles
versées par Proximus au cours de cette période.

Enfin, il est à observer que cet arrêté a un effet rétroactif jusqu’à et y
compris le 27 avril 2016, date à laquelle est entrée en vigueur la
convention collective conclue entre Proximus et les syndicats représen-
tés au sein de la Commission paritaire de Proximus.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

6 JUILLET 2016. — Arrêté royal complétant la liste annexée à la loi du
6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat concernant les
matières visées à l’article 78 de la Constitution par les congés
préalables à la pension accordés en vertu des conventions collecti-
ves conclues au sein de la commission paritaire de Proximus le
27 avril 2016

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 16, alinéa premier, de la loi du 6 janvier 2014 relative à la
Sixième Réforme de l’Etat concernant les matières visées à l’article 78 de
la Constitution;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 8 juin 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 juin 2016;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant de
dispositions d’autorégulation;

Sur la proposition de Notre Ministre des Pensions et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La liste annexée à la loi du 6 janvier 2014 relative à la
Sixième Réforme de l’Etat concernant les matières visées à l’article 78 de
la Constitution est complétée comme suit :

1° « (1)° le congé préalable à la pension tel que visé par la
convention collective relative au plan de départ anticipé 60,
conclue au sein de la commission paritaire de Proximus le
27 avril 2016; »

2° « (2)° le congé préalable à la pension tel que visé par la
convention collective établissant des dispositions spécifiques
pour les membres du personnel en reconversion âgés d’au moins
58 ans, conclue au sein de la commission paritaire de Proximus
le 27 avril 2016. ».
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 27 april 2016.

Art. 3. De minister bevoegd voor Pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-
STAND EN ENERGIE, FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINAN-
CIEN EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE
ZAKEN, BUITENLANDSE HANDEL EN
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/11308]
16 MEI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de taalkaders

van de Nationale Delcrederedienst

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, § 3, eerste lid, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 4 april 2006 en tweede lid, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 20 juli 2005;

Gelet op de wet van 31 augustus 1939 op de Nationale Decredere-
dienst, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 2001 tot vaststelling van
de taalkaders van de Nationale Delcrederedienst;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 mei 2016 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
graden van de personeelsleden van de Nationale Delcrederedienst die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 april 2007, waarbij de
beslissing van de Raad van Bestuur van de Nationale Delcrederedienst
van 12 december 2006 tot vaststelling van de personeelsformatie van
deze instelling werd goedgekeurd;

Gelet op het advies nr. 48.013/I/PN van 8 februari 2016 van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Op de voordracht van de Minister van Economie, de Minister van
Financiën en de Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Bij de Nationale Delcrederedienst wordt het aantal betrek-
kingen als volgt verdeeld over de taalkaders :

Trappen van de hiërar-
chie
—

Degrés de la hiérarchie

Frans kader
Aantal betrekkingen

—
Cadre français

Nombre d’emplois

Nederlands kader Aantal
betrekkingen

—
Cadre néerlandais Nom-

bre d’emplois

Tweetalig kader — Cadre bilingue

Aantal betrekkingen voor-
behouden voor ambtena-
ren van de Franse taalrol

—
Nombre d’emplois réser-
vés aux fonctionnaires du
rôle linguistique français

Aantal betrekkingen voor-
behouden voor ambtena-
ren van de Nederlandse

taalrol
—

Nombre d’emplois réser-
vés aux fonctionnaires du
rôle linguistique néerlan-

dais

1 40 % 40 % 10 % 10 %

2 40 % 40 % 10 % 10 %

3 45,34 % 54,66 % - -

4 45,34 % 54,66 % - -

5 45,34 % 54,66 % - -

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 27 avril 2016.

Art. 3. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE, SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES, COM-
MERCE EXTERIEUR ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/11308]
16 MAI 2016. — Arrêté royal portant fixation des cadres linguistiques

de l’Office national du Ducroire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43, § 3, alinéa 1er, modifié en
dernier lieu par la loi du 4 avril 2006 et alinéa 2, modifié en dernier lieu
par la loi du 20 juillet 2005;

Vu la loi du 31 août 1939 sur l’Office national du Ducroire, modifiée
en dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté royal du 19 avril 2001 portant fixation des cadres
linguistiques de l’Office national du Ducroire;

Vu l’arrêté royal du 16 mai 2016 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des membres du
personnel de l’Office national du Ducroire qui constituent un même
degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté ministériel du 26 avril 2007 qui entérine la décision du
Conseil d’administration de l’Office national du Ducroire du 12 décem-
bre 2006 portant fixation du cadre organique de cet organisme;

Vu l’avis n° 48.013/I/PN du 8 février 2016 de la Commission
permanente de Contrôle Linguistique;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
deuxième alinéa, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Sur la proposition du Ministre de l’Aconomie, du Ministre des
Finances et du Secrétaire d’État au Commerce extérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’Office national du Ducroire, le nombre d’emplois est
réparti comme suit entre les cadres linguistiques :
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Art. 2. Het koninklijk besluit van 19 april 2001 tot vaststelling van de
taalkaders van de Nationale Delcrederedienst wordt opgeheven.

Art. 3. De minister van bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie, belast met Buitenlandse Handel,
K PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
P. DE CREM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-

STAND EN ENERGIE, FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINAN-
CIEN EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE
ZAKEN, BUITENLANDSE HANDEL EN
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/11309]
16 MEI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling, met het oog op de

toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden van
de personeelsleden van de Nationale Delcrederedienst die een-
zelfde trap van de hiërarchie vormen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, § 3, vierde lid, gewijzigd bij de
wet van 4 april 2006;

Gelet op de wet van 31 augustus 1939 op de Nationale Delcredere-
dienst, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 januari 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 2001 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
graden van de personeelsleden van de Nationale Delcrederedienst die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 april 2007, waarbij de
beslissing van de Raad van Bestuur van de Nationale Delcrederedienst
van 12 december 2006 tot vaststelling van de personeelsformatie van
deze instelling, werd goedgekeurd;

Gelet op het advies nr. 48.013/I/PN van 8 februari 2016 van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Op de voordracht van de Minister van Economie, belast met
Buitenlandse Handel, de Minister van Financiën, en de Staatssecretaris
voor Buitenlandse Handel,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met het oog op de toepassing op de personeelsleden van
de Nationale Delcrederedienst van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
worden de verschillende graden die een trap van de hiërarchie vormen,
vastgesteld als volgt :

1e trap : de graden van directeur-generaal, directeur en secretaris-
generaal;

2e trap : de graden van dienstchef;

3e trap : de graden van teamcoördinator en expert A;

4e trap : de graden van expert B en beheerder A;

5e trap : de graden van beheerder B en het uitvoerend personeel.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 23 maart 2001 tot vaststelling, met
het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
graden van de personeelsleden van de Nationale Delcrederedienst die
eenzelfde trap van de hiërarchie vormen, wordt opgeheven.

Art. 2. L’arrêté royal du 19 avril 2001 portant fixation des cadres
linguistiques de l’Office national du Ducroire est abrogé.

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie, chargé du Commerce extérieur,
K PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Le Secrétaire d’Etat au Commerce extérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE, SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES, COM-
MERCE EXTERIEUR ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/11309]
16 MAI 2016. — Arrêté royal déterminant, en vue de l’application de

l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière adminis-
trative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des membres du
personnel de l’Office national du Ducroire qui constituent un
même degré de la hiérarchie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43, § 3, alinéa 4, modifié par la loi
du 4 avril 2006;

Vu la loi du 31 août 1939 sur l’Office national du Ducroire, modifiée
en dernier lieu par la loi du 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 2001 déterminant, en vue de l’applica-
tion de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents de
l’Office national du Ducroire qui constituent un même degré de la
hiérarchie;

Vu l’arrêté ministériel du 26 avril 2007 qui entérine la décision du
Conseil d’Administration de l’Office national du Ducroire du 12 décem-
bre 2006 portant fixation du cadre organique de cet organisme;

Vu l’avis n° 48.013/I/PN du 8 février 2016 de la Commission
permanente de Contrôle Linguistique;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
deuxième alinéa, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, chargé du Commerce
extérieur, du Ministre des Finances et du Secrétaire d’Etat au Commerce
extérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En vue de l’application aux membres du personnel de
l’Office national du Ducroire de l’article 43 des lois sur l’emploi des
langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les
divers grades constituant un degré de la hiérarchie sont déterminés de
la manière suivante :

1er degré : les grades de directeur général, directeur et secrétaire
général;

2e degré : les grades de chef de service;

3e degré : les grades de coordinateur d’équipe et expert A;

4e degré : les grades d’expert B et gestionnaire A;

5e degré : les grades de gestionnaire B et du personnel d’exécution.

Art. 2. L’arrêté royal du 23 mars 2001 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents de
l’Office national du Ducroire qui constituent un même degré de la
hiérarchie, est abrogé.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie, belast met Buitenlandse Handel,
K PEETERS

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
P. DE CREM

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36069]
22 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende

de goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de selectiecommissies

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het Archiefdecreet van 9 juli 2010, artikel 11;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 tot regeling van het archiefbeheer, artikel 18;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 maart 2016;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en

Armoedebestrijding;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het huishoudelijk reglement van de selectiecommissies, opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is
gevoegd, wordt goedgekeurd.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen beleid inzake informatie- en communicatietechnologie
in de Vlaamse administratie, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 april 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
Liesbeth HOMANS

Bijlage. Het huishoudelijk reglement van de selectiecommissies, vermeld in artikel 1

Hoofdstuk 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit huishoudelijk reglement heeft betrekking op de werking van de selectiecommissies, opgericht bij
artikel 11 van het Archiefdecreet van 9 juli 2010 en nader uitgewerkt bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 maart 2014 tot regeling van het archiefbeheer.

Art. 2. Voor de toepassing van dit huishoudelijk reglement wordt verstaan onder:

1° het besluit: het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 tot regeling van het archiefbeheer;

2° selectiecommissie: een selectiecommissie als vermeld in artikel 8 van het besluit;

3° voorzitter en vicevoorzitter: de voorzitter en de vicevoorzitter, vermeld in artikel 12 van het besluit;

4° leden: de leden, vermeld in artikel 12 van het besluit;

5° secretariaat: het steunpunt, vermeld in artikel 14 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 tot
regeling van het archiefbeheer;

6° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen beleid inzake informatie- en communicatietechno-
logie in de Vlaamse administratie.

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie, chargé du Commerce extérieur,
K PEETERS

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Le Secrétaire d’Etat au Commerce extérieur,
P. DE CREM
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Hoofdstuk 2. — Voorzitterschap

Art. 3. De selectiecommissie wordt voorgezeten door de voorzitter. De voorzitter opent en sluit de vergadering,
leidt de besprekingen en de stemopnemingen en handhaaft de orde over de vergadering.

De voorzitter waakt over de goede werking van de desbetreffende selectiecommissie.

Als de voorzitter afwezig of verhinderd is, wordt de selectiecommissie voorgezeten door de vicevoorzitter.

Hoofdstuk 3. — Leden

Art. 4. Het secretariaat roept, in overleg met de voorzitter van de desbetreffende selectiecommissie, een
plaatsvervangend lid op als een effectief lid gedurende een lange tijd afwezig is. Als de voorzitter gedurende minstens
twee vergaderingen afwezig is, wordt zijn taak overgenomen door de vicevoorzitter en wordt er uit de leden een
nieuwe, tijdelijke vicevoorzitter gekozen.

Hoofdstuk 4. — Secretariaat

Art. 5. Het secretariaat van de selectiecommissies is onder meer belast met:

1° het versturen van de uitnodigingen voor de vergaderingen, met inbegrip van de agenda, vermeld in artikel 10,
en de bijbehorende documenten;

2° het opstellen van het verslag van de vergadering;

3° de bekendmaking van de verslagen na de goedkeuring ervan;

4° de voortgangsbewaking van de uitvoering van de beslissingen die de selectiecommissie genomen heeft;

4° de inhoudelijke voorbereiding van de selectielijsten op eigen initiatief;

5° het archiefbeheer;

6° de bekendmaking van de selectielijsten die opgemaakt worden;

7° de voorlegging ter bekrachtiging door de Vlaamse Regering van de selectielijsten die door de selectiecommissie
zijn goedgekeurd;

8° de publicatie en verspreiding van de bekrachtigde selectielijsten.

Het secretariaat bewaakt de consistentie binnen één selectielijst en tussen de verschillende selectielijsten.

Het secretariaat heeft geen stemrecht.

Alle briefwisseling en communicatie met de selectiecommissies en werkgroepen wordt gericht aan het adres van
het secretariaat.

Hoofdstuk 5. — Vergaderingen en agenda

Art. 6. De commissieleden kunnen de vergaderingen virtueel bijwonen als ze afstand doen van de reis- en
maaltijdvergoedingen.

Als dat nodig is, kunnen twee of meer selectiecommissies samen vergaderen.

Minstens eenmaal per jaar overleggen de voorzitters van alle selectiecommissies om de methodologie, de
onderlinge consistentie tussen de selectielijsten en transversale zaken te bespreken. Die vergaderingen worden
bijeengeroepen door het secretariaat en worden door wisselende voorzitters voorgezeten.

Art. 7. Elke voorzitter roept zijn eigen selectiecommissie bijeen, hetzij op eigen initiatief, hetzij op schriftelijk
verzoek van ten minste twee stemgerechtigde leden, hetzij op initiatief van het secretariaat.

Art. 8. Het secretariaat legt, in samenspraak met elke voorzitter, de agenda van de desbetreffende vergaderingen
vast, hetzij ter uitvoering van de beslissingen die genomen zijn tijdens de vorige vergadering, hetzij op eigen initiatief,
hetzij op verzoek van een van de leden van de selectiecommissie of de voorzitter van een werkgroep.

Art. 9. De leden bezorgen hun voorbereidingen en de nodige documenten uiterlijk de vijfde werkdag voor de
vergadering aan het secretariaat van de selectiecommissie.

De voorzitter en het secretariaat kunnen bij hoogdringendheid bepaalde punten aan de agenda toevoegen.

De agenda verduidelijkt over welke agendapunten de selectiecommissie minstens een beslissing moet nemen.

Art. 10. De agenda en de bijbehorende documenten worden bij de uitnodiging gevoegd en worden uiterlijk vijf
werkdagen voor de datum van de vergadering naar alle leden van de selectiecommissie gestuurd.

Art. 11. Elk agendapunt wordt kort toegelicht door de persoon die daarvoor het meest geschikt is, op basis van
een beoordeling van de voorzitter.

Hoofdstuk 6. — Verslag en beslissingen

Art. 12. Het verslag bevat minstens:

1° een overzicht van de besluiten van ieder agendapunt;

2° de onderlinge afspraken;

3° een opsomming van de aanwezige leden, met vermelding van wie fysiek en wie virtueel aanwezig is;

4° de elementen waarvan een lid vraagt ze te notuleren.

Het ontwerp van verslag wordt binnen een termijn van uiterlijk tien werkdagen na de vergadering aan alle leden
bezorgd.

De leden die aanwezig zijn op de vergadering, kunnen binnen vijf werkdagen opmerkingen geven over het
ontwerp van verslag. Het ontwerp van verslag wordt door de leden goedgekeurd tijdens de eerstvolgende vergadering
of binnen de door het secretariaat gestelde termijn. Het goedgekeurde verslag wordt aan alle leden ter beschikking
gesteld.

Art. 13. De selectiecommissie streeft ernaar om bij consensus te beslissen. Bij afwezigheid van consensus beslist
de selectiecommissie door stemming.

De selectiecommissie kan alleen geldig beslissen als de meerderheid van de stemgerechtigde leden fysiek of
virtueel aanwezig is.

45033BELGISCH STAATSBLAD — 19.07.2016 — MONITEUR BELGE



In dringende omstandigheden, zoals gemotiveerd door de notulen, kan daarvan worden afgeweken.

Als de meerderheid van de stemgerechtigde leden niet aanwezig is, worden de beslissingen tot de volgende
vergadering verdaagd. De vergadering kan daarover dan geldig stemmen ongeacht het aantal stemgerechtigde
aanwezigen op die vergadering. Dat zal op de uitnodiging uitdrukkelijk worden vermeld.

Art. 14. Stemming gebeurt bij handopsteking. Bij de stemming beslist de selectiecommissie bij gewone
meerderheid van stemmen van de aanwezige leden. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter beslissend.
Onthoudingen worden daarbij niet als een stem beschouwd.

Het verslag vermeldt uitdrukkelijk wanneer er een stemming is geweest en de geanonimiseerde uitslag van die
stemming.

Art. 15. Over gevallen waarin dit reglement niet voorziet, wordt een beslissing genomen tijdens de vergadering.

Hoofdstuk 7. — Selectielijst

Art. 16. Elke selectiecommissie werkt tijdens de vergadering aan een ontwerp van selectielijst, die beheerd en
geüpdatet wordt door het secretariaat. Het secretariaat kan de selectielijsten ter controle voorleggen aan belangheb-
benden of experten.

Art. 17. Zorgdragers kunnen specifieke selectielijsten ter goedkeuring voorleggen aan de bevoegde selectiecom-
missies.

Voor specifieke selectielijsten kan na motivering worden afgeweken van de standaardprocedure voor goedkeuring,
zoals beschreven in artikel 13 en artikel 14. In dat geval wordt de handopsteking vervangen door een uitdrukkelijk
schriftelijk akkoord. Onthoudingen worden daarbij niet als een stem beschouwd.

De beslissingen over specifieke selectielijsten worden binnen dertig werkdagen na ontvangst door het secretariaat
meegedeeld aan de betrokken zorgdragers. Als er een goed onderbouwde argumentatie is, die aan de zorgdrager in
kwestie is gericht, kan er uitzonderlijk van die termijn afgeweken worden.

Art. 18. Nadat de selectielijst door de bevoegde commissie is goedgekeurd, bezorgt het secretariaat de selectielijst
ter bekrachtiging aan de Vlaamse Regering, overeenkomstig artikel 11, § 4, van het Archiefdecreet van 9 juli 2010.
Gedurende die dertig kalenderdagen zijn nog wijzigingen mogelijk als de bevoegde selectiecommissie dat nodig acht.

Art. 19. De door de Vlaamse Regering bekrachtigde selectielijsten zijn openbaar en worden bekendgemaakt via
de website van het secretariaat.

Art. 20. Als de situatie dat vereist, kan de bevoegde selectiecommissie de selectielijsten die al door de Vlaamse
Regering bekrachtigd zijn, actualiseren. Actualiseren is wijzigingen aan de bewaartermijnen of bestemmingen
aanbrengen of een reeks toevoegen of schrappen. Die aanpassingen en actualiseringen worden vervolgens ter
bekrachtiging aan de Vlaamse Regering voorgelegd.

Hoofdstuk 8. — Werkgroepen en experten

Art. 21. Elke selectiecommissie kan werkgroepen oprichten als ze dat nodig acht, en duidelijk gespecificeerde
taken toevertrouwen aan die werkgroepen. Een werkgroep heeft een louter adviserende taak en kan geen beslissingen
nemen namens de selectiecommissie die de werkgroep heeft opgericht, of namens andere selectiecommissies.

De selectiecommissies bepalen zelf de samenstelling van hun werkgroepen.

Art. 22. Een werkgroep voert zijn werkzaamheden uit onder toezicht en controle van de selectiecommissie die de
werkgroep heeft opgericht.

De selectiecommissie bepaalt de opdracht van de werkgroep en de wijze waarop de voorzitter van de werkgroep
aan de selectiecommissie rapporteert. Het secretariaat kan een of meer werkgroepen administratief ondersteunen.

Art. 23. Het secretariaat van de werkgroep legt, in samenspraak met de voorzitter van de werkgroep, de agenda
van de vergaderingen vast, hetzij ter uitvoering van de beslissingen die genomen zijn tijdens de vorige vergadering,
hetzij op eigen initiatief, hetzij op verzoek van een van de leden van de werkgroep, hetzij ter uitvoering van een
beslissing van de selectiecommissie.

Art. 24. Elke commissie of werkgroep kan experten uitnodigen op een vergadering.

Het secretariaat neemt contact op met de experten en maakt de nodige afspraken.

Hoofdstuk 9. — Slotbepalingen

Art. 25. De leden van een selectiecommissie kunnen op elk moment een voorstel tot wijziging van het
huishoudelijk reglement indienen bij de voorzitter van hun selectiecommissie. De gezamenlijke vergadering van
voorzitters beslist, door middel van stemming, over dat voorstel.

Bij wijziging van het huishoudelijk reglement legt het secretariaat het ter goedkeuring voor aan de Vlaamse
Regering.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 april 2016 houdende de goedkeuring
van het huishoudelijk reglement van de selectiecommissies.

Brussel, 22 april 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Geert BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
Liesbeth HOMANS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36069]
22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant

approbation du règlement d’ordre intérieur des commissions de sélection

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret sur les Archives du 9 juillet 2010, l’article 11 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014 réglant la gestion des archives, l’article 18 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 24 mars 2016 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,

de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur des commissions de sélection, mentionné dans l’annexe jointe au
présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. La Ministre flamand chargée de la politique générale en matière d’informatique et de technologie de
communication au sein de l’administration flamande est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 avril 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure,
de l’Intégration civique, du Logement, de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

Liesbeth HOMANS

Annexe. Le règlement d’ordre intérieur des commissions de sélection, visé à l’article 1er

Chapitre 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent règlement d’ordre intérieur porte sur le fonctionnement des commissions de sélection
créées par l’article 11 du Décret sur les Archives du 9 juillet 2010 et précisées par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 21 mars 2014 réglant la gestion des archives.

Art. 2. Pour l’application du présent règlement, on entend par :

1° l’arrêté : l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014 réglant la gestion des archives ;

2° commission de sélection : une commission de sélection telle que visée à l’article 8 de l’arrêté ;

3° président et vice-président : le président et le vice-président, visés à l’article 12 de l’arrêté ;

4° membres : les membres visés à l’article 12 de l’arrêté ;

5° secrétariat : le point d’appui, visé à l’article 14 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014 réglant
la gestion des archives ;

6° ministre : la Ministre flamande, chargée de la politique générale en matière d’informatique et de technologie de
communication au sein de l’administration flamande.

Chapitre 2. — Présidence

Art. 3. La commission de sélection est présidée par le président. Le président ouvre et clôt la réunion, dirige les
discussions et les dépouillements du scrutin et est chargé du maintien de l’ordre.

Le président veille au bon fonctionnement de la commission de sélection concernée.

Lorsque le président est absent ou empêché, la commission de sélection est présidée par le vice-président.

Chapitre 3. — Membres

Art. 4. En concertation avec le président de la commission de sélection concernée, le secrétariat convoque un membre
suppléant lorsqu’un membre effectif est absent pendant une longue période. Lorsque le président est absent pendant au moins
deux réunions, sa tâche est reprise par le vice-président et un nouveau vice-président temporaire est choisi parmi les membres.

Chapitre 4. — Secrétariat

Art. 5. Le secrétariat des commissions de sélection est chargé, entre autres, :

1° de l’envoi des convocations aux réunions, y compris de l’ordre du jour, visé à l’article 10, et des documents
correspondants ;

2° de la rédaction du procès-verbal de la réunion ;

3° de la publication des procès-verbaux après leur approbation ;

4° du suivi de l’exécution des décisions prises par la commission de sélection ;

4° de la préparation du contenu des listes de sélection de sa propre initiative ;

5° de la gestion des archives ;

6° de la publication des listes de sélection établies ;

7° de la présentation en vue de la ratification par le Gouvernement flamand des listes de sélection approuvées par
la commission de sélection ;

8° de la publication et la dissémination des listes de sélection sanctionnées.

Le secrétariat contrôle la cohérence dans une seule liste de sélection et entre les différentes listes de sélection.
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Le secrétariat n’a pas de droit de vote.

Toute correspondance et communication avec les commissions de sélection et les groupes de travail se fait à
l’adresse du secrétariat.

Chapitre 5. — Réunions et ordre du jour

Art. 6. Les membres de la commission peuvent assister virtuellement aux réunions lorsqu’ils renoncent aux
indemnités de parcours et de repas.

Si nécessaire, deux ou plusieurs commissions de sélection peuvent se réunir ensemble.

Au moins une fois par an, les présidents de toutes les commissions de sélection se concertent pour discuter la
méthodologie et la compatibilité entre les listes de sélection et les affaires transversales. Ces réunions sont convoquées
par le secrétariat et présidées en alternance par différents présidents.

Art. 7. Chaque président convoque sa propre commission de sélection, soit de sa propre initiative, soit sur
demande écrite d’au moins deux membres à voix délibérative, soit à l’initiative du secrétariat.

Art. 8. En concertation avec chaque président, le secrétariat établit l’ordre du jour des réunions concernées, soit
en exécution des décisions prises lors de la réunion précédente, soit de sa propre initiative, soit sur demande d’un des
membres de la commission de sélection ou du président d’un groupe de travail.

Art. 9. Les membres remettent leurs préparations et les documents nécessaires au secrétariat de la commission de
sélection, au plus tard le cinquième jour ouvrable précédant la réunion.

Le président et le secrétariat peuvent ajouter certains points de toute urgence à l’ordre du jour.

L’ordre du jour comporte des précisions sur les points de l’ordre du jour faisant l’objet d’une prise de décision par
la commission de sélection.

Art. 10. L’ordre du jour et les documents correspondants sont joints à l’invitation et sont envoyés à tous les
membres de la commission de sélection au plus tard cinq jours ouvrables précédant la date de la réunion.

Art. 11. Chaque point de l’ordre du jour est brièvement expliqué par la personne la plus appropriée, sur la base
d’une évaluation du président.

Chapitre 6. — Procès-verbal et décisions

Art. 12. Le procès-verbal comporte au moins :

1° un aperçu des décisions de chaque point de l’ordre du jour ;

2° les accords mutuels ;

3° une énumération des membres présents, que ce soit physiquement ou virtuellement ;

4° les éléments dont un membre demande de les faire acter.

Le projet de procès-verbal est remis à tous les membres au plus tard dix jours ouvrables après la réunion.

Les membres qui assistent à la réunion peuvent formuler leurs remarques sur le projet de procès-verbal dans les
cinq jours ouvrables. Le projet de procès-verbal est approuvé par les membres lors de la prochaine réunion ou dans le
délai fixé par le secrétariat. Le procès-verbal approuvé est mis à la disposition de tous les membres.

Art. 13. La commission de sélection veillera à ce que les décisions soient prises par consensus. En l’absence de
consensus, la commission de sélection décide par un vote.

La commission de sélection ne peut statuer valablement que si la majorité des membres ayant voix délibérative est
présente, que ce soit physiquement ou virtuellement.

Il peut y être dérogé dans des circonstances urgentes, telles que motivées par le procès-verbal.

Lorsque la majorité des membres ayant voix délibérative n’est pas présente, les décisions sont reportées à la
réunion ultérieure. La réunion peut voter valablement quel que soit le nombre de membres à voix délibérative présents
à cette réunion. Il y lieu de mentionner cela de façon explicite sur la convocation.

Art. 14. Il est voté à main levée. Lors du vote, la commission de sélection décide à la majorité simple des voix des
membres présents. En cas de partage des voix, la voix du président est prépondérante. Des abstentions ne sont pas
comptées.

Le procès-verbal mentionne explicitement la date du vote ainsi que le résultat anonymisé de ce vote.

Art. 15. Sur les cas non couverts par le présent règlement, une décision est prise pendant la réunion.

Chapitre 7. — Liste de sélection

Art. 16. Lors de la réunion, chaque commission de sélection élabore un projet de liste de sélection qui est gérée
et mise à jour par le secrétariat. Le secrétariat peut soumettre les listes de sélection au contrôle par les intéressés ou
experts.

Art. 17. Les intervenants peuvent soumettre des listes de sélection spécifiques à l’approbation aux commissions
de sélection compétentes.

Pour des listes de sélection spécifiques, il peut être dérogé, après motivation, à la procédure standard pour
approbation, telle que décrite aux articles 13 et 14. Dans ce cas, le vote à main levée est remplacé par un accord écrit
explicite. Des abstentions ne sont pas comptées.

Les décisions sur les listes de sélection spécifiques sont communiquées par le secrétariat aux intervenants
concernés dans les trente jours ouvrables. Lorsqu’il existe une argumentation bien étayée, qui est adressée à
l’intervenant en question, il peut être dérogé à ce délai dans des cas exceptionnels.

Art. 18. Après approbation de la liste de sélection par la commission compétente, le secrétariat remet la liste de
sélection au Gouvernement flamand pour être sanctionné, conformément à l’article 11, § 4, du Décret sur les archives
du 9 juillet 2010. Pendant ces trente jours calendaires, des modifications sont toujours possibles lorsque la commission
de sélection l’estime nécessaire.

Art. 19. Les listes de sélection sanctionnées par le Gouvernement flamand sont publiques et sont publiées sur le
site web du secrétariat.
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Art. 20. Lorsque la situation l’exige, la commission de sélection compétente peut actualiser les listes de sélection
qui sont déjà sanctionnées par le Gouvernement flamand. Actualiser signifie apporter des modifications aux délais de
conservation ou aux destinations ou ajouter ou supprimer une série. Ces adaptations et actualisations sont ensuite
soumises au Gouvernement flamand pour être sanctionnées.

Chapitre 8. — Groupes de travail et experts

Art. 21. Chaque commission de sélection peut créer des groupes de travail si elle le juge nécessaire, et confier des
tâches spécialisées à ces groupes de travail. Un groupe de travail a une tâche purement consultative et ne peut pas
prendre de décisions au nom de la commission de sélection qui a créé le groupe de travail, ou au nom d’autres
commissions de sélection.

Les commissions de sélection déterminent elles-mêmes la composition de leurs groupes de travail.

Art. 22. Un groupe de travail exécute ses travaux sous le contrôle et la surveillance de la commission de sélection
qui a créé le groupe de travail.

La commission de sélection détermine la mission du groupe de travail et la façon dont le président du groupe de
travail fait rapport à la commission de sélection. Le secrétariat peut apporter une aide administrative à un ou plusieurs
groupes de travail.

Art. 23. En concertation avec le président du groupe de travail, le secrétariat du groupe de travail établit l’ordre
du jour des réunions, soit en exécution des décisions prises lors de la réunion précédente, soit de sa propre initiative,
soit sur demande d’un des membres du groupe de travail, soit en exécution d’une décision de la commission de
sélection.

Art. 24. Chaque commission ou groupe de travail peut inviter des experts à une réunion.

Le secrétariat prend contact avec les experts et conclut les accords nécessaires.

Chapitre 9. — Dispositions finales

Art. 25. Les membres d’une commission de sélection peuvent à tout moment introduire une proposition de
modification du règlement d’ordre intérieur auprès du président de la commission de sélection. La réunion conjointe
des présidents statue par un vote sur cette proposition.

En cas de modification du règlement d’ordre intérieur, le secrétariat le soumet à l’approbation du Gouvernement
flamand.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 avril 2016 portant approbation du règlement
d’ordre intérieur des commissions de sélection.

Bruxelles, le 22 avril 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Geert BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure,
de l’Intégration civique, du Logement, de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

Liesbeth HOMANS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36038]
3 JUNI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de bekrachtiging van de intentieverklaring tot

overdracht van de opleiding Bachelor in de toegepaste psychologie

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.138, § 3;

Gelet op het besluit van de Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie van 25 augustus 2015 met een positief
eindoordeel met beperkte geldigheidsduur voor de opleiding Bachelor in de toegepaste psychologie (professioneel
gerichte bachelor) van het CVO Provincie Antwerpen te Antwerpen;

Gelet op het advies van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 24 februari 2016;
Overwegende dat de Artesis Plantijn Hogeschool Antwerpen en het CVO Provincie Antwerpen op 2 novem-

ber 2015 een intentieverklaring als vermeld in artikel II.138,§ 3, van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013,
hebben gesloten om de professionele bacheloropleiding in de toegepaste psychologie op 31 augustus 2016 over te
dragen aan de Artesis Plantijn Hogeschool Antwerpen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De intentieverklaring die de Artesis Plantijn Hogeschool Antwerpen en het CVO Provincie Antwerpen
conform artikel II.138, § 3, van de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, hebben afgesloten om de professionele
bacheloropleiding in de toegepaste psychologie op 31 augustus 2016 over te dragen aan de Artesis Plantijn Hogeschool
Antwerpen, opgenomen in de bijlage bij dit besluit, wordt bekrachtigd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2015.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 juni 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36038]
3 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand sanctionnant la déclaration d’intention visant le transfert de la

formation ″Bachelor in de toegepaste psychologie″

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
l’article II.265, § 3 ;

Vu la décision de la « Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie » (Organisation d’accréditation néerlandaise-
flamande) du 25 août 2015, contenant une évaluation finale positive à durée de validité limitée pour la formation ″
Bachelor in de toegepaste psychologie ″ (bachelor à orientation professionnelle) du ″CVO Provincie Antwerpen″ à
Anvers ;

Vu l’avis du Ministre flamand chargé du budget, donné le 24 février 2016 ;
Considérant que le 2 novembre 2015 la ″Artesis Plantijn Hogeschool Antwerpen″ et le ″CVO Provincie Antwerpen″

ont conclu une déclaration d’intention, telle que visée à l’article II.138, § 3, du Code de l’Enseignement supérieur du
11 octobre 2013, pour transférer la formation de bachelor à orientation professionnelle dans la psychologie appliquée
à la ″Artesis Plantijn Hogeschool Antwerpen″ le 31 août 2016 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La déclaration d’intention que la ″Artesis Plantijn Hogeschool Antwerpen″ et le ″CVO Provincie
Antwerpen″ ont conclue conformément à l’article II.138, § 3, du Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013,
pour transférer la formation de bachelor à orientation professionnelle dans la psychologie appliquée à la ″Artesis
Plantijn Hogeschool Antwerpen″ , jointe en annexe au présent arrêté, est ratifiée.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2015.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 juin 2016.

Le Ministre président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/203692]

28. JUNI 2016 — Erlass der Regierung zur Schließung
der Sitzungsperiode 2015-2016 des Parlamentes der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 32 § 3;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 44 Absatz 1;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Sitzungsperiode 2015-2016 des Parlamentes der Deutschsprachigen Gemeinschaft ist geschlossen.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 18. September 2016 um 23 Uhr in Kraft.

Art. 3 - Der Ministerpräsident ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 28. Juni 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
Oliver PAASCH
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/203692]
28 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement portant clôture

de la session 2015-2016 du Parlement de la Communauté germanophone

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 32, § 3;
Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 44,

alinéa 1er;
Sur la proposition du Ministre-Président;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La session 2015-2016 du Parlement de la Communauté germanophone est close.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 18 septembre 2016 à 23 heures.

Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 28 juin 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/203692]
28 JUNI 2016. — Besluit van de Regering houdende sluiting

van de zitting 2015-2016 van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 32, § 3;
Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,

artikel 44, eerste lid;
Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De zitting 2015-2016 van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap wordt gesloten.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 18 september 2016 om 23 uur.

Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 28 juni 2016

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
O. PAASCH

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203747]

7 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant la liste des données complémentaires à notifier par
les notaires et les modalités de notification électronique conformément à l’article D.357 du Code wallon de
l’Agriculture

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.58, D.61, D.63, D.357, D.426, § 2, 6o;

Vu le rapport du 26 mai 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 59.504/4 du Conseil d’Etat, donné le 22 juin 2016 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les notaires notifient les informations visées à l’article 4 et aux articles D.54 et D.357 du Code wallon
de l’Agriculture, dénommé ci-après ″le Code″, à l’observatoire foncier dans les trente jours suivant l’acte authentique
de vente ou, en cas de vente publique, dans les trente jours suivant le jour où l’adjudication est devenue définitive.

Art. 2. La notification électronique prévue aux articles D.54 et D.357 du Code est réalisée par le notaire
instrumentant par le biais du portail E-notariat de la Fédération royale du Notariat belge.

La notification est certifiée exacte, datée, signée et authentifiée par le portail E-notariat de la Fédération royale du
Notariat belge.

Art. 3. La Direction de l’Aménagement foncier rural de l’administration visée à l’article D. 3, 3o, du Code, certifie
la date de réception de la notification par l’envoi d’un accusé de réception électronique automatique.

Art. 4. Le formulaire électronique de notification comprend :

1o l’identification de l’étude notariale expéditrice :

a) nom;

b) adresse postale;

c) adresse électronique;

2o l’identité du vendeur :

a) personne physique : nom, prénom, date de naissance;

b) personne morale : dénomination, numéro d’entreprise;

c) le cas échéant, la qualité d’agriculteur à titre principal ou complémentaire;

3o l’identité de l’acquéreur :

a) personne physique : nom, prénom, date de naissance;

b) personne morale : dénomination, numéro d’entreprise;

c) le cas échéant, la qualité d’agriculteur à titre principal ou complémentaire;

d) à titre facultatif, l’existence d’un repreneur pour l’exploitation agricole;

4o le détail de la vente :

a) prix global;

b) superficie globale;

5o l’identification de chaque parcelle :

a) commune, division, section, numéro cadastral complet, le cas échéant pré-cadastré;

b) nature suivant cadastre;

c) état locatif;

d) le cas échéant, l’existence et le nom d’un titulaire d’un bail et la nature du bail;

e) le cas échéant, le numéro d’identification du plan dans la banque de données de l’Administration générale de
la Documentation patrimoniale.

Art. 5. Les données à caractère personnel traitées par l’observatoire foncier sont conservées pour une durée de
conservation maximale ne dépassant pas vingt ans.

Art. 6. Entrent en vigueur le 1er janvier 2017 :

1o le Titre 11, chapitre IV, section 2 du Code comprenant l’article D.357;

2o le présent arrêté.

Art. 7. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 7 juillet 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203747]
7. JULI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Liste der ergänzenden Angaben, die von den

Notaren zu übermitteln sind, sowie der Modalitäten für die elektronische Mitteilung gemäß Artikel D.357 des
Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.58, D.61, D.63, D.357, D.426 § 2
Ziffer 6;
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Aufgrund des in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der
Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom
26. Mai 2016;

Aufgrund des am 22. Juni 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 59.504/4;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Notare übermitteln die in Artikel 4 und in den Artikeln D.54 und D.357 des Wallonischen
Gesetzbuches über die Landwirtschaft, nachstehend ″das Gesetzbuch″ genannt, angeführten Informationen der
Beobachtungsstelle für Böden innerhalb von dreißig Tagen nach der authentischen Urkunde über den Verkauf oder,
falls es sich um einen öffentlichen Verkauf handelt, innerhalb von dreißig Tagen nach dem Tag, an dem die
Zuschlagserteilung endgültig geworden ist.

Art. 2 - Die in den Artikeln D.54 und D.357 des Gesetzbuches vorgesehene Mitteilung erfolgt durch den
beurkundenden Notar über das Internetportal E-Notariat des Königlichen Verbands Belgischer Notare.

Diese Mitteilung wird für richtig bescheinigt, datiert, unterschrieben und authentifiziert durch das Internetportal
E-Notariat des Königlichen Verbands Belgischer Notare.

Art. 3 - Die Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der Verwaltung nach Artikel D.3 Ziffer 3 des
Gesetzbuches bescheinigt den Eingang der Mitteilung durch die Zustellung einer automatischen elektronischen
Empfangsbestätigung.

Art. 4 - Das elektronische Mitteilungsformular umfasst:

1o die Identifizierung des mitteilenden Notariats:

a) Name;

b) Postanschrift;

c) Elektronische Anschrift;

2o Personalien des Verkäufers:

a) Natürliche Person: Name, Vorname, Geburtsdatum;

b) Juristische Person: Bezeichnung, Unternehmernummer;

c) gegebenenfalls die Eigenschaft als hauptberuflicher oder nebenberuflicher Landwirt;

3o Personalien des Käufers:

a) natürliche Person: Name, Vorname, Geburtsdatum;

b) juristische Person: Bezeichnung, Unternehmernummer;

c) gegebenenfalls die Eigenschaft als hauptberuflicher oder nebenberuflicher Landwirt;

d) gegebenenfalls die Existenz eines Übernehmers für den landwirtschaftlichen Betrieb;

4o Detail des Verkaufs:

a) Gesamtpreis;

b) Gesamtfläche;

5o Identifizierung jeder Parzelle:

a) Gemeinde, Gemarkung, Flur, vollständige Katasternummer, gegebenenfalls vorkatastriert;

b) Art (nach Kataster);

c) Pachtzustand;

d) gegebenenfalls die Existenz und der Name eines Pächters und die Art des Pachtvertrags;

e) gegebenenfalls die Identifizierungsnummer des Plans in der Datenbank der Generalverwaltung der
Vermögensdokumentation.

Art. 5 - Die personenbezogenen Daten, die durch die Beobachtungsstelle für Böden verarbeitet werden, werden
für einen Höchstdauer aufbewahrt, die zwanzig Jahre nicht übersteigt.

Art. 6 - Am 1. Januar 2017 treten in Kraft:

1o Titel 11, Kapitel IV, Abschnitt 2, des Gesetzbuches, der Artikel D.357 beinhaltet;

2o der vorliegende Erlass.

Art. 7 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 7. Juli 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203747]

7 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de lijst van de door de notarissen te verstrekken
bijkomende gegevens en van de modaliteiten inzake elektronische kennisgeving overeenkomstig artikel D.357
van het Waalse landbouwwetboek

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse landbouwwetboek, artikelen D.58, D.61, D.63, D.357, D.426, § 2, 6o;

Gelet op het rapport van 26 mei 2016, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 59.504/4 van de Raad van State, gegeven op 22 juni 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De notarissen verstrekken de gegevens bedoeld in artikel 4 en in de artikelen D.54 en D.357 van het
Waalse landbouwwetboek, hierna ″het Wetboek″, aan het grondwaarnemingscentrum binnen dertig dagen na de
authentieke verkoopakte of, in geval van openbare verkoop, binnen dertig dagen na de datum waarop de aanbesteding
definitief geworden is.

Art. 2. De elektronische kennisgeving bedoeld in de artikelen D.54 en D.357 van het Wetboek wordt door de
instrumerende notaris verricht via het portaal e-notariaat van de Koninklijke federatie van het Belgisch Notariaat.

De kennisgeving is voor echt verklaard, gedagtekend, getekend en gewaarmerkt door het portaal e-notariaat van
de Koninklijke federatie van het Belgisch Notariaat.

Art. 3. De directie Landelijke grondinrichting van de administratie bedoeld in artikel D.3, 3o, van het Wetboek,
bevestigt de datum van ontvangst van de kennisgeving door de verzending van een automatisch elektronisch bericht
van ontvangst.

Art. 4. Het elektronische kennisgevingsformulier bevat de volgende gegevens :

1o de identificatie van het notariskantoor-verzender :

a) naam;

b) postadres;

c) elektronisch adres;

2o de identiteit van de verkoper :

a) natuurlijke persoon : naam, voornaam, geboortedatum :

b) rechtspersoon : benaming, bedrijfsnummer;

c) desgevallend, de hoedanigheid van landbouwer in hoofdberoep of bijkomend beroep;

a) de identiteit van de aankoper;

a) natuurlijke persoon : naam, voornaam, geboortedatum :

b) rechtspersoon : benaming, bedrijfsnummer;

c) desgevallend, de hoedanigheid van landbouwer in hoofdberoep of bijkomend beroep;

d) facultatief, het bestaan van een overnemer voor het landbouwbedrijf;

4o detail van de verkoop :

a) globale prijs;

b) globale oppervlakte;

5o identificatie van elk perceel :

a) gemeente, afdeling, sectie, volledig kadastraal nummer, desgevallend geprekadastreerd;

b) aard volgens kadaster;

c) huurstaat;

d) desgevallend, het bestaan en de naam van een houder van een huurcontract en de aard van het huurcontract;

e) desgevallend, het identificatienummer van het plan in de databank van de Algemene administratie van de
Erfgoeddocumentatie.

Art. 5. De door het grondwaarnemingscentrum verwerkte persoonsgegevens worden hoogstens twintig jaar
bewaard.

Art. 6. Treden in werking op 1 januari 2017 :

1o Titel 11, hoofdstuk IV, afdeling 2, van het Wetboek, dat artikel D.357 inhoudt;

2o dit besluit.
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Art. 7. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 7 juli 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203748]
7 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon déterminant les modalités de notification électronique

du droit de préemption attribué à la Région wallonne en vertu de l’article D.358 du Code wallon de l’Agriculture

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.50, D.61 et D.63;
Vu le rapport du 26 mai 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 59.505/4 du Conseil d’Etat, donné le 22 juin 2016 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’article D.358, § 7, du Code wallon de l’Agriculture;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le cadre des ventes notariales, la notification électronique du droit de préemption prévue à
l’article D.358, § 7, du Code wallon de l’Agriculture, dénommé ci-après ″le Code″, est réalisée par le notaire
instrumentant exclusivement via le portail E-notariat de la Fédération royale du Notariat belge.

La notification est certifiée exacte, datée, signée et authentifiée par le portail E-notariat de la Fédération royale du
Notariat belge.

Art. 2. La Direction de l’Aménagement foncier rural de l’administration visée à l’article D.3, 3o, du Code, certifie
la date de réception de la notification par l’envoi d’un accusé de réception électronique automatique.

Art. 3. Le formulaire électronique de notification pour une vente de gré à gré comprend :

1o l’identification de l’étude notariale expéditrice :

a) nom;

b) adresse postale;

c) adresse électronique;

2o l’identité du vendeur :

a) personne physique : nom, prénom, date de naissance;

b) personne morale : dénomination, numéro d’entreprise;

3o le détail de la vente de gré à gré :

a) prix global;

b) superficie globale;

c) vente soumise ou non au droit de préemption du preneur;

4o l’identification de chaque parcelle :

a) commune, division, section, numéro cadastral complet;

b) parcelle entière ou non entière;

c) nature suivant le cadastre;

d) état locatif;

e) le cas échéant, l’existence et le nom d’un titulaire d’un bail et la nature du bail;

f) en cas de vente d’une partie de parcelle, un plan ou à défaut un croquis permettant l’identification de la partie
vendue soumise au droit de préemption est joint à la demande.

Art. 4. Le formulaire électronique de notification pour une vente publique comprend :

1o l’identification de l’étude notariale expéditrice :

a) nom;

b) adresse postale;

c) adresse électronique;

2o l’identité du vendeur :

a) personne physique : nom, prénom, date de naissance;

b) personne morale : dénomination, numéro d’entreprise;

3o le détail de la vente publique :

a) mise à prix éventuelle et, le cas échéant, son montant;
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b) superficie globale;

c) date et heure de la séance;

d) lieu de la séance avec l’adresse complète;

4o l’identification de chaque parcelle :

a) commune, division, section, numéro cadastral complet;

b) parcelle entière ou non entière;

c) nature suivant le cadastre;

d) état locatif;

e) le cas échéant, l’existence et le nom d’un titulaire d’un bail et la nature du bail;

f) en cas de vente d’une partie de parcelle, un plan ou à défaut un croquis permettant l’identification de la partie
vendue soumise au droit de préemption est joint à la demande.

Art. 5. La notification est conservée par la Direction de l’Aménagement foncier rural de l’administration visée à
l’article D.3, 3o, du Code pour une durée maximale de trente ans à dater de la signature de l’acte d’aménagement foncier
concerné par la notification.

Art. 6. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 7 juillet 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203748]
7. JULI 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung der Modalitäten für die elektronische

Mitteilung des der Wallonischen Region gemäß Artikel D.358 des Wallonischen Gesetzbuches über die
Landwirtschaft zugeteilten Vorkaufsrechts

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.50, D.61 und D.63;
Aufgrund des in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der

Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom
26. Mai 2016;

Aufgrund des am 22. Juni 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 59.505/4;

In Erwägung des Artikels D.358 § 7 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Im Rahmen der von einem Notar vorgenommenen Verkäufe erfolgt die elektronische Mitteilung des
in Artikel D.358 § 7 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, nachstehend ″das Gesetzbuch″ genannt,
angeführten Vorkaufsrechts durch den beurkundenden Notar ausschließlich über das Internetportal E-Notariat des
Königlichen Verbands Belgischer Notare.

Diese Mitteilung wird für richtig bescheinigt, datiert, unterschrieben und authentifiziert durch das Internetportal
E-Notariat des Königlichen Verbands Belgischer Notare.

Art. 2 - Die Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der Verwaltung nach Artikel D.3 Ziffer 3 des
Gesetzbuches bescheinigt den Eingang der Mitteilung durch die Zustellung einer automatischen elektronischen
Empfangsbestätigung.

Art. 3 - Das elektronische Mitteilungsformular im Rahmen eines freihändigen Verkaufs umfasst:

1o die Identifizierung des mitteilenden Notariats:

a) Name;

b) Postanschrift;

c) Elektronische Anschrift;

2o Personalien des Verkäufers:

a) natürliche Person: Name, Vorname, Geburtsdatum;

b) juristische Person: Bezeichnung, Unternehmernummer;

3o Detail des freihändigen Verkaufs:

a) Gesamtpreis;

b) Gesamtfläche;

c) der Verkauf unterliegt dem Vorkaufsrecht des Pächters oder nicht;
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4o Identifizierung jeder Parzelle:

a) Gemeinde, Gemarkung, Flur, vollständige Katasternummer;

b) vollständige Parzelle oder nicht;

c) Art (nach Kataster);

d) Pachtzustand;

e) gegebenenfalls die Existenz und der Name eines Pächters und die Art des Pachtvertrags;

f) bei Verkauf eines Teils der Parzelle ist ein Plan oder (falls nicht vorhanden) eine Skizze, die die Identifizierung
des dem Vorkaufsrecht unterliegenden Teils ermöglicht, dem Antrag beizufügen.

Art. 4 - Das elektronische Mitteilungsformular im Rahmen eines freihändigen Verkaufs umfasst:

1o die Identifizierung des mitteilenden Notariats:

a) Name;

b) Postanschrift;

c) Elektronische Anschrift;

2o Identität des Verkäufers:

a) natürliche Person: Name, Vorname, Geburtsdatum;

b) juristische Person: Bezeichnung, Unternehmernummer;

3o Detail des öffentlichen Verkaufs:

a) Preisangebot, gegebenenfalls mit Betrag;

b) Gesamtfläche;

c) Datum und Uhrzeit des öffentlichen Verkaufs;

d) Ort des Verkaufs und vollständige Anschrift;

4o Identifizierung jeder Parzelle:

a) Gemeinde, Gemarkung, Flur, vollständige Katasternummer;

b) vollständige Parzelle oder nicht;

c) Art (nach Kataster);

d) Pachtzustand;

e) gegebenenfalls die Existenz und der Name eines Pächters und die Art des Pachtvertrags;

f) bei Verkauf eines Teils der Parzelle ist ein Plan oder (falls nicht vorhanden) eine Skizze, die die Identifizierung
des dem Vorkaufsrecht unterliegenden Teils ermöglicht, dem Antrag beizufügen.

Art. 5 - Die Mitteilung wird von der Direktion der ländlichen Bodenumgestaltung der Verwaltung nach
Artikel D.3 Ziffer 3 des Gesetzbuches für eine Höchstdauer von dreißig Jahren ab der Unterzeichnung der
Bodenordnungsurkunde, auf die sich die Mitteilung bezieht, aufbewahrt.

Art. 6 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 7. Juli 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203748]
7 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot bepaling van de modaliteiten inzake elektronische kennisgeving

van het recht van voorkoop toegekend aan het Waalse Gewest krachtens artikel D.358 van het Waalse
landbouwwetboek

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse landbouwwetboek, artikelen D.50, D.61 en D.63;
Gelet op het rapport van 26 mei 2016, opgemaakt overeenkomstig artikel D.63, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 59.505/4 van de Raad van State, gegeven op 22 juni 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op artikel D.358, § 7, van het Waalse landbouwwetboek;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het kader van de notariële verkopen wordt de elektronische kennisgeving van het recht van
voorkoop bedoeld in artikel D.358, § 7, van het Waalse landbouwwetboek, hierna ″het Wetboek″, door de
instrumerende notaris verricht uitsluitend via het portaal e-notariaat van de Koninklijke federatie van het Belgisch
Notariaat.
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De kennisgeving is voor echt verklaard, gedagtekend, getekend en gewaarmerkt door het portaal e-notariaat van
de Koninklijke federatie van het Belgisch Notariaat.

Art. 2. De directie Landelijke grondinrichting van de administratie bedoeld in artikel D.3, 3o, van het Wetboek,
bevestigt de datum van ontvangst van de kennisgeving door de verzending van een automatisch elektronisch bericht
van ontvangst.

Art. 3. Het elektronische kennisgevingsformulier voor een onderhandse verkoop bevat de volgende gegevens :

1o de identificatie van het notariskantoor-verzender :

a) naam;

b) postadres;

c) elektronisch adres;

2o de identiteit van de verkoper :

a) natuurlijke persoon : naam, voornaam, geboortedatum :

b) rechtspersoon : benaming, bedrijfsnummer;

3o het detail van de onderhandse verkoop :

[ a) globale prijs;

b) globale oppervlakte;

c) verkoop al dan niet onderworpen aan het recht van voorkoop van de koper;

4o identificatie van elk perceel :

a) gemeente, afdeling, sectie, volledig kadastraal nummer;

b) al dan niet geheel perceel;

c) aard volgens kadaster;

c) huurstaat;

d) desgevallend, het bestaan en de naam van een houder van een huurcontract en de aard van het huurcontract;

f) in geval van verkoop van een perceelgedeelte, gaat de aanvraag vergezeld van een plan of van een schets voor
de identificatie van het verkochte gedeelte dat aan het recht van voorkoop wordt onderworpen.

Art. 4. Het elektronische kennisgevingsformulier voor een openbare verkoop bevat de volgende gegevens :

1o de identificatie van het notariskantoor-verzender :

a) naam;

b) postadres;

c) elektronisch adres;

2o de identiteit van de verkoper :

a) natuurlijke persoon : naam, voornaam, geboortedatum :

b) rechtspersoon : benaming, bedrijfsnummer;

3o het detail van de openbare verkoop :

a) eventuele inzet en, desgevallend, het bedrag ervan;

b) globale oppervlakte;

c) datum en uur van de zitting;

d) plaats van de zitting met het volledige adres;

4o identificatie van elk perceel :

a) gemeente, afdeling, sectie, volledig kadastraal nummer;

b) al dan niet geheel perceel;

c) aard volgens kadaster;

c) huurstaat;

d) desgevallend, het bestaan en de naam van een houder van een huurcontract en de aard van het huurcontract;

f) in geval van verkoop van een perceelgedeelte, gaat de aanvraag vergezeld van een plan of van een schets voor
de identficatie van het verkochte gedeelte dat aan het recht van voorkoop wordt onderworpen.

Art. 5. De kennisgeving wordt door de directie Landelijke grondinrichting van de administratie bedoeld in
artikel D.3, 3o, van het Wetboek hoogstens dertig jaar bewaard, met ingang op de datum van ondertekening van de akte
van grondinrichting waarop de kennisgeving betrekking heeft.

Art. 6. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 7 juli 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

45048 BELGISCH STAATSBLAD — 19.07.2016 — MONITEUR BELGE



BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31483]
22 OKTOBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering betreffende de vaststelling van een voorkoopperimeter
″GGB 4″ op het grondgebied van de Stad Brussel. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 15 juni 2016, blz. 36420, dient de
publicatie als nietig beschouwd te worden en het besluit vervangen te
worden door het volgende :

22 OKTOBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de vaststelling van een voorkoopperimeter
″GGB 4″ op het grondgebied van de Stad Brussel
Gelet op artikelen 1 en 258 tot 274 van het Brussels Wetboek van

Ruimtelijke Ordening zoals gewijzigd door de ordonnantie van
19 maart 2009 tot wijziging van titel VII en titel X van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening betreffende het voorkooprecht;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
11 september 2003 houdende het voorkooprecht;

Overwegende dat het Brussels Wetboek voor Ruimtelijke Ordening
het mogelijk maakt een voorkooprecht tot stand te brengen ten gunste
van verschillende overheden, instellingen van openbaar nut en maat-
schappijen die onder het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ressorteren;

Overwegende dat de aan het voorkooprecht onderhevige perimeter
kan worden bepaald uit eigen beweging of op aanvraag van een van de
voorkooprechthebbende overheden bedoeld in artikel 262 van het
BWRO;

Gelet op de prioriteiten van het Gewestelijk Ontwikkelingsplan
(GewOP), op 12 september 2002 goedgekeurd door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, dat de aanleg bepleit van een groene ruimte
en een groen netwerk op de perimeter van het Gebied van Gewestelijk
Belang (GGB) 4 - Van Praetbrug;

Gelet op het ontwerp van Gewestelijk Plan voor Duurzame Ontwik-
keling (GPDO), op 12 december 2013 door de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering goedgekeurd, dat het GGB 4 inschrijft in ingroeningsgebied
en in een gebied van connectiviteit met het ecologische netwerk;

Gelet op het Gewestelijk Bestemmingsplan (GBP), dat de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering op 2 mei 2013 heeft aangenomen, dat stelt dat
het GGB 4 voornamelijk “voor groene ruimten en huisvesting bestemd
zou worden. Het kan bestemd worden voor handelszaken, productie-
activiteiten en voorzieningen van collectief belang of van openbare
diensten. De aan de groene ruimten toegewezen oppervlakte bedraagt
5 ha, de bij de wegen horende groene ruimten niet inbegrepen. De
stedelijke vormgeving van het geheel beoogt de herstructurering van
de wegen naar de Vuurkruisenlaan en vanaf de Jules Van Praetlaan, het
centrum van Neder-over-Heembeek en de bediening van het stedelijke
industriegebied, daarbij rekening houdend met de verbetering van de
bediening van Neder-over-Heembeek door het openbaar vervoer″;

Gelet op het Gemeentelijk Ontwikkelingsplan (GemOP), op 2 decem-
ber 2004 goedgekeurd, waarin het GGB 4 vermeld staat als een
belangrijke site in termen van ontwikkelingsmogelijkheden waarvoor
belangrijke doelstellingen zijn vastgelegd, namelijk : de vermindering
van de stadsbreuk om de aangrenzende woonwijken beter te doen
aansluiten op de kanaalomgeving; de ontwikkeling van huisvestings-
projecten; het creëren van een nieuwe groene ruimte; de versterking
van het gewestelijke en gemeentelijke groene netwerk;

Overwegende de door het college van burgemeester en schepenen
van de Stad Brussel op 21 maart 2013 goedgekeurde doelstellingen
betreffende de ontwikkeling van het GGB 4 - Van Praetbrug, namelijk :

1. Een school inplanten;
2. Een duurzame gemengde en dichte wijk ontwikkelen (met name

het creëren van 200 openbare woningen);
3. Het laatste vak van de Oorlogskruisenlaan herstructureren;
4. Een verbinding creëren tussen de groene strook en de geweste-

lijke en gemeentelijke groene wandelingen evenals met de
aangrenzende wijken;

5. Een maximum aan bestaande groene ruimte bewaren (5 ha in het
GGB 4);

6. De toegang tot de stad aanduiden;
7. De as ″uitrustingen″ ontwikkelen door hem door te trekken tot

aan het kanaal met het behoud van drie voetbalvelden;
8. Een pool buurtwinkels tot stand brengen;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31483]
22 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement d’un périmètre de
préemption « ZIR 4 » sur le territoire de la Ville de Bruxelles. —
Erratum
Au moniteur belge du 15 juin 2016, à la page 36420, il y a lieu de

considérer la publication comme nulle et de remplacer l’arrêté par le
suivant :

22 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’établissement d’un périmètre de
préemption « ZIR 4 » sur le territoire de la Ville de Bruxelles
Vu les articles 1 et 258 à 274 du Code Bruxellois de l’aménagement du

territoire tels que modifiés par l’Ordonnance du 19 mars 2009 portant
modification du titre VII et du titre X du Code bruxellois de
l’aménagement du territoire relative au droit de préemption;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
11 septembre 2003 relatif au droit de préemption;

Considérant que le Code Bruxellois de l’aménagement du territoire
permet de créer un droit de préemption au profit de divers pouvoirs
publics, organismes d’intérêt publics et sociétés dépendants de la
Région de Bruxelles-capitale;

Considérant que le périmètre soumis au droit de préemption peut
être établi d’initiative ou à la demande d’un des pouvoirs préemp-
tant visés à l’article 262 Cobat;

Vu les priorités du Plan Régional de Développement (PRD), approuvé
par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale en date du
12 septembre 2002, qui préconise la création d’un espace vert ainsi que
d’une continuité verte sur le périmètre de la Zone d’Intérêt Régional
(ZIR) 4 – Pont Van Praet;

Vu le Projet de Plan Régional de Développement Durable (PRDD),
approuvé par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale en
date du 12 décembre 2013, qui inscrit la ZIR 4 en zone de verdoiement
ainsi qu’en espace de connectivité au réseau écologique;

Vu le Plan Régional d’Affectation du Sol (PRAS), adopté par le
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale en date du 2 mai 2013,
qui prévoit que la ZIR 4 soit « affectée principalement aux espaces verts
et aux logements. Elle peut être affectée aux commerces, aux activités
productives, aux équipements d’intérêt collectif ou de service public. La
superficie affectée aux espaces verts est de 5 ha, en ce compris les
espaces verts associés à la voirie. La composition urbaine de l’ensemble
vise à restructurer les voiries vers l’avenue des Croix du Feu et depuis
l’avenue Jules Van Praet, le centre de Neder-Over-Hembeek et la
desserte vers la zone d’industries urbaines en prenant en considération
l’amélioration de la desserte de Neder-Over-Hembeek par les trans-
ports en commun »;

Vu le Plan Communal de Développement (PCD), approuvé en date
du 2 décembre 2004, dans lequel la ZIR 4 est mentionnée comme un site
important en termes d’opportunités de développement et pour lequel
des objectifs ont été fixés, à savoir : l’atténuation de la coupure urbaine
afin de connecter les quartiers habités voisins avec les abords du canal;
le développement d’opérations de logements; la création d’un nouvel
espace vert; le renforcement du maillage vert communal et régional;

Considérant les objectifs approuvés par le Collège des Bourgmestre
et Echevins de la Ville de Bruxelles en date du 21 mars 2013, concernant
le développement de la ZIR 4 – Pont Van Praet, à savoir :

1. Implanter une école;
2. Développer un quartier durable mixte et dense (création notam-

ment de plus de 200 logements publics);
3. Restructure le dernier tronçon de l’avenue des Croix de Guerre;
4. Créer une connexion entre la bande verte et les promenades

vertes régionale et communale ainsi qu’avec les quartiers avoi-
sinants;

5. Préserver un maximum d’espaces verts existants (5 ha sur la
Zir 4);

6. Marquer l’entrée de la Ville;
7. Développer l’axe « équipements » en le prolongeant jusqu’au

canal et avec le maintien de trois terrains de football;
8. Réaliser un pôle de commerces de proximité;
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9. Een overstroombare bufferzone tot stand brengen en ze doen
aansluiten op de ″groene as″;

10. De eigendomsproblemen tussen de Stad Brussel en een privé-
firma oplossen.

Overwegende dat conform de artikelen 259, 1°, 2°, 4° van het Brussels
Wetboek van Ruimtelijke Ordening het voorkooprecht uitgeoefend
wordt in het algemene belang, met het oog op :

• de realisatie van voorzieningen van collectief belang en van
openbare diensten die onder de bevoegdheden van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest of van de gemeenten of van de OCMW’s
vallen;

• het bestaan van verlaten of onbewoonbare gebouwen bestrijden
(NB : braakliggende terreinen);

• de realisatie van sociale of middelgrote woningen;
Overwegende dat de perimeter van het GGB 4 gekenmerkt wordt

door :
• een tekort aan residentiële en economische investeringen gelet op

de aanwezigheid van niet-bebouwde en niet-bouwrijp gemaakte
terreinen;

• de aanwezigheid van verwaarloosde terreinen;
• een ontoereikende benutting van het bebouwingspotentieel van

de grond;
• de nabijheid van verscheidene percelen die toebehoren aan de

overheid en die mogelijkheden bieden voor herverkaveling en
bijgevolg voor de uitbreiding van de bestaande parken;

Dat deze herverkavelingen het mogelijk zouden maken huisvesting
te ontwikkelen samen met handelszaken en buurtvoorzieningen als
aanvulling op de huisvesting, een school, sportterreinen en een
openbaar park met een landschappelijk opvangbekken;

Dat ze het tegelijkertijd mogelijk zouden maken de stadsbreuk te
verminderen, waardoor de aangrenzende wijken op de kanaalomge-
ving zouden aansluiten en het gemeentelijke groene netwerk te
versterken;

Dat ze ten slotte de herontplooiing van de transport- en industriële
bestemming ten zuiden van het GGB 4 mogelijk zou maken door de
ontwikkeling van productieactiviteiten waardoor een gemengde wijk
tot stand zou komen met woningen, groene ruimten, handelszaken en
productieactiviteiten zoals gewild door het richtschema van de zone;

Overwegende bovendien dat het aanbrengen van die perimeter in
een voorkoopgebied het mogelijk zou maken de huisvesting in de zone
te verdichten en het stadsgebied opnieuw samen te stellen zoals gewild
door het Gemeentelijk Ontwikkelingsplan en het Richtschema van de
zone;

Overwegende dat de perimeter die aan de voorkoop is onderworpen,
ingesteld zou worden op het grondgebied van de Stad Brussel op de
volgende percelen (Afdeling 21819 - Sectie D) :

D79/03b, D79/03c, D79/03d, D79/12, D79/13, D79/14, (Vuurkrui-
senlaan);

D92f3, D99g3, D91f, D79/03b (Ankerstraat);
D85b, D241l, D79/03c, D79/03b, D99g4 (Oorlogskruisenlaan);

D99g4, D79/03b, D92a3, D92e3, D92w2, D92y2, D93a2, D93w, D93x,
D93y, D93z, D94a, D94/02e, D94/04n, D94/04r, D95l, D95p, D96k,
D96l, D96n, D97f, D98k, D99t3, D99d4, D99f4, D99h4, D99k4, D99l3,
D99p4, D99n3, D99n4, D99p3, D99v3, D99z3 (Heembeeksestraat);

D85b, D241l (Generaal Biebuyckstraat);
D241l, D79/03d (Vilvoordsesteenweg);
Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, dat voor eigen

rekening optreedt of voor een gewestelijke instelling van openbaar nut
die van het Gewest afhangt, de verkooprechthebbende overheid is die
het best in staat is om voorzieningen van collectief belang en van
openbare diensten te realiseren die onder de bevoegdheden van het
Gewest vallen, om de strijd aan te gaan tegen leegstaande en
onbewoonbare gebouwen, om sociale of middelgrote woningen te
realiseren;

Overwegende dat de Stad Brussel, in ondergeschikte orde, eenzelfde
soort operatie zou kunnen uitvoeren, gezien haar middelen en
opdrachten. Aangesteld worden als voorkooprechthebbende overheid
zou haar trouwens in staat stellen haar Gemeentelijk Ontwikkelings-
plan wat betreft het GGB 4 evenals het Richtschema in werking te
stellen;

Overwegende dat de maximumtermijn van 7 jaar die is vastgelegd in
artikel 261 van het BWRO noodzakelijk is bij een project van deze
omvang;

9. Réaliser un espace tampon inondable et le connecter à l’« axe
vert »;

10. Résoudre les problèmes de propriété entre la Ville de Bruxelles et
une société privée.

Considérant que conformément aux articles 259, 1° 2°, 4° du Code
Bruxellois de l’Aménagement du Territoire, le droit de préemption est
exercé dans l’intérêt général, en vue de :

• réaliser des équipements d’intérêt collectif et de service public
relevant des compétences de la Région de Bruxelles capitale ou
des communes ou des CPAS;

• lutter contre l’existence d’immeubles abandonnés ou insalubres
(NB : terrains vagues);

• réaliser des logements de type social ou des logements moyens;
Considérant que le périmètre de la ZIR 4 se caractérise par :

• un déficit d’investissement résidentiel et économique vu la
présence de terrains non bâtis et non viabilisés;

• la présence de terrains abandonnés;
• une carence d’exploitation des potentialités de bâti du terrain;

• la proximité de plusieurs parcelles propriétés des pouvoirs
publics créant des perspectives de remembrement et d’extension
des parcs existants;

Que ces remembrements permettraient de développer du logement
ainsi que des commerces et équipements de proximité complémentaires
au logement, une école, des terrains de sport et un parc public
incorporant un bassin de rétention paysager;

Qu’ils permettraient, par la même occasion, d’atténuer la coupure
urbaine de manière à connecter les quartiers voisins avec les abords du
canal, de renforcer le maillage vert communal;

Qu’ils permettraient enfin le redéploiement de la vocation indus-
trielle et de transport au sud de la ZIR 4 par le développement
d’activités productives de manière à créer un quartier mixte regroupant
logements, espaces verts, commerces et activités productives tel que
voulu par le schéma directeur de la zone;

Considérant par ailleurs que le placement de ce périmètre en zone de
préemption permettrait de densifier le logement dans la zone et de
recomposer la zone urbaine telle que souhaitée par le Plan communal
de développement et le Schéma Directeur de la zone;

Considérant que le périmètre soumis à préemption serait constitué
sur le territoire de la Ville de Bruxelles, des parcelles suivan-
tes (Division 21819 – Section D) :

D79/03b, D79/03c, D79/03d, D79/12, D79/13, D79/14, (Avenue des
Croix du Feu);

D92f3, D99g3, D91f, D79/03b (Rue de l’Ancre);
D85b, D241l, D79/03c, D79/03b, D99g4 (Avenue des Croix de

Guerre);
D99g4, D79/03b, D92a3, D92e3, D92w2, D92y2, D93a2, D93w, D93x,

D93y, D93z, D94a, D94/02e, D94/04n, D94/04r, D95l, D95p, D96k,
D96l, D96n, D97f, D98k, D99t3, D99d4, D99f4, D99h4, D99k4, D99l3,
D99p4, D99n3, D99n4, D99p3, D99v3, D99z3 (rue de Heembeek);

D85b, D241l (rue du Général Biebuyck);
D241l, D79/03d (Chaussée de Vilvoorde);
Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale agissant pour

elle-même ou pour un organisme d’intérêt public régional qui en
dépend est le pouvoir préemptant le mieux à même de réaliser des
équipements d’intérêt collectif et de service public relevant de ses
compétences, de lutter contre l’existence d’immeubles abandonnés et
insalubres, de réaliser des logements de type social ou des logements
moyens;

Considérant qu’à titre subsidiaire la Ville de Bruxelles pourrait mener
le même type d’opération eu égard à ses moyens et missions. Etre
désignée en qualité de pouvoir préemptant lui permettra par ailleurs de
mettre en œuvre son Plan communal de Développement au niveau de
la ZIR 4, ainsi que le Schéma Directeur;

Considérant que le délai maximal de 7 ans prévu par l’article 261 du
CoBAT s’impose dans un projet de cette envergure;
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Op voordracht van de Minister-President van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De aan voorkoop onderhevige perimeter op het grondge-
bied van de Stad Brussel (Afdeling 21819 - Sectie D) is, of was,
samengesteld uit de volgende gekadastreerde percelen :

D79/03b, D79/03c, D79/03d, D79/12, D79/13, D79/14, (Vuurkrui-
senlaan)

D92f3, D99g3, D91f, D79/03b (Ankerstraat)

D85b, D241l, D79/03c, D79/03b, D99g4 (Oorlogskruisenlaan)

D99g4, D79/03b, D92a3, D92e3, D92w2, D92y2, D93a2, D93w, D93x,
D93y, D93z, D94a, D94/02e, D94/04n, D94/04r, D95l, D95p, D96k,
D96l, D96n, D97f, D98k, D99t3, D99d4, D99f4, D99h4, D99k4, D99l3,
D99p4, D99n3, D99n4, D99p3, D99v3, D99z3 (Heembeeksestraat)

D85b, D241l (Generaal Biebuyckstraat)

D241l, D79/03d (Vilvoordsesteenweg)

Het plan dat deze perimeter vastlegt, is aan dit besluit toegevoegd en
maakt er integraal deel van uit.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde percelen worden geplaatst onder het
statuut van perimeter onderworpen aan het voorkooprecht op het
grondgebied van de Stad Brussel, en dit voor een duur van zeven jaar
vanaf de publicatie van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De in dalende prioriteitsvolgorde in het kader van dit besluit
aangewezen voorkooprechthebbende overheden zijn :

1. het Brussels Hoofdstedelijk Gewest dat voor eigen rekening
optreedt of voor een instelling van openbaar nut die van het
Gewest afhangt;

2. de Stad Brussel

Art. 4. De Minister bevoegd voor de Grondregie wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 oktober 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President, bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale
Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten en Landschappen,
Studentenaangelegenheden, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschap-
pelijk Onderzoek en Openbare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister belast met Financiën, Begroting,
Buitenlandse Betrekkingen en Ontwikkelingssamenwerking,

G. VAN HENGEL

De minister belast met Tewerkstelling, Economie,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,

D. GOSUIN

De Minister belast met Mobiliteit en Openbare Werken,
P. SMET

De minister belast met Huisvesting, Levenskwaliteit,
Leefmilieu en Energie
Mevr. C. FREMAULT

Sur proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale,

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le périmètre soumis à préemption sur le territoire de la
Ville de Bruxelles (Division 21819 – Section D) est constitué des
parcelles cadastrées, ou l’ayant été, suivantes :

D79/03b, D79/03c, D79/03d, D79/12, D79/13, D79/14, (Avenue des
Croix du Feu)

D92f3, D99g3, D91f, D79/03b (Rue de l’Ancre)

D85b, D241l, D79/03c, D79/03b, D99g4 (Avenue des Croix de
Guerre)

D99g4, D79/03b, D92a3, D92e3, D92w2, D92y2, D93a2, D93w, D93x,
D93y, D93z, D94a, D94/02e, D94/04n, D94/04r, D95l, D95p, D96k,
D96l, D96n, D97f, D98k, D99t3, D99d4, D99f4, D99h4, D99k4, D99l3,
D99p4, D99n3, D99n4, D99p3, D99v3, D99z3 (rue de Heembeek)

D85b, D241l (rue du Général Biebuyck)

D241l, D79/03d (Chaussée de Vilvoorde)

Le plan fixant ce périmètre est joint au présent arrêté et en fait partie
intégrante.

Art. 2. Les parcelles visées à l’article 1er seront placées sous statut de
périmètre soumis au droit de préemption sur le territoire de la Ville de
Bruxelles et ce, pour une durée de sept ans à compter de la publication
au moniteur du présent arrêté.

Art. 3. Les pouvoirs préemptants désignés par ordre de priorité
dans ce cadre sont;

1. La Région de Bruxelles-Capitale, agissant pour elle-même ou
pour un organisme d’intérêt public régional qui en dépend;

2. La Ville de Bruxelles

Art. 4. Le Ministre-Président ayant la Régie foncière dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 octobre 2015.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, du Développement
territorial, de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des
Affaires étudiantes, du Tourisme, de la Fonction Publique, de la
Recherche Scientifique et le la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures
et de la Coopération au Développement,

G. VAN HENGEL

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie
et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide Médicale Urgente,

D. GOSUIN

Le Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux publics,
P. SMET

Le Ministre chargé du Logement, de la Qualité de vie,
de l’Environnement et de l’Energie

Mme C. FREMAULT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31459]
22 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I en II

van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 augustus 2006 houdende de reglementering van de handel in en
de keuring van zaaigranen

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie
bevoegd voor het Landbouwbeleid,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de grondstoffen voor de
landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 augustus 2006 houdende de reglementering van de handel in en de
keuring van zaaigranen, artikel 18;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op
17 mars 2016, goedgekeurd op 4 april 2016;

Gelet op de gendertest uitgevoerd op 22 februari 2016;
Gelet op het advies nr 59.408/3 van de Raad van State, gegeven op

15 juin 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de uitvoerings-
richtlijn 2015/1955/EU van de Commissie van 29 oktober 2015 tot
wijziging van de bijlagen I en II bij Richtlijn 66/402/EEG van de Raad
betreffende het in de handel brengen van zaaigranen.

Art. 2. In bijlage I bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 31 augustus 2006 houdende de reglementering van de
handel in en de keuring van zaaigranen, ingevoegd bij het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 10 juni 2010 en gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 27 april 2012 worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in punt 5., de wordt de eerste zin vervangen door de volgende zin:

« Gewassen voor de productie van gecertificeerd zaad van hybriden
van Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Oryza sativa, Triticum
aestivum, Triticum durum, Triticum spelta en zelfbestuivende xTritico-
secale en gewassen voor de productie van gecertificeerd zaad van
hybriden van Hordeum vulgare door middel van een andere techniek
dan cytoplasmatische mannelijke steriliteit (CMS) »;

2° na punt 5. wordt een punt 5/1. ingevoegd dat luidt als volgt:

« 5/1. Gewassen voor de productie van basiszaad en gecertificeerd
zaad van hybriden van Hordeum vulgare door middel van de
CMS-techniek:

a) Het gewas moet voldoen aan de onderstaande normen betreffende
de afstand tot dicht in de buurt gelegen bestuivingsbronnen die tot
ongewenste vreemdbestuiving kunnen leiden:

Gewassen Minimumafstand Culture Distance minimale

Voor de productie van basiszaad 100 m pour la production de semences
de base

100 m

Voor de productie van gecertifi-
ceerd zaad

50 m pour la production de semences
certifiées

50 m

b) Het gewas moet voldoende rasecht en raszuiver zijn wat de
kenmerken van de kruisingspartners betreft.

Het gewas moet in het bijzonder voldoen aan de volgende normen:

i) Het percentage aan planten die duidelijk rasafwijkend zijn, mag
niet meer bedragen dan:

- voor de gewassen voor de productie van basiszaad: 0,1 % voor de
instandhouder en de hersteller en 0,2 % voor de vrouwelijke kruisings-
partner (met CMS);

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31459]
22 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant les annexes Ire et II de

l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 août 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle
des semences de céréales

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de
l’Environnement et de l’Energie compétente pour la Politi-
que agricole,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières premières pour
l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et l’élevage;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 août 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de céréales, article 18;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du
17 mars 2016, approuvée en date du 4 avril 2016 ;

Vu le test genre réalisé le 22 février 2016;
Vu l’avis n° 59.408/3 du Conseil d’Etat, donné le 15 juin 2016, par

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive d’exécu-
tion 2015/1955/UE de la Commission du 29 octobre 2015 modifiant les
annexes I et II de la directive 66/402/CEE du Conseil concernant la
commercialisation des semences de céréales.

Art. 2. A l’annexe Ire de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 31 août 2006 portant réglementation du com-
merce et du contrôle des semences de céréales, insérée par l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 10 juin 2010 et
modifiée par l’arrêté ministériel du 27 avril 2012, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au point 5., la première phrase est remplacée par la phrase
suivante :

« Cultures destinées à la production de semences certifiées d’hybri-
des d’Avena nuda, d’Avena sativa, d’Avena strigosa, d’Oryza sativa, de
Triticum aestivum, de Triticum durum, de Triticum spelta et de
xTriticosecale autogame et cultures destinées à la production de
semences certifiées d’hybrides de Hordeum vulgare au moyen d’une
technique autre que la stérilité mâle cytoplasmique (SMC) »;

2° un point 5/1. est inséré après le point 5. rédigé comme suit :

« 5/1. Cultures destinées à la production de semences de base ou
certifiées d’hybrides d’Hordeum vulgare au moyen de la technique de
SMC:

a) La culture satisfait aux normes suivantes en ce qui concerne les
distances par rapport aux sources voisines de pollen susceptibles de
provoquer une pollinisation étrangère indésirable:

b) La culture doit présenter une identité et une pureté variétales
suffisantes en ce qui concerne les caractéristiques de ses composants.

Elle répond notamment aux normes suivantes:

i) le pourcentage en nombre de plantes qui sont manifestement non
conformes au type ne dépasse pas:

- pour les cultures destinées à la production de semences de base,
0,1 % pour la lignée mainteneuse et la lignée restauratrice et 0,2 % pour
le composant femelle SMC ;
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- voor de gewassen voor de productie van gecertificeerd zaad: 0,3 %
voor de hersteller en de vrouwelijke kruisingspartner (met CMS) en
0,5 % voor het geval de vrouwelijke kruisingspartner (met CMS) een
enkele hybride is;

ii) De mannelijke steriliteit van de vrouwelijke kruisingspartner
bedraagt ten minste:

- 99,7 % voor gewassen voor de productie van basiszaad;

- 99,5 % voor gewassen voor de productie van gecertificeerd zaad.

iii) De eisen van de punten i) en ii) worden via officiële nacontroles
onderzocht.

c) Gecertificeerd zaad mag in gemengde teelt worden geproduceerd
van een vrouwelijke, mannelijke steriele kruisingspartner met een
mannelijke kruisingspartner die de fertiliteit herstelt. ».

Art. 3. In bijlage II van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 10 juni 2010 worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

2° het punt 1.C. wordt vervangen als volgt :

« Hybriden van Avena nuda, Avena sativa, Avena strigosa, Hordeum
vulgare, Oryza sativa, Triticum aestivum, Triticum durum, Triticum
spelta en zelfbestuivende xTriticosecale.

De minimale raszuiverheid van zaad van de categorie “gecertificeerd
zaad” moet 90 % bedragen.

Voor Hordeum vulgare die met CMS is geproduceerd, bedraagt deze
85 %. Andere onzuiverheden dan de hersteller mogen niet meer dan 2
% bedragen.

De minimale raszuiverheid wordt gecontroleerd via officiële nacon-
troles op een adequaat gedeelte van de zaadmonsters. » ;

2° het opschrift van bijlage II, punt 1.E, wordt vervangen als volgt:

« E. Hybriden van Secale cereale en CMS-hybriden van Hordeum
vulgare ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2016.

Brussel, 22 juni 2016.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie bevoegd voor
het Landbouwbeleid,

Céline FREMAULT

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31460]

22 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van bijlage I en II
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van
bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten
minste moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor het Landbouwbeleid, belast met Huisvesting, Levens-
kwaliteit, Leefmilieu en Energie bevoegd voor het Land-
bouwbeleid,

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 oktober 2009 betreffende de toelating van de rassen van landbouw-
gewassen en groentegewassen tot en het behoud ervan op de rassen-
lijsten van landbouwgewassen en groentegewassen, artikel 8, § 2, 1°
en 2°;

- pour les cultures destinées à la production de semences certifiées,
0,3 % pour la lignée restauratrice et 0,5 % dans le cas où le composant
femelle SMC est un hybride simple;

ii) le taux de stérilité mâle du composant femelle doit être au moins
égal à:

- 99,7 % pour les cultures utilisées pour produire les semences de
base ;

- 99,5 % pour les cultures utilisées pour produire les semences
certifiées;

iii) les exigences énoncées aux points i) et ii) seront évaluées dans le
cadre d’un contrôle officiel a posteriori.

c) Les semences certifiées peuvent être produites dans une culture
mixte associant le composant femelle mâle-stérile à un composant mâle
qui restaure la fertilité mâle. ».

Art. 3. A l’annexe II du même arrêté, insérée par l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 10 juin 2010, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le point 1.C. est remplacé par ce qui suit:

« C. Hybrides d’Avena nuda, d’Avena sativa, d’Avena strigosa, de
Hordeum vulgare, d’Oryza sativa, de Triticum aestivum, de Triticum
durum, de Triticum spelta et de xTriticosecale autogame.

La pureté variétale minimale des semences de la catégorie “semences
certifiées” est de 90 %.

Dans le cas de Hordeum vulgare produit avec SMC, elle est de 85 %.
Les impuretés autres que le restaurateur ne dépassent pas 2 %.

La pureté variétale minimale est évaluée dans le cadre de contrôles
officiels réalisés a posteriori sur une proportion adéquate d’échan-
tillons. » ;

2° l’intitulé du point 1.E. est remplacé par ce qui suit :

« E. Hybrides de Secale cereale et hybrides de Hordeum vulgare
produits avec SMC ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2016.

Bruxelles, le 22 juin 2016.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie compétente pour la Politique agricole,

Céline FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31460]

22 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant les annexes Ire et II de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 juin 2007 concernant les caractères devant être couverts au
maximum par l’examen et les conditions minimales pour l’examen
de certaines variétés d’espèces de plantes agricoles et de légumes

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale compétente pour la Politique agricole, chargée du
Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie compétente pour la Politique agricole,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 octobre 2009 portant admission des variétés des espèces de plantes
agricoles et de légumes et portant leur maintien dans les catalogues des
variétés des espèces des plantes agricoles et de légumes, l’article 8,
deuxième paragraphe, 1° et 2° ;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van
bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste
moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek, gewijzigd
in zijn bijlagen I en II bij ministeriële besluiten van 13 mei 2014 en
18 december 2015 ;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op
17 maart 2016, goedgekeurd op 4 april 2016;

Gelet op de gendertest uitgevoerd op 22 februari 2016;

Gelet op het advies 59.407/3 van de Raad van State, gegeven op
15 juni 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 ;

Overwegende de wet van 11 juli 1969 betreffende de grondstoffen
voor de landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt, artikel 2, § 1,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de uitvoerings-
richtlijn 2015/1168/EU van de Commissie van 15 juli 2015 tot wijziging
van de Richtlijnen 2003/90/EG en 2003/91/EG houdende bepalingen
ter uitvoering van artikel 7 van Richtlijn 2002/53/EG van de Raad,
respectievelijk artikel 7 van Richtlijn 2002/55/EG van de Raad, met
betrekking tot de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde
rassen van landbouwgewassen en groentegewassen zich ten minste
moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek.

Art. 2. In het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2007 betreffende de kenmerken waartoe het onderzoek van
bepaalde rassen van landbouw- en groentegewassen zich ten minste
moet uitstrekken, en de minimumeisen voor dat onderzoek:

1° wordt bijlage I vervangen door bijlage I gevoegd bij dit besluit;

2° wordt bijlage II vervangen door bijlage II gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. In afwijking van artikel 2, blijven de bijlagen van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 juni 2007 betreffende
de kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde rassen van
landbouw- en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de
minimumeisen voor dat onderzoek, zoals vervangen bij ministerieel
besluit van 18 december 2015, van toepassing voor de onderzoeken die
voor 1 juli 2016 begonnen zijn.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2016.

Brussel, 22 juni 2016.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie bevoegd voor
het Landbouwbeleid,

Céline FREMAULT

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 juin 2007 concernant les caractères devant être couverts au maxi-
mum par l’examen et les conditions minimales pour l’examen de
certaines variétés d’espèces de plantes agricoles et de légumes, modifié
en ses annexes Ire> et II par les arrêtés ministériels du 13 mai 2014 et
18 décembre 2015 ;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité
fédérale du 17 mars 2016, approuvée en date du 4 avril 2016 ;

Vu le test genre réalisé le 22 février 2016 ;

Vu l’avis 59.407/3 du Conseil d’Etat, donné le 15 juin 2016, en
application de l’article 84, paragraphe premier, alinéa premier, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant la loi du 11 juillet 1969 relative aux matières premières
pour l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et l’élevage, l’article 2,
paragraphe premier,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive d’exécution
2015/1168/UE de la Commission du 15 juillet 2015 modifiant les
directives 2003/90/CE et 2003/91/CE établissant des modalités d’appli-
cation des articles 7 des directives du Conseil 2002/53/CE et 2002/55/CE
en ce qui concerne les caractères minimaux à prendre en compte et les
conditions minimales à remplir lors de l’examen de certaines variétés
d’espèces de plantes agricoles et de légumes.

Art. 2. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 21 juin 2007 concernant les caractères devant être couverts
au minimum par l’examen et les conditions minimales pour l’examen
de certaines variétés d’espèces de plantes agricoles et de légumes :

1° l’annexe I est remplacée par l’annexe I jointe au présent arrêté ;

2° l’annexe II est remplacée par l’annexe II jointe au présent arrêté.

Art. 3. Pour les examens qui ont débuté avant le 1er juillet 2016,
seront valables les annexes de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 21 juin 2007 concernant les caractères devant
être couverts au minimum par l’examen et les conditions minimales
pour l’examen de certaines variétés d’espèces de plantes agricoles et de
légumes, telles que remplacées par arrêté ministériel du 18 décem-
bre 2015, et ce, par dérogation à l’article 2.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2016.

Bruxelles, le 22 juin 2016.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie compétente pour la Politique agricole,

Céline FREMAULT
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De tekst van deze richtsnoeren is te vinden op de webstek van de
UPOV (www.upov.int).

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
22/06/2016 tot wijziging van bijlage I en II van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 juni 2007 betreffende de
kenmerken waartoe het onderzoek van bepaalde rassen van landbouw-
en groentegewassen zich ten minste moet uitstrekken, en de minimu-
meisen voor dat onderzoek.

Brussel, 22 juni 2016.
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

bevoegd voor het Landbouwbeleid,
Céline FREMAULT

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15095]
Adellijke gunsten

Op voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Buiten-
landse Zaken heeft de Koning bij koninklijke besluiten van 10 juli 2016 de
volgende adellijke gunsten verleend :

- vergunning van de persoonlijke titel van barones aan Mevr. Sophie
DE SCHAEPDRIJVER en Mevr. Isabelle SALMON;

- vergunning van de persoonlijke titel van baron aan de heren Eddy
BRUYNINCKX, Jacques DELEN, Dominique LAMBERT, Joseph
MARTIAL, Pierre RION en Johannes (Hans) VANHOUTTE.

Le texte de ces principes directeurs peut être consulté sur le site
internet de l’UPOV (www.upov.int).

Vu pour être annexés à l’arrêté ministériel du 22 juin 2016 modifiant
les annexes Ire et II de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 juin 2007 concernant les caractères devant être
couverts au maximum par l’examen et les conditions minimales pour
l’examen de certaines variétés d’espèces de plantes agricoles et de
légumes.

Bruxelles, le 22 juin 2016.
La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

chargée la Politique agricole,
Céline FREMAULT

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15095]
Faveurs nobiliaires

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires
étrangères le Roi a accordé les faveurs nobiliaires suivantes par arrêtés
royaux du 10 juillet 2016 :

- concession du titre personnel de baronne à Mmes Sophie DE
SCHAEPDRIJVER et Isabelle SALMON;

- concession du titre personnel de baron à MM. Eddy BRUYNINCKX,
Jacques DELEN, Dominique LAMBERT, Joseph MARTIAL, Pierre
RION et Johannes (Hans) VANHOUTTE.

45060 BELGISCH STAATSBLAD — 19.07.2016 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15096]
Eretekens

Op voordracht van de Vice-Eerste-Minister en Minister van Buiten-
landse Zaken heeft de Koning bij koninklijke besluiten van 10 juli 2016 de
volgende burgerlijke eretekens verleend in het kader van het koninklijk
besluit van 10 februari 2003 :

- Commandeur in de Leopoldsorde : Mevr. Conny AERTS, de heren
Henri GERARD, Peter HELLINGS en Rudi PAUWELS;

- Commandeur in de Kroonorde : graaf Charles de BROUCHOVEN
de BERGEYCK, ridder Godefroid de WOUTERS d’OPLINTER,
jonkheer Didier de CALLATAŸ, Mevr. Monica NOLET de BRAUWERE
van STEELAND, de heren Peter DE CALUWE, Pierre DEFRAIGNE,
Eric-Emmanuel SCHMITT, Ivo VAN HOVE en Hubert VAN
HUMBEECK.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22301]
1 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot overheveling naar de Federale

Pensioendienst van personeelsleden van de Pensioendienst voor
de overheidssector

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 18 maart 2016 verkort « wet betreffende de
Federale Pensioendienst », artikel 32, § 1, derde lid en artikel 193;

Gelet op het advies van het Directiecomité van de Pensioendienst
voor de overheidssector van 21 maart 2016;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, van 8 april 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, van

25 april 2016;
Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende

diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Alle personen van wie de namen zijn overgenomen in de
bijlage, worden overgeheveld op 1 april 2016 naar de Federale
Pensioendienst. Het betreft personen die op 1 april 2016 hun werk-
zaamheden uitoefenden binnen de Pensioendienst voor de overheids-
sector, ambtenaren die, op dezelfde datum, tijdelijk afwezig waren en
die die zijn aangeworven vóór deze laatste datum voor een indienst-
treding vanaf dezelfde datum.

Art. 2. Dit besluit zal meegedeeld worden aan elke betrokkene en
een kopie zal overgemaakt worden aan het Rekenhof.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2016.

Art. 4. De minister bevoegd voor Pensioenen wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

Bijlage bij het koninklijk besluit van 1 juli 2016 tot overheveling naar de
Federale Pensioendienst van de personeelsleden van de Pensioen-
dienst voor de overheidssector

Lijst van het overgeheveld Nederlandstalig personeel
NAAM en voornaam
ALGOET Daphné
ANTHUENIS Lynn

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15096]
Distinctions honorifiques

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires
étrangères, le Roi a accordé, par arrêtés royaux du 10 juillet 2016, les
distinctions honorifiques civiles suivantes dans le cadre de l’arrêté royal
du 10 février 2003 :

- Commandeur de l’Ordre de Léopold : Mme Conny AERTS,
MM. Henri GERARD, Peter HELLINGS et Rudi PAUWELS;

- Commandeur de l’Ordre de la Couronne : Comte Charles de
BROUCHOVEN de BERGEYCK, Chevalier Godefroid de WOUTERS
d’OPLINTER, Messire Didier de CALLATAŸ, écuyer, Mme Monica
NOLET de BRAUWERE van STEELAND, MM. Peter DE CALUWE,
Pierre DEFRAIGNE, Eric-Emmanuel SCHMITT, Ivo VAN HOVE et
Hubert VAN HUMBEECK.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22301]
1er JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif au transfert au Service

fédéral des Pensions des membres du personnel du Service des
Pensions du Secteur public

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 18 mars 2016 intitulée en abrégé « loi relative au Service
fédéral des Pensions », l’article 32, § 1er, alinéa 3 et l’article 193;

Vu l’avis du Comité de direction du Service des Pensions du Secteur
public, donné le 21 mars 2016;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 avril 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 avril 2016;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant d’une
décision formelle;

Sur la proposition du Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Toutes les personnes dont les noms sont repris en
annexe, sont transférées au 1er avril 2016 au Service fédéral des
Pensions. Il s’agit des personnes qui au 1er avril 2016 exerçaient leurs
activités au sein du Service des Pensions du Secteur public, des agents
qui, à cette même date, étaient temporairement absents et de ceux qui
avaient été recrutés avant cette dernière date pour une entrée en
fonction à partir de cette même date.

Art. 2. Le présent arrêté sera communiqué à chaque intéressé et une
copie en sera transmise à la Cour des comptes.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2016.

Art. 4. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

Annexe à l’arrêté royal du 1er juillet 2016 relatif au transfert au Service
fédéral des Pensions des membres du personnel du Service des
Pensions du Secteur public

Liste du personnel francophone transféré
NOM et prénom
ABED Boussad
ADAM Jean-Marie
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BAELE Lynn
BATS Ann
BAUDEWYNS Kristof
BAUWENS Elke
BELLEMANS Greta
BELLENS Lydia
BLOMMAERT Nancy
BOLLEN Sarah
BONNAERENS Sofie
BOOGAERTS Ludo
BORREMANS Stephan
BRANSWIJCK Christine
BRIES Annie
BRISAERT Willy
BUSSENIERS Lutgarde
BUYDENS Gerda
BUYL Cecile
CANS Caroline
CHROUABI Myriam
CLAUS Nele
COOMANS Kristiaan
COOPMAN Veerle
COPPENS Evelyne
COPPENS Peter
COPPENS Petra
COPPESMETTE Daniël
DAEMS Jan
DE BISSCHOP Koen
DEBLANDER Annelore
DE BODT Magalie
DE BORRE Ria
DE BRUL Joris
DE BUYSER Erwin
DE CLERCQ Ingrid
DE COCK Vicky
DECOCK Wouter
DE COPPEL Rudy
DE CORTE Julie
DEDIER Geert
DEEREN Mark
DE GEYNDT Lena
DE GODITIABOIS Marie-Christine
DE GREVE Carla
DE JONGE Emmy
DEJONGHE Kathleen
DE KEGEL Rita
DE KEMPENEER Anne
DE KOKER Ann
DELAERE David
DE LANGE Eddy
DELOMBAERDE Dorine
DELVAUX Helga
DELVAUX Willy
DE MEYST Hilde
DE MIL Tina
DE MOERLOOZE Chantal
DE MOOR An
DE MOOR David
DEMYTTENAERE Melinda
DE PAEPE Stefanie
DE POORTER Gregory
DE POTTER Christine
DE QUICK Godelieve
DERDELINCKX Christian
DE REDE Jean

ADELMENT Véronique
AKACHAR Fatima
ANDRE Henri
ANKRI Jérémie
BAILLIEM Aurelie
BAUDET Marie-Christine
BAUDOUL Delphine
BAUDOUX Anne
BAUDOUX Maurice
BECQUEVORT Joelle
BEHAEGEL Philippe
BELLEMANS Sabine
BELLOT Christine
BERGERET Philippe
BERLAND Jean-Luc
BERNARD Frederic
BERTHEAU Shirley
BIHET Pierre-Yves
BILLA Quentin
BLAMPAIN Dominique
BOECKX Monique
BOON Patricia
BOSMANS Ghislaine
BOUIDIDA Abdeltif
BOURGUIGNON Dominique
BOUSEZ Dominique
BOUZAIANE Fatma
BRIQUEMONT Philippe
BROGNIEZ Stéphanie
BROWET Alain
BUYL Marguerite
BYNENS Laurent
CAMBIER Axelle
CANTAERT Christophe
CARTON Evelyne
CASTAGNA Lucia
CAUFRIEZ Virginie
CAULIER Emilie
CHOQUET Christina
CID LINDE François
CIOCE Vanessa
CLEMENT Marie-France
CNOPS Claude
COCHE Nicolas
COLMANT Marie-Pierre
COOLS Murielle
CORNET Brigitte
CROTTEUX Laure
CULLUS Pascale
CULOT Philippe
CUYPERS Erna
DATH Daniel
DAURMONT-GENOTTE Dominique
DAVID Cora
DAVIN Fabien
DAVREUX Fabienne
DAVREUX Sophie
DEBECKER Grégory
DEBRULLE Didier
DEBUSSCHERE Jeanine
DE JONGHE D’ARDOYE Philippe
DELAFONTAINE Christine
DELANNAY Geneviève
DELANNAY Winifred
DELCHAMBRE Jocelyne
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DE REGHEL Gisèle
DE ROO Medina
DE RUYCK Magy
DERYCKE Sabine
DE SADELEER Jeroen
DESCAMPS Muriel
DE SCHRIJVER Marnicq
DE SCHRIJVER Peggy
DE SCHUYTENEER Martine
DE SMEDT Lies
DE SMEDT Nicole
DE SMET Marleen
DE SUTTER Dirk
DE TROCH Alex
DEVLAMINCK Laure
DE VLEESCHAUWER Vanina
DEVLEESCHOUWER Henri
DE VLEMINCK Robby
DEVOS Linda
DE VRIENDT Marijke
DE WINNE Ursula
D’HAESELEER Iris
DHAEYER Marc
D’HAEZE Bart
D’HONDT Anja
DROOGMANS Eric
DROOGMANS Erik
EECKHAUT Christel
EEMAN Jonas
FEUGGELEN Linda
FRANQUET Ellena
GOESSENS Myriam
GOOSSENS Guy
GRAUWELS Nancy
GRAUWMANS Kathy
GULDEMONT Benny
HAVAUX Filip
HAVAUX Liesbet
HEEMERYCK Johan
HENDRICKX Dirk
HOUTMEYERS Marleen
JACOBS Marleen
JANSSENS Freek
JANSSENS Johan
JANSSENS Patricia
JENNE Christiane
JOOSTENS Chantal
JORIS Guido
JOURET Jean-Claude
KEIJMEULEN Aleydis
KELLENS Liesbeth
KERCKX Monique
KERKHOFS Pieter
KETELERS Carine
KETELERS Nadine
LAGRING Magdalena
LISSENS Pascale
LONCKE Lucile
LOUWYCK Veronique
MAENHOUT Evelien
MATTHIJS Rebekka
MEERSMAN Rudi
MEES Daniele
MEEÜSE Marina
MEGANCK Christiane

DELFOSSE Jean-Marc
DELLEUZE Isabelle
DEMEULENAERE Françoise
DEMOLON Laurence
DERCLAYE Jean-Pierre
DE ROUCK Luc
DESCAMPS Michelle
DESSY Cathy
DETHINNE Alain
DEVOS Sandrine
DE WOLF Anne
DIERICK Thierry
DIEU Armanda
DILLIE Muriel
DI TULLIO Sylvie
DJAMBA Marie-Adelaide
DOURLET Delphine
DUCHENE Cathy
DUEZ Annick
DUPIRE Cedric
DUPONT Damien
DUSAUSOIT Luc
DUVELLIER Jean-Louis
DUWELZ Jean-Marc
DYMYD Marika
ESTIENNE Tristan
EVANGELISTA Maria-Teresa
FABRY John
FIVET Andre
FORTUNATO Marina
FRANCIS Marie-Eve
FRANCO Myriam
FUENTES DELGADO Ivann
GAUTIER Bernadette
GEORIS Gil
GERCKENS Eric
GHESQUIERE Sandrine
GOBBE Dominique
GODIN Carine
GODIN Jean
GROSJEAN Bruno
GUERMACHE Ahmed
HABRAN Christian
HAINE Murielle
HANOTIÈRE Amali
HELLA Veronique
HENON Nadine
HENROTTE Line
HEUCK Thierry
HISSEL Roland
HU Didier
HUMBLED Benoit
HUYGENS Nicole
ISBECQUE Christine
JACOBY Corinne
JEHAES Anne-Marie
JOIRIS Yvon
JUNGERS Jean-Paul
KALSECZ Katalin
KAMBA MULUMBA Alain
KARAWA BEMBIADE Sandra
KHADRI Fatima
KOHNE Veronique
LACROIX Freddy
LAGNEAU Katherine
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MENNEN Peter
MERCKX Evi
MERTENS Jean-Pierre
MERTENS Nathalie
MESDAG Diane
MICHEL Kimberly
MONSAERT Carine
MOONEN Gerd
MOREELS Sam
MORREELS Vicky
MOSSELMANS Liesbeth
NASSEL Trui
NECKEBROECK Guido
OLIEVIER Yasmina
OST Johan
PAINDAVIN Anny
PAUWELS Monique
PEERSMAN Pascale
PERSOONS Jeannine
PHILIPS Patrick
PIECK Ben
PLEISTERS Sandrina
PORREZ Dennis
RAES Anja
RAEYMAEKERS Erline
ROBBENS Caroline
ROELANDT Marina
ROELANTS Hugo
ROLLEWAGEN Jan
ROMAN Thomas
ROMBOUT Kevin
ROOBAERT-PEETERS Carla
ROOVERS Bart
ROSSAERT Jurgen
ROUSSELLE Cathrine
SACHEM Patrick
SAELMAEKERS Godelieve
SAEYS Koen
SCHAUVLIEGE Veerle
SCHEERLINCK Joeri
SCHEIRLINCKX Marleen
SEMPELS Joseph
SERROELS Dirk
SIMOEN Marc
SLOS Eline
SMET Marc
SMETS An
SOETENS Conny
SPIESSENS Saskia
STERCKENDRIES Herve
STOELZAET Mario
STYFHALS Marianne
STYNEN Frank
TACKAERT Guy
TECK Lisette
TORDEUR Sarah
TRIGUEROS Rafael
TUYPENS Marianna
UYTTERSPROT Patrick
VAN AKEN Pieter-Jan
VAN BELLE Anne
VAN BELLEGHEM Marc
VAN CUYCK Sarah
VAN DE CASTEELE Kim
VAN DEN BROECK Christophe

LANGUE Frederic
LASCHET Liliane
LASSINE Fabrice
LEBAILLY Dominique
LEBLOND Pascale
LECLERE Josiane
LESUISSE Sandrine
LE VAN Winh
L’HEUREUX Carine
LIBON Jean-Luc
MAHY Micheline
MALHERBE Jean-Yves
MANISE Marie-Christine
MARCON Elvire
MARTIN Christine
MATHIEU Patrick
MATTANA Antonella
MAURISSEN Nathalie
MEERSSCHAUT Veronique
MELARD Sylvie
MÉLON Pierre
MENOU Léon
MEUNIER Claude
MICHAUX Benoît
MILO Serge
MOGENET Pascal
MOLITOR Vinciane
MONCOMBLE Chantal
MONEIB Jacqueline
MONTAGNA Michaël
MORA GARCIA Adoracion
NAUWELAERS Isabelle
NEERINCKX Patrick
NICAISE Julien
NICAISE Valentin
NKURUNZIZA-MUGABO David
NYS Philippe
PATERNOTRE Christophe
PENNEQUIN Caroline
PERSILLON Marie-Noëlle
PILLON Anne-Marie
POULAIN Johann
PUCCINI Muriel
QUINET Pascal
REIZER Fabian
REMION Dominique
RENARD Pierre
ROLLAND Aurélie
ROMEYER Chantal
RONSMANS Eveline
ROTTIERS Liliane
SAMY Mariem
SCHEPENS Nathalie
SCHUL Dominique
SCHUL Marine
SERVAIS France
SIMON Eric
SLOT Françoise
SOKAY Eric
SOUDANT Jocelyne
SOURIS Anne
SPIEGELS Sylviane
STERCKX Jeanine
STYLEMANS Marguerite
TAAZIST Ibtissame
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VAN DEN BROECK Krista
VANDENDRIESSCHE Ann
VAN DEN EEDE Kevin
VAN DEN HOUTEN Tim
VAN DE PERRE Martine
VANDEPERRE Sonja
VAN DE PUTTE Luc
VAN DER ELST Elke
VANDEREYKEN Lydia
VAN DER HAEGEN Lutgarde
VAN DER LINDEN Els
VANDER PUTTEN Gracienne
VAN DER SMISSEN Jan
VAN DER SMISSEN Lisette
VAN DER SNICK Guy
VANDERSTEEN Patrick
VAN DE SYPE Martine
VAN DE VELDE Marc
VANDEVELDE Marijke
VAN DOOREN Conny
VANDORPE Jaimie-Lou
VAN DROOGENBROECK Anneleen
VAN ESSCHE Dirk
VAN GEERT Christiane
VAN GYSEGEM Ellen
VAN HEE Martine
VAN HERZELE Christine
VAN HESE Claudine
VANHOUDT Ann
VANHOUTTE Gregory
VAN MELCKEBEKE Inge
VAN NIEUWENHUYZE Patrick
VANOVERLOOP Marc
VAN RENTERGHEM Jan
VAN RUYSKENSVELDE Marita
VAN SANDE Annelies
VAN SCHEPDAEL Myriam
VAN SCHUERBEEK Leslie
VAN STEERTEGEM Veronique
VAN TONGELEN Anita
VAN TWEMBEKE Lydie
VAN VALCKENBORGH Kim
VERBEKE Jonas
VERBESSELT Filip
VERBORGT Carine
VERCAMMEN Karine
VEREECKE Gilles
VEREECKEN Nathalie
VERHOEVEN Sven
VERLE Ingrid
VERNAILLEN Sophie
VERSTUYFT Els
VERSWYVEL Bea
VERSWYVER Carine
VINCK Silvia

VLASSCHAERT Joost

VRANKEN Linda

VROONHOVE Rodea

WELIS Rita

WIJNANT Patrick

TAILDEMAN Lucienne
TANTIVIRIYANGKUL Sairung
TASSET Nicolas
TESSENS Pascale
THIMISTER Gaetan
THOLOME Claire
TONKA Dominique
URBAIN Virginie
VAN BUGGENHOUT Christine
VANDAELE Quentin
VAN DAMME Bernard
VAN DE PUTTE Paul
VANDERESSE Martine
VANDERSCHELDEN Katty
VAN DERSTRAETEN Pascal
VAN DE VELDE Anne
VAN DOMMELE Corinne
VANHOREN Genevieve
VAN HOUT Yvette
VAN LANGENDONCK Isabelle
VAN SIGHEM Michel
VANTHIENEN Josiane
VARLET Jennifer
VERCRUYSSE Maryse
VERMASSEN Nadine
VERRUE Sandrine
VERSLYPE Monique
VIRLEE Marie-Christine
WANGERMEZ Francine
WAUTERS Soumaya
WILLEMS Benoit
WUFF Gaëtan
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WILLEMS Lena
YSENBAERT Katrien
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 1 juli 2016 tot

overheveling naar de Federale Pensioendienst de personeelsleden van
de Pensioendienst voor de overheidssector.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

*
REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2016/03235]
Aanstelling van de directeur-generaal “Operationele Diensten”

bij de Regie der Gebouwen

Bij koninklijk besluit van 27 juni 2016, uitwerking hebbend op
1 juli 2016, wordt de heer Gert Jansens aangesteld tot directeur-generaal
“Operationele Diensten” bij de Regie der Gebouwen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte kan voor de
afdeling administratie van de Raad van State worden gebracht binnen
zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief gericht te
worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel

*
REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2016/03258]
Aanstelling van de directeur “Stafdiensten”

bij de Regie der Gebouwen

Bij koninklijk besluit van 27 juni 2016, uitwerking hebbend op
1 juli 2016, wordt de heer Jan Mathu aangesteld tot directeur
“Stafdiensten” bij de Regie der Gebouwen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte kan voor de
afdeling administratie van de Raad van State worden gebracht binnen
zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief gericht te
worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2016/203638]

17 JUNI 2016. — Aanstelling van een nieuw lid
in de raad van bestuur van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 17 juni 2016 wordt bepaald:

Artikel 1. Aan de heer Niko Demeester wordt eervol ontslag verleend als lid van de raad van bestuur van de
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding.

Art. 2. Mevr. Véronique Leroy wordt benoemd tot lid van de raad van bestuur van de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, als vertegenwoordiger van de representatieve werkgeversorganisaties,
ter vervanging van de heer Niko Demeester, wiens mandaat zij zal beëindigen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2016.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 1er juillet 2016 relatif au
transfert au Service fédéral des Pensions des membres du personnel du
Service des Pensions du Secteur public.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2016/03235]
Désignation du directeur général “Services Opérationnels”

à la Régie des Bâtiments

Par arrêté royal du 27 juin 2016, produisant ses effets le 1er juillet 2016,
M. Gert Jansens est désigné en qualité de directeur général “Services
Opérationnels” à la Régie des Bâtiments.

Le recours en annulation de l’acte précité peut être soumis à la section
administration du Conseil d’Etat endéans les soixante jours après cette
publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
à 1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la poste.

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2016/03258]
Désignation du directeur des “Services d’Encadrement”

à la Régie des Bâtiments

Par arrêté royal du 27 juin 2016, produisant ses effets le 1er juillet 2016,
M. Jan Mathu est désigné en qualité de directeur des “Services
d’Encadrements” à la Régie des Bâtiments.

Le recours en annulation de l’acte précité peut être soumis à la section
administration du Conseil d’Etat endéans les soixante jours après cette
publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
à 1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la poste.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36109]

Definitieve vaststelling rooilijn- en innemingsplannen

De gemeenteraad van Bocholt,

Gelet op het gemeentedecreet van 15 juli 2005 en in het bijzonder artikel 43, betreffende de bevoegdheden van de
gemeenteraad en artikels 248 tot en met 264 betreffende het bestuurlijk toezicht;

Gelet op de nog geldende bepalingen van de nieuwe gemeentewet;

Gelet op de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motiveringsplicht van bestuurshandelingen, en
latere wijzigingen;

Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur;

Gelet op het decreet van 8 mei 2009 houdende de vaststelling en realisatie van de rooilijnplannen;

Overwegende dat de wegenis- en rioleringswerken voor de Brogelerweg in Bocholt volgende werken omvatten:

c Aanleg verharding:

- Aanleg van verhardingen in asfalt (rijweg);

- Aanleg van kruispunt Galgenbergstraat in beton;

- Aanleg van verhardingen in betonstraatstenen (rijweg en fietssuggestiestrook tussen de Eikenlaan en
Damburgstraat);

- Aanleg van fietspaden in rode beton;

- Aanleg van middengeleiders in geprofileerd beton;

- Aanleg van voetpaden en inritten in betonstraatstenen;

c Aanleg riolering:

- Aanleg van een DWA- en een RWA-leiding;

- Aanleg van een bufferbekken;

- Realiseren van huisaansluitingen RWA en DWA;

- Aansluiten van straatkolken;

- Aanleg van nieuwe grachten;

- Ruimen en profileren van bestaande grachten;

c Aanleg beplanting:

- Kappen van bomen;

- Planten van bomen;

- Planten van hagen tussen rijweg en fietspad;

- Inzaaien van grasbermen.

Gelet op het gemeenteraadsbesluit van 24 maart 2016 houdende de goedkeuring van de lastvoorwaarden en de
gunningswijze - aanleg van de wegenis- en rioleringswerken Brogelerweg in Bocholt;

Gelet op het gemeenteraadsbesluit van 24 maart 2016 houdende de voorlopige vaststelling van de rooilijn- en
innemingsplannen voor de wegenis- en rioleringswerken van de Brogelerweg in Bocholt, opgesteld door studiebureau
Anteagroup;

Overwegende dat voor de verwezenlijking van het project diverse grondinnemingen noodzakelijk zijn;

Gelet op het rooilijn- en innemingsplannen 3020, 3020.1, 3020.2 en 3020.3A voor de aanleg van de wegenis- en
rioleringswerken Brogelerweg, opgesteld door het studiebureau Anteagroup;

Overwegende dat tijdens het openbaar onderzoek één bezwaarschrift werd ingediend;

Overwegende dat het bezwaarschrift wees op een effectieve inname en een ondergrondse erfdienstbaarheid ter
hoogte van perceel 909B3;

Overwegende dat het college van burgemeester en schepenen hierover heeft beraadslaagd in haar zitting van
9 juni 2016 en het bezwaarschrift ontvankelijk en deels gegrond heeft verklaard; dat inname 3 uit het rooilijn- en
innemingsplan 3020.1 gehaald zal worden;

Op voorstel van het college van burgemeester en schepenen;

Gelet op de uitslag van de stemming;

Besluit eenparig :

Artikel 1. De rooilijn- en innemingsplannen 3020, 3020.1, 3020.2 (uitgezonderd inname 3) en 3020.3A, zoals
toegevoegd bij dit besluit, voor de wegenis- en rioleringswerken voor de Brogelerweg in Bocholt, opgesteld door
studiebureau Anteagroup, definitief vast te stellen.

Art. 2. Het college van burgemeester en schepenen te belasten met het publiceren van het besluit in het Belgisch
Staatsblad.
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[C − 2016/36083]

10 JUNI 2016. — Benoeming van de voorzitter van de GRB-raad,
vermeld in artikel 3 van het decreet van 16 april 2004 houdende het Grootschalig Referentie Bestand

Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding wordt het volgende bepaald:

De heer Filip Broekaert, vertegenwoordiger voor de detailnetten aardgas, wordt benoemd tot voorzitter van de
GRB-raad.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2016/203571]

23 JUNI 2016. — Erkenning regionale dienstencentra
Aanpassing van het ministerieel besluit van 8 juli 1999

Bij besluit van 23 juni 2016 van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid, bij delegatie het
afdelingshoofd Woonzorg en Eerste Lijn, wordt bepaald:

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 8 juli 1999 wordt vervangen door wat volgt:

« Artikel 1. Het Regionaal Dienstencentrum - Centrum voor Thuiszorg Bond Moyson Dendermonde, Noordlaan 21
te 9200 Dendermonde, beheerd door de vzw Thuiszorg Bond Moyson Oost-Vlaanderen, Tramstraat 69 te
9052 Zwijnaarde, wordt erkend onder het nummer RDC PE 2178 voor de regio 2 van de provincie Oost-Vlaanderen:
de bestuurlijke arrondissementen Sint-Niklaas en Dendermonde. De erkenning heeft uitwerking met ingang van
15 februari 1999 en geldt voor onbepaalde duur. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 juli 2015.

Bij besluit van 23 juni 2016 van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid, bij delegatie het
afdelingshoofd Woonzorg en Eerste Lijn, wordt bepaald:

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 8 juli 1999 wordt vervangen door wat volgt:

« Artikel 1. Het Regionaal Dienstencentrum - Centrum voor Thuiszorg Bond Moyson Gent-Eeklo, Vrijdagmarkt 10
te 9000 Gent, beheerd door de vzw Thuiszorg Bond Moyson Oost-Vlaanderen, Tramstraat 69 te 9052 Zwijnaarde, wordt
erkend onder het nummer RDC PE 2175 voor de regio 1 van de provincie Oost-Vlaanderen: de bestuurlijke
arrondissementen Gent en Eeklo. De erkenning heeft uitwerking met ingang van 15 februari 1999 en geldt voor
onbepaalde duur. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 juli 2015.

Bij besluit van 23 juni 2016 van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid, bij delegatie het
afdelingshoofd Woonzorg en Eerste Lijn, wordt bepaald:

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 8 juli 1999 wordt vervangen door wat volgt:

« Artikel 1. Het Regionaal Dienstencentrum - Centrum voor Thuiszorg Bond Moyson Waasland, Leopold II-laan 20
te 9100 Sint-Niklaas, beheerd door de vzw Thuiszorg Bond Moyson Oost-Vlaanderen, Tramstraat 69 te 9052 Zwijn-
aarde, wordt erkend onder het nummer RDC PE 2177 voor de regio voor de provincie Oost-Vlaanderen en de
bestuurlijke arrondissementen Sint-Niklaas en Dendermonde. De erkenning heeft uitwerking met ingang van
15 februari 1999 en geldt voor onbepaalde duur. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 juli 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2016/203573]
23 JUNI 2016. — Verlenging van de voorafgaande vergunning

voor de realisatie van een lokaal dienstencentrum

Bij besluit van 23 juni 2016 van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid, bij delegatie het
afdelingshoofd Woonzorg en Eerste Lijn, wordt bepaald:

Artikel 1. De voorafgaande vergunning, bij besluit van de administrateur-generaal van 11 juli 2012 verleend aan
het Zorgbedrijf Antwerpen, Lange Gasthuisstraat 33 te 2000 Antwerpen, voor de realisatie van een vervangings-
nieuwbouw voor lokaal dienstencentrum De Brem gelegen op de site Melgeshof, De Lunden 2 te 2170 Merksem,
wordt verlengd tot de voltooiing van de bouwwerken en de erkenning van de voorziening.
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Art. 2. Als de procedure in het kader van het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor
persoonsgebonden aangelegenheden wordt stopgezet, hetzij op verzoek van de initiatiefnemer, hetzij door een negatief
advies van de coördinatiecommissie bij het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden,
vervalt de verlenging van de vergunning, vermeld in artikel 1 van dit besluit. In dat geval wordt de geldigheidstermijn
van de voorafgaande vergunning nog eenmaal verlengd met maximaal drie jaar vanaf de datum van het verzoek van
de initiatiefnemer of de datum van het negatieve advies van de coördinatiecommissie.

Bij besluit van 23 juni 2016 van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid, bij delegatie het
afdelingshoofd Woonzorg en Eerste Lijn, wordt bepaald:

Artikel 1. De voorafgaande vergunning, bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2012 verleend aan
het Zorgbedrijf Antwerpen, Lange Gasthuisstraat 33 te 2000 Antwerpen, voor de realisatie van een lokaal
dienstencentrum op de site Sint-Anna, Florariënlaan 400 te 2600 Berchem, wordt verlengd tot de voltooiing van de
bouwwerken en de erkenning van de voorziening.

Art. 2. Als de procedure in het kader van het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor
persoonsgebonden aangelegenheden wordt stopgezet, hetzij op verzoek van de initiatiefnemer, hetzij door een negatief
advies van de coördinatiecommissie bij het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden,
vervalt de verlenging van de vergunning, vermeld in artikel 1 van dit besluit. In dat geval wordt de geldigheidstermijn
van de voorafgaande vergunning nog eenmaal verlengd met maximaal drie jaar vanaf de datum van het verzoek van
de initiatiefnemer of de datum van het negatieve advies van de coördinatiecommissie.

Bij besluit van 23 juni 2016 van de administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid, bij delegatie het
afdelingshoofd Woonzorg en Eerste Lijn, wordt bepaald:

Artikel 1. De voorafgaande vergunning, bij besluit van de administrateur-generaal van 10 juli 2012 verleend aan
het Zorgbedrijf Antwerpen, Lange Gasthuisstraat 33 te 2000 Antwerpen, voor de realisatie van een vervangings-
nieuwbouw van lokaal dienstencentrum Van Schoonbeke gelegen op de Gitschotelhof, Lodewijk Van Berckenlaan 361
te 2140 Borgerhout, wordt verlengd tot de voltooiing van de bouwwerken en de erkenning van de voorziening.

Art. 2. Als de procedure in het kader van het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor
persoonsgebonden aangelegenheden wordt stopgezet, hetzij op verzoek van de initiatiefnemer, hetzij door een negatief
advies van de coördinatiecommissie bij het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden,
vervalt de verlenging van de vergunning, vermeld in artikel 1 van dit besluit. In dat geval wordt de geldigheidstermijn
van de voorafgaande vergunning nog eenmaal verlengd met maximaal drie jaar vanaf de datum van het verzoek van
de initiatiefnemer of de datum van het negatieve advies van de coördinatiecommissie.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2016/203622]

Beëindiging van de aanstelling in de mandaatfunctie van algemeen directeur
van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2016 wordt bepaald:

Artikel 1. De aanstelling van de heer Dany Dewulf als algemeen directeur bij het Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap wordt beëindigd met ingang van 1 september 2016.

Art. 2. De Vlaamse minister bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[2016/203575]
16 JUNI 2016. — Erkenningen en weigering van erkenning voor het bijhouden

van een stamboek voor meerdere hondenrassen

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 16 juni 2016 wordt bepaald:
Enig artikel. Met toepassing van artikel 3, vijfde lid, van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 is de vzw Nationaal

Verbond van Belgische Kynologen, met ondernemingsnummer 0411.565.654, erkend voor het bijhouden van een
stamboek voor meerdere hondenrassen.

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 16 juni 2016 wordt bepaald:
Enig artikel. Met toepassing van artikel 3, vijfde lid, van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010 is de vzw Vlaamse

Fokkerijcommissie van de Koninklijke Maatschappij Sint-Hubertus, met ondernemingsnummer 0642.615.694, erkend voor
het bijhouden van een stamboek voor meerdere hondenrassen.
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Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 16 juni 2016 wordt bepaald:
Enig artikel. Vzw Koninklijke Maatschappij Sint-Hubertus Brussel wordt niet erkend als een vereniging als

vermeld in artikel 3, eerste lid, van het Fokkerijbesluit van 19 maart 2010.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[2016/203576]

16 JUNI 2016. — Weigering van erkenning van vzw Animaux Zoo
als vereniging voor het vereenvoudigde beheer van de fokkerij van hondenrassen

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 16 juni 2016 wordt bepaald:
Enig artikel. Vzw Animaux Zoo wordt niet erkend als een vereniging als vermeld in artikel 3, vierde lid, van het

Fokkerijbesluit van 19 maart 2010.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2016/36112]

1 JULI 2016. — Samenstellen van de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2016 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd tot effectief lid van de Strategische Adviesraad voor
Landbouw en Visserij:

1° namens de algemene landbouworganisaties:

a) op voordracht van de Boerenbond:

1) Georges Van Keerberghen;

2) Iris Penninckx;

3) Chris Coenegrachts;

b) op voordracht van het Algemeen Boerensyndicaat vzw:

1) Hendrik Vandamme;

2) Els De Cock;

c) op voordracht van het Vlaams Agrarisch Centrum vzw: Danny Vandebeeck;

2° namens de jongerenlandbouworganisaties, op voordracht van Katholieke Landelijke Jeugd en Groene Kring
vzw: Giel Boey;

3° namens de vrouwenverenigingen, op voordracht van KVLV, Vrouwen met vaart vzw: Els Morlion;

4° namens de derdewereldorganisaties, op voordracht van Vredeseilanden vzw: Gert Engelen;

5° namens de leefmilieuorganisaties, op gezamenlijke voordracht van Bond Beter Leefmilieu vzw en Natuurpunt
vzw: Freek Verdonckt;

6° namens de biologische productie, op voordracht van BioForum Vlaanderen vzw: Kurt Sannen;

7° namens de visserijsector, op voordracht van Rederscentrale cv: Emiel Brouckaert;

8° namens de toeleveringssector:

a) op voordracht van de Belgische Federatie van de toeleveranciers van machines, gebouwen en uitrustingen voor
de Landbouw en de Groenvoorzieningen vzw: Gert Van Thillo;

b) op voordracht van de Beroepsvereniging van de Mengvoederfabrikanten vzw: Liesbeth Verheyen;

9° namens de verwerking:

a) op voordracht van Fevia Vlaanderen vzw: Nadia Lapage;

b) op voordracht van de Unie van Zelfstandige Ondernemers vzw: Veerle Van Der Sypt;

10° namens de handel en distributie, op voordracht van het Verbond van Belgische Tuinbouwcoöperaties vzw:
Philippe Appeltans;

11° namens de verbruikersorganisaties, op voordracht van de Belgische Vereniging voor Onderzoek en Expertise
voor de Consumentenorganisaties vzw: Jan Velghe;

12° namens het landbouwonderzoek, op voordracht van het Platform voor Landbouwonderzoek: Wannes
Keulemans;

13° namens het landbouwonderwijs, op gezamenlijke voordracht van het Gemeenschapsonderwijs, Provinciaal
Onderwijs Vlaanderen vzw, Onderwijssecretariaat van de Steden en Gemeenten van de Vlaamse Gemeenschap vzw,
Katholiek Onderwijs Vlaanderen vzw en het Overleg Kleine Onderwijsverstrekkers: Patricia Sieuw.
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Art. 2. De volgende personen worden benoemd tot plaatsvervangend lid van de Strategische Adviesraad voor
Landbouw en Visserij:

1° namens de algemene landbouworganisaties:

a) op voordracht van de Boerenbond:

1) Leen Franchois;

2) Rianne Van Tilburg;

3) Guy Vandepoel;

b) op voordracht van het Algemeen Boerensyndicaat vzw:

1) Paul Cerpentier;

2) Nancy Capiau;

c) op voordracht van het Vlaams Agrarisch Centrum vzw: Koen Van den Noortgate;

2° namens de jongerenlandbouworganisaties, op voordracht van Katholieke Landelijke Jeugd en Groene Kring
vzw: Sam Magnus;

3° namens de vrouwenverenigingen, op voordracht van KVLV, Vrouwen met vaart vzw: Karolien Adriaensen;

4° namens de derdewereldorganisaties, op voordracht van Vredeseilanden vzw: Joris Aertsens;

5° namens de leefmilieuorganisaties, op gezamenlijke voordracht van Bond Beter Leefmilieu vzw en Natuurpunt
vzw: Pepijn De Snijder;

6° namens de biologische productie, op voordracht van BioForum Vlaanderen vzw: Lieve Vercauteren;

7° namens de visserijsector, op voordracht van Rederscentrale cv: Céline Van den Bosch;

8° namens de toeleveringssector

a) op voordracht van de Belgische Federatie van de toeleveranciers van machines, gebouwen en uitrustingen voor
de Landbouw en de Groenvoorzieningen vzw: Peter Jaeken;

b) op voordracht van de Beroepsvereniging van de Mengvoederfabrikanten vzw: Yvan Dejaegher;

9° namens de verwerking:

a) op voordracht van Fevia Vlaanderen vzw: Chris Moris;

b) op voordracht van de Unie van Zelfstandige Ondernemers vzw: Romain Cools;

10° namens de handel en distributie, op voordracht van het Verbond van Belgische Tuinbouwcoöperaties vzw: Rita
Demaré;

11° namens de verbruikersorganisaties, op voordracht van de Belgische Vereniging voor Onderzoek en Expertise
voor de Consumentenorganisaties: Steve Braem;

12° namens het landbouwonderzoek, op voordracht van het Platform voor Landbouwonderzoek: Monica Höfte;

13° namens het landbouwonderwijs, op gezamenlijke voordracht van het Gemeenschapsonderwijs, Provinciaal
Onderwijs Vlaanderen vzw, Onderwijssecretariaat van de Steden en Gemeenten van de Vlaamse Gemeenschap vzw,
Katholiek Onderwijs Vlaanderen vzw en het Overleg Kleine Onderwijsverstrekkers: Geert Van Bever.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 12 oktober 2016.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/203589]

Personal

Durch Erlass der Regierung vom 14. April 2016 wird Frau Verena Greten zum 1. April 2016 als Geschäftsführender
Direktor im Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen ernannt.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/203589]

Personnel

Par arrêté du Gouvernement du 14 avril 2016, Madame Verena Greten est nommée en qualité de directeur délégué
de l’Institut pour la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les P.M.E., et ce, à la date du
1er avril 2016.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/203589]
Personeel

Bij besluit van de Regering van 14 april 2016 wordt mevrouw Verena Greten op 1 april 2016 benoemd als
afgevaardigd directeur van het Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand
en de K.M.O.’s.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203749]
Cabinets ministériels

Par arrêté du Gouvernement wallon du 7 juillet 2016, démission honorable de ses fonctions de Chef de Cabinet du
Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal
est accordée à M. André Melin, à la date du 6 juillet 2016 à minuit.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 7 juillet 2016, M. Hervé Briet est nommé en qualité de Chef de Cabinet du
Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,
à la date du 7 juillet 2016.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203749]
Ministerielle Kabinette

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 7. Juli 2016 wird Herrn André Melin am 6. Juli 2016 um Mitternacht
ehrenhafter Rücktritt von seinem Amt als Kabinettschef des Ministers für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und
Transportwesen, und Tierschutz gewährt.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 7. Juli 2016 wird Herr Hervé Briet am 7. Juli 2016 zum Kabinettschef
des Ministers für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz ernannt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203749]
Ministeriële kabinetten

Bij besluit van de Waalse Regering van 7 juli 2016 wordt op 6 juli 2016 te middernacht eervol ontslag uit zijn
functies van Kabinetschef van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn
verleend aan M. André Melin.

Bij besluit van de Waalse Regering van 7 juli 2016 wordt de heer Hervé Briet op 7 juli 2016 aangewezen als
Kabinetschef van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer en Dierenwelzijn.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203750]
Aménagement du territoire. — Plan de secteur

Un arrêté du Gouvernement wallon du 7 juillet 2016 décide de réviser le plan de secteur de Wavre-Jodoigne-
Perwez (planches 32/8, 33/5, 40/4, 41/1) et adopte l’avant-projet de plan de manière à inscrire :

- une zone d’activité économique mixte;
et, au titre de compensations planologiques :
- huit zones agricoles;
- une zone de parc,
sur le territoire des communes d’Hélécine et de Orp-Jauche.
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Le même arrêté prévoit que :
- la prescription supplémentaire suivante, repérée par le sigle ″*R.1.1″ sur le plan, est d’application dans la zone

d’activité économique mixte inscrite au plan par le présent arrêté : ″Les commerces de détail et les services à la
population ne sont pas autorisés à s’implanter dans cette zone, sauf s’ils sont l’auxiliaire des activités admises dans la
zone″;

- un périmètre d’intérêt paysager est inscrit en surimpression des zones agricoles situées à Hampteau et à
Orp-le-Grand, rue Joseph Jadot et rue Edmond Jadot, et de la zone de parc située au nord du domaine provincial
d’Hélécine, inscrites au plan par le présent arrêté.

Il adopte le projet de contenu de l’étude d’incidences à laquelle sera soumis l’avant-projet de révision du plan de
secteur de Wavre-Jodoigne-Perwez.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203750]

Raumordnung — Sektorenplan

Durch einen Erlass der Wallonischen Regierung vom 7. Juli 2016 wird beschlossen, den Sektorenplan
Wavre-Jodoigne-Perwez (Karten 32/8, 33/5, 40/4, 41/1) einer Revision zu unterziehen, und wird der Vorentwurf zum
Plan angenommen, zwecks der Eintragung:

- eines gemischten Gewerbegebiets;
und als raumplanerische Ausgleiche:
- von acht Agrargebieten;
- eines Parkgebiets;
auf dem Gebiet der Gemeinden Hélécine und Orp-Jauche.
Durch denselben Erlass wird das Folgende vorgesehen:
- Folgende, mit ″*R.1.1″ gekennzeichnete zusätzliche Vorschrift gilt in dem gemischten Gewerbegebiet, das durch

vorliegenden Erlass im Plan ausgewiesen wird: ″Die Ansiedlung von Einzelhandelsgeschäften und Betrieben für
Dienstleistungen an die Bevölkerung ist in diesem Gebiet untersagt, außer wenn diese Einzelhandelsgeschäfte und
Dienstleistungen Hilfstätigkeiten zugunsten der in dem Gebiet zugelassenen Aktivitäten sind″.

- Ein Umkreis von landschaftlichem Interesse wird als Überdruck zu den Agrargebieten in Hampteau und
Orp-le-Grand, rue Joseph Jadot und rue Edmond Jadot, und zum Parkgebiet im Norden der Provinzialdomäne von
Hélécine eingetragen, welche durch vorliegenden Erlass im Plan ausgewiesen werden.

Durch diesen Erlass wird der Entwurf zum Inhalt der Umweltverträglichkeitsprüfung, der der Vorentwurf
bezüglich der Revision des Sektorenplans von Wavre-Jodoigne-Perwez unterzogen werden wird, angenommen.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203750]

Ruimtelijke ordening. — Gewestplan

Bij besluit van de Waalse Regering van 7 juli 2016 wordt beslist het gewestplan Waver-Geldenaken-Perwijs
(bladen 32/8, 33/5, 40/4, 41/1) te herzien en wordt het voorontwerp van gewestplan goedgekeurd ter opneming van :

- een gemengde bedrijfsruimte;

en, als planologische compensaties:

- acht landbouwgebieden;

- een parkgebied,

op het grondgebied van de gemeenten Hélécine en Orp-Jauche.

Bij hetzelfde besluit wordt bepaald dat :

- bijkomend voorschrift, gemerkt ″*R.1.1″ op het plan, van toepassing is op de gemengde bedrijfsruimte
opgenomen op het plan bij dit besluit: ″Kleinhandel en dienstverlening aan de bevolking mogen zich in dit gebied niet
vestigen, behalve indien ze bij de in dit gebied toegelaten activiteiten horen.″;

- een landschappelijk waardevolle omtrek wordt opgenomen als overdruk van de landbouwgebieden gelegen in
Hampteau en in Orp-le-Grand, ″rue Joseph Jadot″ en ″rue Edmond Jadot″ en van het parkgebied gelegen in het
noorden van het provinciaal domein van Hélécine, opgenomen in het plan bij dit besluit.

Bij dit besluit wordt eveneens de ontwerp-inhoud van het milieueffectenonderzoek aangenomen waaraan het
voorontwerp van herziening van het gewestplan Waver-Geldenaken-Perwijs wordt onderworpen.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203755]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Jean-Yves Toussaint, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Jean-Yves Toussaint, le 7 juin 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Jean-Yves Toussaint, sise rue Dujardin 3, à 5310 Bolinne (Eghezée) (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0864192596), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-06-17-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
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b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 juin 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203756]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Transport Lokere″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BVBA Transport Lokere″, le 7 juin 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Transport Lokere″, sise Stoomtuigstraat 11, à 8830 Hooglede-Gits (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0421229527), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-06-17-02.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 juin 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203757]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports Roger Durant et fils, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Transports Roger Durant et fils, le 7 juin 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports Roger Durant et fils, sise rue des Ateliers 41, à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0427540168), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-06-17-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;
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d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 juin 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203758]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SPZOO Smek″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″SPZOO Smek″, le 7 juin 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SPZOO Smek″, sise Ul. Lotnicza 9, à PL-58260 Bielawa (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL7811892042), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-06-17-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 juin 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203759]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL P & H, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL P & H, le 7 juin 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL P & H, sise Morsheck 15, à 4760 Bullange (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0860779978), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-06-17-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 juin 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203760]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL M.B.S. Solution, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL M.B.S. Solution, le 7 juin 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL M.B.S. Solution, sise rue des Boussines 42, à 6960 Manhay (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0884318316), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-06-17-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 juin 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203761]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL International Scraps Recycling Solutions, en qualité
de collecteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL International Scraps Recycling Solutions, le 7 juin 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL International Scraps Recycling Solutions, sise rue du Prince Baudouin 69, bte 18, à
1083 Ganshoren (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0871804821), est enregistrée en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-06-17-07.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 juin 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203762]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Van Hulle B & C″ en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BVBA Van Hulle B & C″ le 7 juin 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Van Hulle B & C″, sise Pot en Zuidhoutstraat 10, à 9990 Maldegem (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0446939772) est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-06-17-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 juin 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203763]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH & CO KG Heinrich Hark″ en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″GmbH & CO KG Heinrich Hark″, le 7 juin 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH & CO KG Heinrich Hark″, sise Am Ortgüterbahnhof 9, à D-59063 Hamm
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE125236222) est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-06-17-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 juin 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203764]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Eurowaste », en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Eurowaste », le 7 juin 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Eurowaste », sise Verviersstraat 2, bus 3 A, à 2000 Antwerpen (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0458360434), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-06-17-10.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les parcs
à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur le
territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant:

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés dans
le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 juin 2016.

B. QUEVY

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

WETGEVENDE KAMERS
KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

[C − 2016/18251]

Oproep tot kandidaten voor een mandaat van vrouwelijk Franstalig
lid van de Federale Deontologische Commissie voor de categorie
‘Voormalige leden Kamer en/of Senaat’

Als gevolg van het ontslag van een lid dient de Kamer van
volksvertegenwoordigers over te gaan tot de benoeming van een nieuw
lid van de Federale Deontologische Commissie voor de categorie
‘Voormalige leden Kamer en/of Senaat’.

Overeenkomstig artikel 10 van de wet van 6 januari 2014 houdende
oprichting van een Federale Deontologische Commissie voorziet de
Kamer in geval van ontslag van een lid in een vervanger voor de
resterende duur van het mandaat.

De Commissie bestaat uit zes Nederlandstalige en zes Franstalige
leden waarvan telkens één magistraat of hoogleraar, drie voormalige
leden van de Kamer en/of Senaat en twee voormalige mandatarissen
(in de zin van art. 2, 2° tot 10°, van bovenvermelde wet).

Ten hoogste twee derden van de leden (8/12) mogen van hetzelfde
geslacht zijn.

CHAMBRES LEGISLATIVES
CHAMBRE DES REPRESENTANTS

[C − 2016/18251]

Appel aux candidats pour un mandat de membre féminin franco-
phone de la Commission fédérale de déontologie pour la catégorie
‘Anciens membres Chambre et/ou Sénat’

A la suite de la démission d’un membre, la Chambre des représen-
tants doit procéder à la nomination d’un nouveau membre de la
Commission fédérale de déontologie pour la catégorie ‘Anciens
membres Chambre et/ou Sénat’.

Conformément à l’article 10 de la loi du 6 janvier 2014 portant
création d’une Commission fédérale de déontologie, la Chambre
pourvoit, en cas de démission d’un membre, à son remplacement pour
la durée restante de son mandat.

La Commission se compose de six membres francophones et de six
membres néerlandophones, dont pour chaque rôle linguistique, un
magistrat ou professeur, trois anciens membres de la Chambre et/ou
Sénat et deux anciens mandataires (au sens de l’art. 2, 2° à 10°, de cette
même loi).

Deux tiers au maximum des membres de la Commission (8/12) sont
du même sexe.
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Aangezien de Commissie momenteel vier vrouwelijke leden telt,
dient de Kamer een nieuw vrouwelijk Franstalig lid te benoemen voor
de categorie ‘Voormalige leden Kamer/Senaat’.

Opdrachten en bevoegdheden

De Commissie heeft als taak :

1. op vraag van een openbaar mandataris als bedoeld in artikel 2, § 1,
van voornoemde wet, advies te geven over een specifieke kwestie
aangaande deontologie, ethiek of belangenconflicten die hem betreft;

2. op vraag van een minister of staatssecretaris vertrouwelijke
adviezen uit te brengen over een specifieke kwestie aangaande
deontologie, ethiek of belangenconflicten die hem betreft;

3. op eigen initiatief, op verzoek van de federale regering, op verzoek
van minstens een derde van de leden van de Senaat of op verzoek van
minstens vijftig leden van de Kamer algemene adviezen of aanbevelin-
gen te formuleren op het vlak van deontologie, ethiek en belangen-
conflicten.

Samenstelling

De Commissie bestaat uit twaalf leden : zes Franstaligen en zes
Nederlandstaligen. Zij worden benoemd door de Kamer van volks-
vertegenwoordigers voor een periode van vijf jaar, eenmaal hernieuw-
baar, met een meerderheid van twee derden van de stemmen, waarbij
twee derden van de leden aanwezig moeten zijn.

De Franstalige en Nederlandstalige Commissieleden verkiezen, elk
wat hen betreft, uit hun midden een voorzitter. Het voorzitterschap van
de Commissie wordt beurtelings door elke voorzitter gedurende een
jaar uitgeoefend.

In geval van ontslag, verhindering gedurende meer dan drie
opeenvolgende vergaderingen of overlijden van een Commissielid,
wordt er door de Kamer van volksvertegenwoordigers in een vervan-
ger voorzien voor de resterende duur van het mandaat. Die vervanger
kan nog worden aangesteld voor een periode van vijf jaar, eenmaal
hernieuwbaar.

De Commissieleden ontvangen zitpenningen voor hun deelname aan
vergaderingen van de Commissie, waarvan het bedrag wordt vastge-
legd door de Koning.

Benoemingsvoorwaarde

Om te kunnen worden benoemd, dient de kandidaat ten minste
gedurende vijf jaar lid van de Senaat of de Kamer van volksvertegen-
woordigers te zijn geweest en er op het moment van benoeming in de
Commissie geen lid meer van zijn.

De hoedanigheid van een Franstalig of Nederlandstalig lid wordt
bepaald door de parlementaire taalgroep waarvan ze deel uitmaakten.

Onverenigbaarheden

De hoedanigheid van commissielid is onverenigbaar met :

- het uitoefenen van een openbaar mandaat als bedoeld in artikel 2
van de wet van 6 januari 2014 (openbaar mandataris, overheidsbestuur-
der en overheidsbeheerder);

- een mandaat als lid van een gemeenschaps- of gewestregering, lid
van het college van de Franse Gemeenschapscommissie, lid van het
college van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, lid van
het college van de Vlaamse Gemeenschapscommissie;

- een mandaat als lid van een gemeenschaps- of gewestparlement;

- elk lokaal openbaar mandaat.

Kandidaturen

De kandidaturen dienen uiterlijk 31 augustus 2016 te worden
ingediend bij ter post aangetekende brief gericht aan de Voorzitter van
de Kamer van volksvertegenwoordigers, Paleis der Natie, 1008 Brussel.

Bij de kandidaturen dienen de volgende stukken te worden gevoegd :

- een curriculum vitae;

- een bewijs dat voldaan is aan de benoemingsvoorwaarde.

De kandidaat dient eveneens te verklaren dat zij geen mandaat
uitoefent dat onverenigbaar is met het mandaat van lid van de Federale
Deontologische Commissie.

Meer inlichtingen kunnen worden verkregen bij het Secretariaat-
generaal van de Kamer van volksvertegenwoordigers, tel. : 02-549 84 21,
e-mail : secretariaat.generaal@dekamer.be

Etant donné que la Commission compte actuellement quatre mem-
bres féminins, la Chambre doit nommer un nouveau membre féminin
francophone pour la catégorie ‘Anciens membres Chambre/Sénat’.

Missions et compétences

La Commission a pour mission :

1. de rendre des avis, à la demande d’un mandataire public comme
stipulé à l’article 2, § 1, de la loi précitée sur une question particulière
de déontologie, d’éthique ou de conflits d’intérêt le concernant;

2. de rendre des avis confidentiels, à la demande d’un ministre ou
d’un secrétaire d’Etat, sur une situation particulière de déontologie,
d’éthique ou de conflits d’intérêt le concernant;

3. de formuler des avis ou des recommandations à caractère général,
en matière de déontologie et d’éthique et de conflits d’intérêt,
d’initiative, à la demande du gouvernement fédéral, à la demande d’au
moins un tiers des membres du Sénat ou à la demande d’au moins
cinquante membres de la Chambre.

Composition

La Commission est composée de douze membres : six membres
d’expression française et six membres d’expression néerlandaise. Ils
sont nommés pour une période de cinq ans, renouvelable une fois, par
la Chambre des représentants à la majorité des deux tiers des suffrages,
deux tiers des membres devant être présents.

Les membres d’expression française et les membres d’expression
néerlandaise de la Commission élisent en leur sein, chacun pour ce qui
le concerne, un président. La présidence de la Commission est exercée
à tour de rôle par chaque président pour une période d’un an.

En cas de démission, empêchement de plus de trois réunions
successives ou décès d’un membre de la Commission, il est pourvu à
son remplacement par la Chambre des représentants pour la durée
restante du mandat à pourvoir. Le membre remplaçant peut encore être
désigné pour une période de cinq ans, renouvelable une fois.

Les membres de la Commission bénéficient d’un jeton de présence,
pour la participation aux réunions de la Commission, dont le montant
est fixé par le Roi.

Condition de nomination

Pour pouvoir être nommé membre de la Commission, le candidat
doit avoir été pendant cinq ans au moins membre du Sénat ou de la
Chambre des représentants et ne plus l’être au moment de sa
nomination au sein de la Commission.

La qualité de membre d’expression française ou de membre d’expres-
sion néerlandaise est déterminée par le groupe linguistique parlemen-
taire auquel il appartenait.

Incompatibilités

La qualité de membre de la Commission est incompatible avec :

- l’exercice d’un mandat public tel que visé à l’article 2 de la loi du
6 janvier 2014 (mandataire public, administrateur public, gestionnaire
public);

- un mandat de membre d’un gouvernement de communauté ou de
région, de membre du collège de la Commission communautaire
française, de membre du collège de la Commission communautaire
commune, de membre du collège de la Commission communautaire
flamande;

- un mandat de membre d’un parlement de communauté ou de
région

- tout autre mandat public local

Candidatures

Les candidatures doivent être introduites au plus tard le 31 août 2016,
par pli recommandé à la poste adressé au Président de la Chambre des
représentants, Palais de la Nation, 1008 Bruxelles.

Les candidatures doivent être accompagnées des documents sui-
vants :

- un curriculum vitae;

- une attestation prouvant qu’il est satisfait à la condition de
nomination.

La candidate doit également déclarer qu’elle n’exerce plus aucun
mandat qui est incompatible avec celui de membre de la Commission
fédérale de déontologie.

De plus amples informations peuvent être obtenues auprès du
Secrétariat général de la Chambre des représentants, tél. : 02-549 84 21,
e-mail : secretariat.general@lachambre.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/203824]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossierbeheerders mobiel

team (m/v/x) (niveau B) voor het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen (ANG16146)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s en ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :
OFWEL :
• diploma van het hoger onderwijs (b.v. graduaat, professionele

bachelor, kandidaat, academische bachelor) uitgereikt door een
Belgische universiteit of een hogeschool na tenminste twee of
drie jaar studie in een afdeling recht of rechtspraktijk.

OFWEL :
• diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basis-

opleiding van één cyclus, bv: graduaat, professionele bachelor) met
volledig leerplan of voor sociale promotie;

• diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie getuigschrift na het slagen
voor de eerste twee studiejaren van de Koninklijke Militaire
School;

• diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met
volledig leerplan;

• diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur,

EN een relevante professionele ervaring van minstens twee jaar in
het domein van dossierbeheer, verdeeld over de drie onderstaande
taken :

o het nemen van beslissingen in dossiers op basis van een
wetgeving of regelgeving;

o de verificatie van dossiers;
o het invoeren en behandelen van dossiers in een softwaretoe-

passing.
2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de

rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau B (administratief
deskundige).

U dient te behoren tot het niveau B.
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau B en u bent

opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd opgela-
den in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 3 augustus 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/203792]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Bachelors sociale zeker-
heid (m/v/x) (niveau B) voor de Openbare Instellingen van
Sociale Zekerheid (OISZ) (ANG16164)

Na de selectie wordt een lijst van 300 geslaagden aangelegd, die één
jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/203824]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers équipe mobile

(m/f/x) (niveau B), francophones, pour l’Institut national d’Assu-
rances sociales pour Travailleurs indépendants (AFG16120)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes et expérience requise à la date limite d’inscription :
SOIT :
• diplôme de l’enseignement supérieur (p.ex. graduat, bachelier

professionnalisant, candidature, bachelier de transition) délivré par
une haute-école ou une université belge après au moins deux ou
trois ans d’études dans une orientation droit.

SOIT :
• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de

base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de
plein exercice ou de promotion sociale;

• diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études certificats attestant la réussite des
deux premières années d’études de l’Ecole royale militaire;

• diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou 1er

degré de plein exercice;
• diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines ou

diplôme d’ingénieur technicien,
ET une expérience professionnelle pertinente dans la gestion de

dossiers d’au moins deux ans réparties dans les trois tâches reprises
ci-dessous :

o la prise de décision dans des dossiers sur base d’une législation
ou d’une réglementation;

o la vérification de dossiers;
o l’introduction et la gestion de dossiers dans l’application logi-

cielle.
2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas

pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste de niveau B (expert administratif).

Vous devez donc être doté du niveau B.
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau B et que vous

êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette réussite,
participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite avant la
date limite d’inscription. Si vous avez déjà télécharger cette preuve de
réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette
opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 3 août 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/203792]

Sélection comparative de Bacheliers sécurité sociale (m/f/x)
(niveau B), francophones, pour les Institutions publiques de
sécurité sociale (AFG16135)

Une liste de 300 lauréats, valable un an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.
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Toelaatbaarheidsvereisten:
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum:
• diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basisoplei-

ding van één cyclus, b.v. : graduaat, professionele bachelor) met
volledig leerplan of voor sociale promotie;

• diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie;

• getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School;

• diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met volledig
leerplan;

• diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2015-2016 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau B.
U dient te voldoen aan:
• Tot het niveau B behoren.
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau B (niveau van

de selectie) en u bent opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op
basis van dit slagen deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van
slagen op vóór de uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen
al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 12 augustus 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2016/203884]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers (m/v/x)
(niveau A) voor de Veiligheid van de Staat (ANG16056) werd
afgesloten op 11 juli 2016.

Er zijn 6 geslaagden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29307]

Avis annuel concernant la délivrance du rapport d’inscription d’un enfant dans l’enseignement spécialisé

En vertu des dispositions de l’article 12 du décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, le rapport
requis pour l’inscription d’un enfant dans l’enseignement spécialisé peut être établi par un organisme offrant les mêmes
garanties en matière d’orientation scolaire ou professionnelle qu’un centre psycho-médico-social organisé, subven-
tionné ou reconnu par la Communauté française.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de

base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de
plein exercice ou de promotion sociale;

• diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études;

• certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire;

• diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou
1er degré de plein exercice;

• diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines ou
diplôme d’ingénieur technicien.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2015-2016 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si
vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en
ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste de niveau B.
Vous devez donc :
• Etre doté du niveau B
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau B (niveau de

la sélection) et que vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur
base de cette réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve
de réussite avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà
télécharger cette preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de
répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 août 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2016/203884]

Sélection comparative de traducteurs, néerlandophones

La sélection comparative de traducteurs (m/f/x) (niveau A), néer-
landophones, pour la Sûreté de l’État (ANG16056) a été clôturée le
11 juillet 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 6.
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Une liste de ces organismes est établie annuellement par le Gouvernement et communiquée aux instituts,
établissements et écoles d’enseignement spécialisé ainsi qu’aux commissions consultatives de l’enseignement
spécialisé.

Toute demande d’habilitation à établir ce rapport doit être accompagnée du document officiel attestant de son
statut reconnu et publié au Moniteur belge.

En vue de l’établissement de la liste des organismes habilités, pour l’année scolaire 2016-2017, à délivrer le rapport
d’inscription d’enfants dans l’enseignement spécialisé, les institutions intéressées sont invitées à adresser leur demande
dans les quinze jours de la publication du présent avis, à l’adresse suivante :

ADMINISTRATION GENERALE DE L’ENSEIGNEMENT ET DE LA RECHERCHE SCIENTIFIQUE

Direction générale de l’enseignement obligatoire

Service général de l’Enseignement fondamental et de l’Enseignement spécialisé

Direction des Affaires générales et de l’Enseignement spécialisé

Bâtiment « LES ATELIERS » - Bureau 2.F.252

Rue Lavallée 1, 1080 BRUXELLES

Les organismes habilités pour l’année scolaire 2015-2016 sont dispensés de répondre au présent appel.

Les garanties dont il est question au premier alinéa sont les suivantes :

1. L’organisme et son personnel doivent être indépendants des pouvoirs organisateurs et des écoles et
établissements d’enseignement spécialisé.

2. Ce personnel doit comprendre au moins :

a) un(une) psychologue porteur(euse) d’une licence universitaire en psychologie;

b) et un(une) auxiliaire social(e);

c) et un(une) médecin titulaire des spécialités appropriées aux types de handicap pour lesquels l’organisme sollicite
son inscription sur la liste précitée.

3. L’organisme s’engage à faire subir les examens à titre gratuit ou à pratiquer aux taux de consultation couverts
par le remboursement médico-mutualiste.

Les mesures nécessaires seront prises afin que les parents ne soient pas dans l’obligation d’intervenir
financièrement.

4. L’organisme ne procède aux examens qu’à la demande écrite du ou des représentants légaux auxquels les
conclusions seront directement communiquées.

Le protocole justificatif sera transmis à l’école demanderesse dans les 30 jours qui suivent la réception de la
demande du chef d’établissement.

5. Les spécialistes cités au point 2. a), b) et c) procèdent eux-mêmes aux investigations requises pour la rédaction
des rapports et sont tenus au secret professionnel sur les faits découverts à l’occasion de leurs travaux.

6. L’organisme n’a pas d’activité politique, ne se livre à aucune propagande politique et s’interdit toute concurrence
déloyale à l’égard des organismes repris dans la liste publiée en application de l’article 12 du décret du 3 mars 2004
organisant l’enseignement spécialisé.

7. Le rapport d’inscription délivré par l’organisme sera conforme aux prescriptions définies à l’article 12, §1er du
décret du 3 mars 2004.

Ce rapport doit reprendre distinctement :

* les données d’un examen médical

* les données d’un examen psychologique

* les données d’un examen pédagogique

* les données d’une étude sociale

Il sera accompagné d’une synthèse résultant de l’interprétation et de l’intégration des données significatives
fournies par les trois examens et l’étude précitée et concluant à l’opportunité de l’orientation de l’enfant vers tel type
et tel niveau de l’enseignement spécialisé.

8. L’organisme s’engage à limiter ses activités à la délivrance du rapport d’inscription, à l’exclusion de la guidance
permanente des élèves examinés, prévue à l’article 12, § 2 du décret du 3 mars 2004. Au cas où l’organisme est chargé
de la guidance des élèves d’un établissement d’enseignement spécialisé, il s’engage à ne pas délivrer d’attestation ni
de rapport d’inscription pour ces mêmes élèves.

9. L’organisme orienteur s’engage à ne pas régulariser la situation d’élèves irrégulièrement admis dans les
établissements d’enseignement spécialisé.

10. L’organisme accepte de se soumettre à toute inspection effectuée par les inspecteurs des centres
psycho-médico-sociaux et ce, dans le cadre de leur mission d’inspection telle qu’elle est décrite dans les textes
réglementaires organisant leur mission, étant entendu que cette inspection ne porte que sur les activités spécifiques de
l’organisme en relation avec la rédaction des rapports d’inscription des élèves en vue de leur orientation vers
l’enseignement spécialisé.

11. Le non-respect de ces engagements entraîne le retrait d’habilitation susvisé à dater de l’année scolaire suivante.

(La presse est invitée à reproduire le présent avis)
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Moerbeke

Openbaar onderzoek

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Zonevreemde woningen en
bijgebouwen, gemeente Moerbeke.

In zitting van 21 juni 2016 werd het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Zonevreemde woningen en bijgebouwen voorlopig
vastgesteld door de gemeenteraad.

Het ontwerp van RUP ligt ter inzage in het gemeentehuis bij de
dienst Ruimtelijke ordening.

Het openbaar onderzoek loopt van 1 augustus 2016 tot en met
29 september 2016.

Opmerkingen en bezwaren kunnen binnen deze periode bezorgd
worden aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
p.a. Lindenplaats 7, 9180 Moerbeke.

(6588)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Société Auxiliaire des grands magasins aux Bons Marchés
(en liquidation), en abrégé : « SABOMA »

rue Defacqz 78/6, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0400.601.882

L’assemblée générale extraordinaire se tiendra le 2 août 2016, à
15 heures, au siège social, rue Defacqz 78/6, à 1060 Bruxelles, avec
l’ordre du jour suivant : 1. Rapport du liquidateur. 2. Approbation des
comptes de la liquidation et décharge au liquidateur, ainsi qu’aux
administrateurs en fonction jusqu’au moment de la mise en liquidation
de la société. 3. Clôture de la liquidation.

(6589)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

CWaPE

ADECCO recrute pour la Commission wallonne pour l’Energie
(CWaPE).

La CWaPE, Commission wallonne pour l’Energie, dont les bureaux
sont situés à Namur, est l’organe de régulation pour les marchés de
l’électricité et du gaz en Région wallonne. En vue de renforcer son
équipe, elle souhaite engager (m/f) :

UN CONSEILLER JURIDIQUE

Votre fonction :

Le/la conseiller(ère) juridique fait partie de la Direction des services
aux consommateurs et des services juridiques de la CWaPE. Seul(e) ou
avec ses collègues de la direction, il/elle exercera des missions de
conseil, d’assistance, de suivi des contentieux, de rédaction d’actes,
d’avis et de projets de réglementation et de contrats en rapport avec
la régulation du marché wallon de l’énergie, sous la direction du
Directeur des services aux consommateurs et des services juridiques.
Il/elle sera particulièrement en charge des matières suivantes : le
contrôle des missions et obligations des gestionnaires de réseau dans
les domaines statutaires, techniques et tarifaires, la gestion et du suivi
des mécanismes d’indemnisation forfaitaire des clients en cas d’inci-
dents ou de dysfonctionnement dans le cadre de la distribution ou de
la fourniture d’énergie, le traitement et du suivi des aspects juridiques
des licences de fourniture ; il/elle apportera également un support dans
le cadre de la gestion de dossiers introduits auprès du Service régional
de médiation pour l’énergie.

Votre profil :

Le/la candidat(e) dispose d’un diplôme de niveau Master en droit.
Un diplôme complémentaire en droit public et/ou administratif ou des
connaissances en droit comptable représentent un atout important.

Le/la candidat(e) fait preuve d’une bonne connaissance du fonction-
nement des marchés belge et wallon de l’énergie. Il/elle dispose d’une
expérience professionnelle d’au moins trois ans dans le domaine
énergétique et/ou dans un domaine où il/elle a pu exercer des
compétences pertinentes en droit administratif (rédaction de motiva-
tions formelles d’actes administratifs, travail légistique{).

Offre :

La CWaPE vous propose un contrat à durée indéterminée (CDI).

De plus amples informations sur le poste, sur la CWaPE, ses
missions, ses valeurs et son organisation peuvent être obtenues sur le
site www.cwape.be

Les candidatures doivent être composées d’un curriculum vitae et
d’une lettre de motivation et être envoyées pour le 29 août 2016 à
l’adresse namur.196@adecco.be avec comme référence obligatoire
« CWaPE 08/16 - conseiller juridique ».

(6628)
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Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst I

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 13 juli 2016, werd VAN DER AUWERA, Marc, geboren te Ninove
op 22.09.1954, wonende te 9472 Iddergem, Groebel 30, thans verblij-
vende te 9340 Lede, Reymeersstraat 13A, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen : VAN DER AUWERA, David, wonende te 9280 Lebbeke,
Benoit De Donckerstraat 8.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 24.06.2016.

Aalst, 14 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.
(76050)

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 12 juli 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Adela SCHUDDINCK, geboren te Bornem op
20 november 1946, wonende te 2018 Antwerpen, Balansstraat 27/125.

Meester Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) RINGOOT, Marc.
(76051)

Vredegerecht Antwerpen III

Bij beschikking van 23 juni 2016, heeft de vrederechter van het
derde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Marcel VAN HULLE, geboren te Antwerpen op
26 januari 1922, wonende te 2660 Antwerpen, « Residentie Lichten-
berg », Voorzorgstraat 1.

Mijnheer Jan MEERTS, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12/6, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) RIETJENS,
Patrik.

(76052)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 12 juli 2016, heeft de vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Willy VAN LOON, geboren te Merksem op 28 januari 1966,
met rijksregisternummer 66.01.28-463.90, wonende te 2640 Mortsel,
« P.C. Sint-Amedeus », Deurnestraat 252.

Meester Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
ENGELEN, Christine.

(76053)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 12 juli 2016, heeft de vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Inez DE BACKER, geboren te Kapellen op 25 juli 1984, met
rijksregisternummer 84.07.25-212.75, wonende te 2640 Mortsel,
« P.C. Sint-Amedeus », Deurnestraat 252.

Meester Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te
2610 Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, ENGELEN,
Christine.

(76054)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 12 juli 2016, heeft de vrederechter kanton
Antwerpen 8 te Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Franky Maria Petrus DE RAVET, geboren te Antwerpen op
6 oktober 1969, met rijksregisternummer 69.10.06-415.51, wonende te
2640 Mortsel, « P.C. Sint-Amedeus », Deurenstraat 252.

Meester Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te
Antwerpen, Ridderveld 19, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
ENGELEN, Christine.

(76055)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 12 juli 2016, werd :

DEFERM, Imanuel, ongehuwd, geboren te Antwerpen district
Deurne op 14 juni 1993, wonende te 2100 Deurne, De Sevillastraat 123,
onbekwaam verklaard zijn belangen van vermogensrechtelijke of
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niet-vermogensrechtelijke aard zelf waar te nemen en beslist dat hij
VERTEGENWOORDIGD dient te worden bij het stellen van alle rechts-
of proceshandelingen met betrekking tot de PERSOON en de
GOEDEREN door de hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder :

DEFERM, José Gabriell, geboren te Merksem op 22 september 1954,
wonende te 2100 Deurne, De Sevillastraat 123.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 30 juni 2016.

Deurne, 12 juli 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(76056)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 7 juli 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Nikolaas Gijsbertus JEURISSEN, geboren te Hees op
9 juli 1936, met rijksregisternummer 36.07.09-195.49, wonende te
3740 Bilzen, Winkelstraat 6, verblijvende te 3690 Zutendaal, « Rusthuis
Oosterzonne », Nieuwstraat 6.

Meester Els EEVERS, advocaat met kantoor te 3740 Bilzen, Station-
laan 45, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) THEUNISSEN, Sanne.
(76057)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 5 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Irma DETROCH, met rijksregisternummer 31.08.20-192.12,
geboren te Lembeek op 20 augustus 1931, wonende te 1500 Halle, Henri
Quetstroeyelaan 9.

Meester Cynthia NOWE, advocaat, waarvan het kabinet gevestigd is
te 1653 Beersel, Alsembergsesteenweg 646A, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDERELST,
Monique.

(76058)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 5 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Francisca WALDERS, met rijksregisternum-
mer 32.06.19-170.71, geboren te Halle op 19 juni 1932, wonende te
1500 Halle, Kopheiweg 14/0008.

Mevrouw Dorien AVAUX, advocaat, met kantoor te
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Victor Nonnemanstraat 15b, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDERELST,
Monique.

(76059)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 28 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie-José Maria Louisa Fernanda COTTENIE, geboren te
Kuurne op 14 februari 1934, met rijksregisternummer 34.02.14-288.20,
wonende te 8520 Kuurne, Abelenstraat 58.

Meester Kathleen SEGERS, advocaat te 8790 Waregem, Felix
Verhaeghestraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) VANWETTERE,
Patricia.

(76060)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 5 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Harelbeke

beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Denise Marie VERHAMME, geboren te Kuurne op
7 maart 1930, met rijksregisternummer 30.03.07-272.72, wonende te
8530 Harelbeke, Papestuk 3, verblijvend « Ceder aan de Leie »,
Vrijdomkaai 31, te 8530 Harelbeke.

Mijnheer Johan BERTEELE, wonende te 8530 Harelbeke, Heer-
baan 88, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DEKLERK, Caroline.
(76061)

Vredegerecht Kapellen

Bij beschikking van 11 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Leo VAN DE WALLE, geboren te Antwerpen op 27 april 1941,
verblijvende in het « RVT Plantyn », te 2950 Kapellen, Koningin Astrid-
laan 5.

VAN DE WALLE, Ronny, geboren te Kapellen op 31 maart 1966,
wonende te 2930 Brasschaat, Veldstraat 259, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) SMOUT, Cathy.
(76062)
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Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van 29 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Landen-Zoutleeuw, zetel Landen, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Evence HAYEN, geboren te Leuven op 21 september 1957,
wonende te 3400 Landen, Sint-Gertrudisstraat 1.

Mijnheer Camille HAYEN, gepensioneerde, wonende te
2950 Kapellen, Hoevensebaan 200, bus 1, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
DEHAEN, Annick.

(76063)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 7 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Armanie Pierre CORNELIS, geboren te Brussel op 29 augustus 1985,
met rijksregisternummer 85.08.29-245.47, wonende te 1702 Dilbeek,
R. Dansaertlaan 193.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon : VAN DEN DRIESCH, Anita,
wonende te 1702 Groot-Bijgaarden, Robert Dansaertlaan 193, wordt
aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. DE GIETER.
(76064)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 7 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de persoon en goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Maria Francisca DELICAET, geboren te Niel op 29 juni 1943, met
rijksregisternummer 43.06.29-128.44, verblijvende en gedomicilieerd in
« Home Zonnestraal », 1750 Lennik, Kroonstraat 42.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon : DELICAET, Anna, wonende
te 2100 Deurne, Leon Stampelaan 90, wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. DE GIETER.
(76065)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 7 juli 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : André

VAN LOOY, geboren te Kampenhout op 20 oktober 1934, met rijks-
registernummer 34.10.20-303.75, wonende te 1910 Kampenhout, Mole-
kensstraat 5, verblijvende in het « WZC Betlehem », te 3020 Herent,
Wilselsesteenweg 71.

Patricia STEVENS, advocaat, wonende te 3130 Begijnendijk,
Raystraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Luc TROGH, wonende te 1910 Kampenhout, Molekensstraat 3, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) TANSON, Meggy.
(76066)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 7 juli 2016, werd :

Sel Frans, met rijksregisternummer 28.01.26-203.97, geboren te
« ONZE-LIEVE-VROUW-WAVER » op 26 januari 1928, wettelijk gedo-
micilieerd te 2547 LINT, Bouwenstraat 19, verblijvende in het
« Seniorenresidentie Keerbergen », Oude Pastorijweg 22, te
3140 KEERBERGEN,

niet in staat verklaard zijn persoon en goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder : Raveschot Denis, advocaat, met
kantoor te 2570 DUFFEL, Mechelsebaan 203.

Lier, 13 juli 2016.

Voor eensluidend uittreksel :de griffier, (get.) Maria MOEYERSOMS.
(76067)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 7 juli 2016, werd :

Dierckx, Joanna, met rijksregisternummer 30.11.30-234.58, geboren te
LINT op 30 november 1930, wettelijk gedomicilieerd te 2547 LINT,
Bouwenstraat 19, verblijvende in het « Seniorenresidentie Keerber-
gen », Oude Pastorijweg 22, te 3140 KEERBERGEN,

niet in staat verklaard haar goederen en persoon te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder : Raveschot, Denis, advocaat, met
kantoor te 2570 DUFFEL, Mechelsebaan 203.

Lier, 12 juli 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria MOEYERSOMS.
(76068)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 8 juli 2016, werd :

Heremans, Maria, met rijksregisternummer 26.03.06-248.42, geboren
te ITEGEM op 6 maart 1926, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende
in het « RVT Sint-Jozef », Gasthuisstraat 10, te 2560 KESSEL (NIJLEN),

niet in staat verklaard haar persoon en goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder : VAN den PLAS, Christel, advocaat,
met kantoor te 2500 LIER, Guldensporenlaan 136.

Lier, 13 juli 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria MOEYERSOMS.
(76069)
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Vredegerecht Maaseik

Bij beschikking van 6 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Maaseik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marleen PRIKKEN, geboren te Maaseik op 5 maart 1969,
met rijksregisternummer 69.03.05-262.88, wonende te 3650 Dilsen-
Stokkem, Heirbaan 117, verblijvend in « Ter Lee (Ter Engelen) »,
Capucienenstraat 17, te 3680 Maaseik.

Meester Tom LENAERTS, advocaat, met kantoor te 3680 Maaseik,
Prinsenhoflaan 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) HOUBEN, Laura.
(76070)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 12 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende : Mevrouw Nicole Mathea Alda Catharina CROONEN,
geboren te Kaulille op 10 februari 1951, met rijksregister-
nummer 51.02.10-188.15, wonende te « Woonzorgcentrum Sint-
Antonius », te 3990 Peer, Rode Kruisstraat 25.

Mevrouw Heidi PLESSERS, zorgkundige, wonende te 3950 Bocholt,
Zwaluwstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten VLIEGEN.
(76071)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 11 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het vonnis dd.30.05.2003
van de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele zetel Zottegem
gewijzigd in een gerechtelijke beschermingsmaatregel overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Lucrèse SPRANGERS, geboren te Zottegem op
10 maart 1956, wonende te 9630 Zwalm, « VZW DE BOLSTER »,
Kasteeldreef 2.

De heer Luc SPRANGERS, wonende te 9630 Zwalm, Lijsterbes-
laan 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BAGUET, Filip.
(76072)

Vredegerecht Ninove

Bij beschikking van 7 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Ninove beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw, Lena Germana
CAPIAU, geboren te Nederhasselt op 16 juni 1936, met rijksregister-
nummer 36.06.16-160.61, wonende te 9450 Haaltert, Terlicht 282, en
verblijvend Plekkerstraat 1, te 9404 Aspelare.

Mijnheer Dirk VAN SNICK, wonende te 9450 Haaltert, Veldstraat 18,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VOLCKAERT, Annick.
(76073)

Vredegerecht Kruishoutem-Oudenaarde

Bij beschikking van 11 juli 2016 heeft de vrederechter Oudenaarde-
Kruishoutem zetel Oudenaarde beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Roger Arthur Rigobert De Koninck, geboren te Luingne op
11 juni 1935 (RN 35.06.11-269.81), WZC Heilig Hart, 9700 Oudenaarde,
Marlboroughlaan 3.

Mr. Lucie Decabooter, advocaat, met kantoor te 9700 Oudenaarde,
Voorburg 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Filip Baguet.
(76074)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 12 juli 2016 (A.R. 16B231 - Rep.R. nr. 663/2016)
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mijnheer Ciriez, Michel Auguste, geboren te Brussel op
23 september 1950, wonende en verblijvende in Residentie Acacia,
Prins Leopold te 3090 Overijse, Sint-Jansbergdreef 16.

Mr Edgar Boydens, advocaat, met kantoor te 3090 Overijse,
Brusselsesteenweg 292, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hilde Van der Eeken.

(76075)

Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 11 juli 2016 (A.R. 16B211 - Rep.R. nr. 1321/2016)
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel
Zaventem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Aerts, Joanna Theresia, geboren te Sint-Stevens-Woluwe op
24 mei 1926, wonende te 1970 Wezembeek-Oppem, Nachtegalenlaan 2,
doch verblijvende in het WZC « Sint-Antonius » te 1930 Zaventem,
Hoogstraat 52.

Mr Balder Cloosen, advocaat, met kantoor te 1653 Dworp,
Gemeentehuisstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Cammaerts, Anne-Marie, wonende te 1933 Sterrebeek,
Windmolenlaan 35, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hilde Van der Eeken.

(76076)
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Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 12 juli 2016 (A.R. 16B230 - Rep.R. nr. 658/2016)
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mijnheer Puttemans Urbain Clement, geboren te Ukkel op 4 juli 1936,
wonende en verblijvende te 3090 Overijse, Langeweg 36.

Mevrouw Joëlle Theunis, wonende te 3090 Overijse, Hagaard 79,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hilde Van der Eeken.

(76077)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (16B587 - Rep. R. 2690/2016) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 05 juli 2016, werd

Mr. Janssens, Kris, advocaat, met kantoor te 2000 Antwerpen, Stoop-
straat 1 bus 9, aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Borgerhout d.d. 19 april 1994 (R.V. 2918 - Rep.R. nr. 687) tot
voorlopig bewindvoerder over de heer Raeymaekers, Jozef, geboren te
Borsbeek op 2 januari 1962, wonende en verblijvende in de strafinrich-
ting te 2330 Merksplas, Steenweg op Wortel 1, ontslagen van zijn
opdracht en dit op de dag dat de nieuwe bewindvoerder over de
goederen zijn opdracht aanvaardt.

Raeymaekers, Jozef, geboren te Borsbeek op 2 januari 1962, wonende
en verblijvende in de strafinrichting te 2330 Merksplas, Steenweg op
Wortel 1, onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd, als bewind-
voerder over de goederen Mr. Corstjens, Wim, advocaat, wonende te
2440 Geel, Gasthuisstraat 31/A.

Turnhout 13 juli 2016
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristel Jacobs.

(76078)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 11 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw TITECA, Rosette, wonende te 8400 Oostende,
Kaïrostraat 56, geboren te Westkerke op 4 september 1928.

Mevrouw MUYLDERMANS, Arlette, Stenenstraat 9c, te
8400 Oostende, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina HUYGHE.
(76079)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 11 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : VANDE-
WALLE, Luc, wonende te 8670 Koksijde, Roelsstraat 41, geboren te
Kortrijk op 1 augustus 1958.

VANDEWALLE, Mia, Eekhoute 12, te 8972 Poperinge, werd aange-
steld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina HUYGHE.
(76080)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 28 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
WETTEREN-ZELE, zetel Wetteren, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen,overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Simonna HUYLEBROECK, geboren te op, met
rijksregisternummer 24.03.19-336.07, wonende te 9230 Wetteren,
Noordlaan 25, verblijvend Wegvoeringstraat 55, te 9230 Wetteren.

Mijnheer de advocaat Guido VAN DEN BERGHE, advocaat,
wonende te 9230 Wetteren, Meersstraat 10, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peirlinck, JÜRGEN.
(76081)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 16 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Marie-Thérèse D’HAESELEER, geboren te Ninove op
26 augustus 1950, met rijksregisternummer 50.08.26-350.73, wonende te
9470 Denderleeuw, Zonnestraat 60, verblijvend in het « PC Sint-Fran-
ciscus-De Pelgrim - Campus Sint-Franciscus », Penitentenlaan 22, te
9620 Zottegem.

Ben ROGGEMAN, advocaat, gevestigd te 9400 Ninove, Koepoort-
straat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CANSSE, Kristel.
(76082)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 22 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Herzele, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Gabrielle Cyrilla DE BRAEKELEER, geboren te Hillegem op
14 maart 1927, met rijksregisternummer 27.03.14-334.28, wonende in
het « Woon- en Zorgcentum Stuyvenberg », te 9550 Herzele,
Provincieweg 549.

DE BORLE, Luc, wonende te 9550 Hillegem, Houw 63, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CANSSE, Kristel.
(76083)
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Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 12 juli 2016, werd ingevolge het overlijden op
15 juni 2016 van VERHAEGEN, Anna Alphonsina, weduwe van de
heer Franciscus Eduardus Maria DILLEN, geboren te Berchem op
2 september 1927, wonende te 2100 Deurne, Woonzorgcentrum De Tol,
Burgemeester De Boeylaan 2, een einde gesteld aan het mandaat van
voorlopig bewindvoerder van DILLEN, Martine, echtgenote van de
heer Edgard Jozef Henri FAES, geboren te Mortsel op 9 januari 1952,
wonende te 2150 Borsbeek, Rosekapellestraat 7 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad, d.d. 22 oktober 2008, blz. 56234, nr. 71609).

Deurne, 12 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-

griffier.
(76084)

Vredegerecht Halle

Opheffing bewind

Beschikking dd. 11 juli 2016.

Verklaart ROCHLITZ Pierre, gepensioneerde, wonende te 1850 Grim-
bergen, Spaanshof 5, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Halle op 14 december 2012
(rolnummer 12A2435-Rep. R. 4195/2012), tot voorlopig bewindvoerder
over BLANCKAERT, Magda, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 27 december 2012, blz. 88000 en onder nr. 76706), met ingang van
12 maart 2016 ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Halle op 12 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(76085)

Vredegerecht Vilvoorde

Opheffing bewind

Bij beschikking van 8 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde, een einde gemaakt aan de rechterlijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Anna Françoise VANDEN
WYNGAERDT, geboren te Brussel (district 2) op 8 februari 1923, in
leven laatst wonende en verblijvende in « Ter Linde Il », te
1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, en overleden te Vilvoorde op
4 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eddy Rijdams.
(76086)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Opheffing bewind

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afde-
ling Kortrijk, sectie familierechtbank, vierentwintigste kamer, met één
rechter, zetelend in graad van beroep, verleend op 21 juni 2016, werd
de beschikking van de vrederechter van het kanton Harelbeke van
23 februari 2016, waarbij de aanstelling van Mr. Sofie Vanden Bulcke
als bewindvoerder over de goederen van mevrouw Krista Vandom-
mele, geboren te Izegem op 12 april 1949 en wonende te
8530 Harelbeke, Tuinstraat 33, werd bevestigd, hervormd en werd
opnieuw rechtdoende de rechterlijke beschermingsmaatregel met
ingang vanaf heden (datum vonnis) beëindigd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. Dehenau.
(76087)

Justice de paix d’Anderlecht I

Par ordonnance du 6 juillet 2016, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Ilona KOCZKAS, née à NYIRCSASZARI
le 30 novembre 1932, registre national n° 32.11.30-098.42, domiciliée à
1070 Anderlecht, rue des Citoyens 27.

Madame l’avocat, Diane OSSIEUR, dont le cabinet est établi à
1070 Anderlecht, avenue H. et F. Limbourg 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) CASOLO, Madison.
(76088)

Justice de paix d’Anderlecht I

Par ordonnance du 8 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Viviane Elise Therese BAELE, née à Soest le 6 mars 1951,
domiciliée à 1120 Bruxelles, rue du Craetveld 133/15, résidant boule-
vard Jules Graindor 66, à 1070 Anderlecht.

Maître Veerle SIMEONS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1700 Dilbeek, Ninoofsesteenweg 177-179, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) CASOLO, Madison.
(76089)

Justice de paix d’Anderlecht I

Par ordonnance du 8 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Monique Francine POELS, née à Etterbeek
le 17 janvier 1934, registre national n° 34.01.17-332.73, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Edmond Machtens 150, résidant
« Clos Regina », chaussée de Ninove 534, à 1070 Anderlecht.

Madame l’avocat Diane OSSIEUR, dont le cabinet est établi à
1070 Anderlecht, avenue H. et F. Limbourg 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) CASOLO, Madison.
(76090)

Justice de paix d’Anderlecht I

Par ordonnance du 6 juillet 2016 (16W45), le juge de paix du
premier canton d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Christine Nelly PECHEUR, née à Namur le 15 juillet 1963,
registre national n° 63.07.15-126.20, domiciliée à 1070 Anderlecht,
boulevard Prince de Liège 38, « Résidence Ten Prins ».

Madame l’avocat, Diane OSSIEUR, dont le cabinet est établi à
Anderlecht, avenue H. et F. Limbourg 19, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) CASOLO, Madison.
(76091)
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Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 6 juillet 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 17 mai 2016, le juge de paix d’Anderlecht lI a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Okondo PENDE, né au Congo le 1er avril 1968, domicilié à
1070 Anderlecht, rue Ferdinand Craps 2/0011.

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(76092)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 30 juin 2016, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, a prononcé des mesures de
protection conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Francine Zulma Ghislaine THIRY, née à Bastogne
le 3 mai 1962, inscrite au registre national sous le n° 62.05.03-186.91,
domiciliée à 6600 BASTOGNE, Remoifosse 7/A, placée sous statut de
minorité prolongé par jugement du tribunal de première instance de
Neufchâteau rendu le 28 juillet 1983.

Maître Frédérique BATARDY, avocate, dont les bureaux sont établis
à 6600 BASTOGNE, route de Marche 8 R5, a été désignée en qualité
d’administratrice de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE,
Christine.

(76093)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 6 juillet 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Kundenga MBUNGU, née à Bruxelles le 27 janvier 1984,
domiciliée à 6060 Charleroi, chaussée de Lodelinsart 9/011.

Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est établi à
6001 Charleroi, avenue Meurée 95/19, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76094)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 6 juillet 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix suppléant du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jennyfer Katy Yolande Thérèse LECLERCQ, née à Charleroi
(D 3) le 9 octobre 1993, domiciliée à 6042 Charleroi, chaussée de
Châtelet 77 011.

Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est établi à
6001 Charleroi, avenue Meurée 95/19, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76095)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 6 juillet 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix suppléant du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pierre Emile Fernand DEPASSE, né à Charleroi
le 15 août 1956, domicilié à 7134 Binche, rue Albert Ier 193.

Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est établi à
6001 Charleroi, avenue Meurée 95/19, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76096)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 6 juillet 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Lucile DESEYN, née à Schaerbeek le 26 octobre 1933,
domiciliée à 6000 Charleroi, rue Bayemont 24 06/6.

Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est établi à
6001 Charleroi, avenue Meurée 95/19, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76097)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 6 juillet 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix suppléant du premier canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Catherine Marie Blanche Albertine Emilia MAESEN,
née à Gand le 3 mars 1964, domiciliée à 6001 Charleroi, rue de
la Source 2 011.

Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est établi à
6001 Charleroi, avenue Meurée 95/19, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76098)
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Justice de paix de Charleroi IV

Par ordonnance du 1er juillet 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix de Charleroi IV a prononcé
les mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Maxime CAYENBERGHS, né à Gosselies le 14 avril 1988,
registre national n° 88.04.14-191.04, domicilié à 6040 Charleroi, place du
Prieuré 15.

Madame Sigrid DUTRIEUX, domiciliée à 6040 Charleroi, place du
Prieuré 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Claudine ROUYER.
(76099)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 7 juin 2016, par ordonnance du
11 juillet 2016, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Georgette SERNEELS, née à Châtelineau le 28 juillet 1944,
domiciliée à 6200 Châtelet, rue Gendebien 250.

Maître Anny LEJOUR, avocat, dont le cabinet est sis à 6200 Châtelet,
rue du Rempart 11, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(76100)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 7 juin 2016, par ordonnance du
11 juillet 2016, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean-Baptiste THONNE, né à Couillet le 3 novembre 1940,
domicilié à 6200 Châtelet, rue Gendebien 250.

Maître Anny LEJOUR, avocat, dont le cabinet est sis à 6200 Châtelet,
rue du Rempart 11, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(76101)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 24 mai 2016, par ordonnance
du 11 juillet 2016, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Gilbert VERHAERT, né à Gilly le 1er juillet 1944, domicilié
à 6240 Farciennes, rue du Vieux Saule 103 0105.

Maître Luc COLLART, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
quai de Brabant 12, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(76102)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 5 juillet 2016, le juge de paix du canton
d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Rabia YEDIKAPI, née à Emirdag (Turquie)
le 1er janvier 1943, domiciliée à 1040 Etterbeek, rue Louis Hap 133.

Maître Tatiana POPOVIC, dont le cabinet est établi à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue d’Octobre 21, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) KREEMERS,
Martine.

(76103)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 8 juillet 2016, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marlène BENOIT, née à Sprimont le 15 mars 1937, domici-
liée à 4051 Chaudfontaine, rue Céleste Balthasart 46.

Monsieur Alain WEBER, domicilié à 4031 Liège, rue Renory 325, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CATRICE, Aurélie.
(76104)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228, de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 12 juillet 2016, il y a lieu de maintenir la mesure
de protection de représentation par un administrateur des biens
concernant la personne protégée :

Madame Elisabeth LEGRAND, née le 7 avril 1946, domiciliée à
la « Clinique SANATIA », sise à 1050 Ixelles, rue du Collège 45,

et de confirmer la désignation de : Maître Martine GAILLARD,
avocate, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles, avenue Louise 391/7, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(76105)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 17 juin 2016, déposée au greffe le 20 juin 2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 11 juillet 2016, ordonnant « des mesures de protection de la personne
et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Thierry COUVREUR, né à Ougrée le 20 mai 1962, registre
national n° 62.05.20-205.47, domicilié à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse,
rue des Gorliers 29, résidant à la « CNDA », rue Emile Vandervelde 67,
à 4000 Liège.
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Madame Fabienne COUVREUR, née le 19 mars 1966, domiciliée à
4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue Joseph Wauters 168, a été désignée
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LALOYAUX, Damien.
(76106)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 15/06/2016, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 30 juin 2016, prenant
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Guy Aimé José Ghislain MELON, né à Seraing
le 22 janvier 1943, registre national n° 43.01.22-035.21, domicilié à
4100 Seraing, place du Souvenir 1, résidant « Au Valdor », rue
Basse-Wez 145, à 4020 Liège.

Maître Christian Avocat LANNI, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Charles Morren 6/041, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BONTEMPS, Catherine.
(76107)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 30 juin 2016, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Malmedy, a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens sur base d’une requête déposée le 17 mai 2016,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Simonne Frieda Cornélie LOUEN, née à Bellevaux-
Ligneville le 23 janvier 1929, registre national n° 29.01.23-178.39,
domiciliée à 4960 Malmedy, rue Godefroid de Belvâ 14, résidant au
« Grand Fâ », place des Arsilliers 1, à 4960 Malmedy.

Maître Yves BARTHELEMY, avocat, dont le cabinet est sis à
4960 Malmedy, place de Rome 12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PARTHOENS, Carmen.
(76108)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 23 juin 2016, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Françoise FRANQUE, née à Tournai le 26 décembre 1972,
domiciliée à 7640 Antoing, rue des Tanneurs 27, résidant à l’« Institut
Montfort », rue du Crétinier 184, à 7712 Herseaux.

Monsieur Grégory FRANQUE, domicilié à 7642 Antoing, rue du
Calvaire 8, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAERENS,
Virginie.

(76109)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 11 juillet 2016, sur requête déposée au greffe
le 29 juin 2016 (RR n° 16B1016 - RW n° 16W187 - Rép. n° 3317/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Daniel NEUKERMANS, né à Roux le 20 octobre 1949,
registre national n° 49.10.20-119.89, domicilié à 5540 Hermeton-sur-
Meuse, Le Cortil du Meunier 23, résidant « Maison d’Harscamp », rue
Saint-Nicolas 2, à 5000 Namur.

Maître Françoise DELHAYE, avocat, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, rue Mazy 59/12, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(76110)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 11 juillet 2016, sur requête déposée au greffe
le 14 juin 2016 (RR n° 16B926 - RW n° 16W184 - Rép. n° 3310/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nadine MARIQUE, née à Belgrade le 13 mai 1948, registre
national n° 48.05.13-086.82, domiciliée à 5100 Wépion, chaussée de
Dinant 747, bte 7, résidant « Home Saint-Joseph », chaussée de
Nivelles 354, à 5020 Temploux.

Madame Isabelle SOHET, avocate, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, avenue Reine Astrid 4, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(76111)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 11 juillet 2016, sur requête déposée au greffe
le 14 juin 2016 (RR n° 16B928 - RW n° 16W185 - Rép. n° 3306/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Edith LESSIRE, née à Namur le 4 août 1969, registre
national n° 69.08.04-124.97, domiciliée à 5100 Jambes, rue Mazy 137,
bte 10.

Madame Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi
5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, RULOT, Véronique.
(76112)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 12 juillet 2016, sur requête déposée au greffe
le 14 juin 2016 (RR n° 16B930 - RW n° 16W189 - Rép. n° 3323/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Rachel LAMBILLON, née à Namur le 17 février 1929,
registre national n° 29.02.17-010.06, domiciliée à 5002 Saint-Servais, rue
Nanon 170, résidant « Hôpital du Beau Vallon », rue de Bricgniot 205, à
5002 Saint-Servais.
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Madame l’avocat, Marlène LAURENT, dont le cabinet est établi à
5340 Faulx-les-Tombes, rue de la Taillette 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(76113)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 12 juillet 2016, sur requête déposée au greffe
le 28 juin 2016 (RR n° 16B1008 - RW n° 16W190 - Rép. n° 3326/2016),
le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Charlotte FERAIN, née à Namur le 7 septembre 1986,
registre national n° 86.09.07-246.55, domiciliée à 5000 Namur, rue
d’Arquet 153, résidant « Hôpital du Beau Vallon », rue de Bricgniot 205,
à 5002 Saint-Servais.

Madame Marie-Noële OUDEWATER, avocat, dont le cabinet est
établi à 5000 Namur, rue des Noyers 46, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(76114)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance rendue d’office en date du 10 mai 2016, le juge de
paix du canton de Nivelles a constaté que l’ordonnance du
12 septembre 2006, a cessé de produire ses effets et, en conséquence, a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Raymond Ghislain LECOCQ, né à Sart-Dames-Avelines
le 19 décembre 1937, domicilié à 1495 Villers-la-Ville, rue Cheranne 28.

Madame Chantal Alice Ghislaine BIZET, domiciliée à 1495 Villers-la-
Ville, rue Cheranne 28, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FARIN, Anne-Marie.
(76115)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 11 juillet 2016, suite à une requête déposée
le 14 juin 2016, le juge de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de
Leuze-en-Hainaut, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Angélique ABRASSART, née à Ixelles le 11 avril 1979,
registre national n° 79.04.11-330.57, résidant à 7866 OLLIGNIES, place 3.

Maître Véronique VESSIE, avocat, dont le cabinet est sis à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé 64, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WALLEZ, Pascale.
(76116)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 6 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Claudy Jules Ghislain POULAERT, né à Le Rœulx
le 16 février 1933, domicilié à 7062 Soignies, rue du Moulin 50.

Maître Gérard HERMANS, avocat, dont le cabinet est établi à
7191 Ecaussinnes, rue Jean Jaurès 39, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 13 juillet 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.

(76117)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 7 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Clotilde Jeanne Maria Odile MARECHAL, née à Lanaken
le 27 janvier 1938, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, avenue
Saint-Hubert 11, résidant « Maison Marie Immaculée », Grand
Chemin 61, à 7063 Neufvilles.

Monsieur Etienne JEANJEAN, domicilié à 7090 Braine-le-Comte,
chemin du Ri à la Croix 21, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 13 juillet 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.

(76118)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 7 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gérard Firmin Félix Joseph JEANJEAN, né à Virton
le 20 avril 1936, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, avenue
Saint-Hubert 11, résidant « Marie Immaculée », Grand Chemin 61, à
7063 Neufvilles.

Monsieur Etienne JEANJEAN, domicilié à 7090 Braine-le-Comte,
chemin du Ri à la Croix 21, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 13 juillet 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.

(76119)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 1er juillet 2016, le juge de paix suppléant, Valérie
GILLET, du canton de Sprimont a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Jeanne Henriette Léonie SCHOUBEN, née à Glons
le 14 juin 1961, registre national n° 61.06.14-252.69, domiciliée à
4920 Aywaille, Sur les Haies 17, résidant à 4000 Liège, « Hôpital
psychiatrique LE PETIT BOURGOGNE », rue Professeur Mahaim 84.
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Madame Emmanuelle UHODA, avocate, dont l’étude est établie à
4000 Liège, place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK, Frédérique.
(76120)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 1er juillet 2016, le juge de paix suppléant Valérie
GILLET, du canton de Sprimont a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc Alphonse Clothilde Marie SAINT-AMAND, né à
Etterbeek le 5 décembre 1934, registre national n° 34.12.05-081.82,
domicilié à 4130 Esneux, « RESIDENCE DES TROIS COURONNES »,
avenue des Trois Couronnes 16.

Madame Emmanuelle UHODA, avocate, dont l’étude est établie à
4000 Liège, place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK, Frédérique.
(76121)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 1er juillet 2016, le juge de paix suppléant Valérie
GILLET, du canton de Sprimont a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Cecilia Nathalia PIOVESAN, née à Ougrée
le 25 décembre 1931, registre national n° 31.12.25-300.73, domiciliée à
4910 Theux, chemin de Nonceveux 19, résidant à 4140 Sprimont,
« LA VIERGE DES PAUVRES », rue des Fawes 62.

Madame Carine MOSBEUX, domiciliée à 4141 Sprimont, rue Creu
Mama 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
(représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SELECK, Frédérique.
(76122)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 12 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Giselle Lucienne Julie MICHEL, née à Houdeng-Aimeries
le 8 novembre 1929, registre national n° 29.11.08-090.65, à
6470 Sivry-Rance, rue les Frès 10, résidant à la « Résidence Les Bruyè-
res », rue du Sanatorium 74, à 6120 Jamioulx.

Monsieur Yvon HANNECART, domicilié à 6280 Gerpinnes, rue Parc
Saint-Adrien 17/11, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(76123)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 12 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Suzanne Cécile Gabrielle Julia GILLARD, née à Ransart
le 17 octobre 1924, registre national n° 24.10.17-084.77, domiciliée à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, « Résidence Les Bruyères », rue du
Sanatorium 74.

Madame Marie-Christine JOSSART, domiciliée à 6010 Charleroi,
avenue de l’Europe 157, a été confirmée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(76124)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 13 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Valère Georges Fernand Ghislain FINET, né à Ham-sur-
Heure le 23 avril 1942, registre national n° 42.04.23-073.50, domicilié à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue Hurtebise 14.

Monsieur Eric FINET, ouvrier, domicilié à 5650 Walcourt, ruelle du
Rauffe 3A, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(76125)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 13 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Colette Marie Marc Monique HAINAUT, née à Nivelles
le 4 novembre 1962, registre national n° 62.11.04-044.51, domiciliée à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue Par delà l’Eau 16.

Monsieur Paul Marie François Claire Ghislain HAINAUT, employé,
domicilié à 1400 Nivelles, allée Mont Cheval 3, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(76126)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 12 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Noémie ROSOUX, née à Amay le 15 novembre 1913,
registre national n° 13.11.15-080.14, domiciliée à 6280 Gerpinnes, allée
des Templiers 33, résidant à la « Résidence Le Phénix », rue Couture 83,
à 6120 Nalinnes.
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Madame Huguette NINNIN, domiciliée à 7134 Binche, rue Bois
Tonnin 77, a été confirmée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(76127)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 12 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert Victor DE HANSCUTER, né à Mont-sur-
Marchienne le 23 septembre 1936, registre national n° 36.09.23-021.11,
domicilié à 6032 Charleroi, rue Seraphin Antoine 10, résidant au
« Home Les Bruyères », rue du Sanatorium 74, à 6120 Jamioulx.

Monsieur Dominique GILLET, domicilié à 6280 Gerpinnes, rue
Moncheret 17, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(76128)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 28 juin 2016, le juge de paix de Tournai I a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Axel BONNET, né à TOURNAI le 20 décembre 1979,
registre national n° 79.12.20-193.77, domicilié à 7530 Tournai, Cité
Jardins 57.

Maître Julie NUTTIN, avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai,
rue de la Justice 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BATTEUR, Pauline.
(76129)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 14 juin 2016 rendue sur inscription d’office prise
en date du 12 mai 2016, le Juge de paix du canton de Tubize a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Jean-Philippe José Luc Van Der Maren, né à Etterbeek le
6 novembre 1981, domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, rue des Frênes 5,
résidant La Maisonnée rue Toûne 6, à 1460 Ittre.

Et Mme Danielle Van Den Bosche, domiciliée à 1421 Braine-l’Alleud,
rue des Frênes 5 et M. Francis Van Der Maren, domicilié à 1430 Rebecq,
rue Docteur Colson 76, ont été désignés en qualité d’administrateurs
de la personne et des biens de M. Jean-Philippe Van Der Maren.

Par cette même décision, le mandat de Me Anita Charlier, en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Jean-Philippe Van Der
Maren, a pris fin de plein droit conformément à l’article 227, alinéa 2,
de la loi du 17 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yvan Hubert.
(76130)

Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du 28 juin 2016 rendue sur requête déposée en date
du 31 mai 2016, le juge de paix du canton de Tubize a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Martine Marie Georges Suzanne Sonnet, née à Louvain le
11 août 1952, domiciliée à 1461 Ittre, chaussée de Nivelles 30/A.

Et Mme Joséphine De Renesse, domicilée à 1461 Ittre, chaussée de
Nivelles 30/A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
Mme Martine Sonnet.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yvan. Hubert.
(76131)

Justice de paix de Wavre I

Par ordonnance du 6 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Monique PIERRE, née à Blanmont le 28 juin 1939, registre
national n° 39.06.28-222.90, domiciliée à 1300 Wavre, Venelle des
Charmes 11.

Monsieur Christophe LATTEUR, domicilié à 1450 Chastre, rue
Gaston Delvaux 125, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence PIRSON.
(76132)

Justice de paix de Charleroi I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 6 juillet 2016, le juge de paix suppléant du
premier canton de Charleroi a mis fin à la mission de Maître Marie-
Cécile FLAMENT, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Robert Philippe Alfred DESMET, né à Montignies-sur-
Sambre le 20 mars 1963, domicilié à 6020 Charleroi, rue Joseph
Wauters 34 001.

Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est établi à
6001 Charleroi, avenue Meurée 95/19, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76133)

Justice de paix de Charleroi I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 6 juillet 2016, le juge de paix suppléant du
premier canton de Charleroi a mis fin à la mission de Maître Marie-
Cécile FLAMENT, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie-Rose Renée RAES, née à Montignies-sur-Sambre le
3 octobre 1937, « Résidence L’Aurore », à 6060 Charleroi, rue Trieu
Kaisin 26 0HOM.

Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est à
6001 Charleroi, avenue Meurée 95/19, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76134)
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Justice de paix de Charleroi I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 6 juillet 2016, le juge de paix suppléant du
premier canton de Charleroi a mis fin à la mission de
Maître FLAMENT, Marie-Cécile en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Madame Françoise Emilienne DEFRAENE, née à Solbad-Hall (Autri-
che) le 13 juillet 1960, registre national n° 60.07.13-086.57, domiciliée à
6000 Charleroi, rue du Charnoy 32 0001.

Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est établi à
6001 Charleroi, avenue Meurée 95/19, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76135)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 15 juin 2016, le juge de paix de Liège I a mis fin
à la mission de Monsieur PARMENTIER, André Joseph Jean René, né à
Ougrée le 5 juin 1936, domicilié à 4000 Liège, rue Monulphe 63, résidant
« Au Paradis du Bouhay », à 4020 Liège, rue Ernest Malvoz 111, en
sa qualité d’administrateur de la personne de :

Madame Suzanne Marcelline FRANKIN, née à Liège
le 30 septembre 1938, domiciliée à 4000 Liège, rue Monulphe 63,
résidant « Au Paradis du Bouhay », à 4020 Liège, rue Ernest Malvoz 111
(ordonnance du 22 janvier 2016 - répertoire 486/2016 - Moniteur belge
08/12/2016 - page 8812).

Par la même ordonnance, Monsieur Olivier ERDEI, né à Liège
le 4 juin 1964, domicilié à 4000 Liège, rue des Wallons 136, a été désigné
comme nouvel administrateur de la personne de la personne protégée,
Madame Suzanne FRANKIN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) YOUNG, Eddy.
(76136)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 30 juin 2016, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siède de Limbourg, a :

- mis fin à la mission de Maître Murielle PAQUOT, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

MOTTET, Christophe, RN 72.06.09-347.64, né le 9 juin 1972, domicilié
à 4840 Welkenraedt, place des Combattants 23A3;

- désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite : Maître Myriam GEREON, avocate, dont le cabinet est
établi à 4650 Herve, rue Léopold 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(76137)

Justice de paix de Namur I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée, en date du 13 juillet 2016 (RG. N° 14A802 - REP. N° 3337/
2016), Monsieur VAN BASTELAERE, Jacoby, domicilié à
5020 Temploux, rue Bout du Village 14, a été déchargé de la fonction
d’administrateur provisoire des biens de Madame VANDY, Alfreda,

registre national 37.10.10-122.37, née à Spy le 10 octobre 1937, domici-
liée à 5020 Namur (Temploux), rue Bout du Village 14, qui lui a été
confiée par ordonnance du 20 mai 2014.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Maître PAERMENTIER, Christine, avocat, dont le
cabinet est établi à 5020 Malonne, place du Malpas 21.

Namur, le 13 juillet 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(76138)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Remplacement d’administrateur

Décision du juge de paix rendue le 30 juin 2016, en cause de :

Madame Danielle GILTAY, domiciliée à 1210 Saint-Josse-ten-Noode,
rue Amédée Lynen 25 :

mettons fin à la mission de Maître Guibert DEBRAY, avocat, dont
le cabinet est établi à 1310 La Hulpe, rue de la Procession 61, en tant
qu’administrateur provisoire des biens de GILTAY, Danielle,

et : disons pour droit qu’à dater de ce jour, Maître Emmanuelle
DELWICHE, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391/7, exercera sa mission conformément aux articles 491 et
suivants du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECLERCQ,
Veronique.

(76139)

Justice de paix d’Anderlecht I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 13 juillet 2016, il a été mis fin au mandat de :

Monsieur DERNICOURT, Baudouin, Nachtegaallaan 17/9, à
1731 Zellik, en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Monsieur DERNICOURT, Pierre, né à Renaix le 13 juin 1936, domicilé
de son vivant à 1070 Anderlecht, rue Puccini 22.

Ce dernier étant décédé le 22 juin 2016, à Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Madison CASOLO.
(76140)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 06-07-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 06/07/2016, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 03/02/2010, à l’égard de :

TSIEBO, Kinduelo di Makengo, née le 15-01-1972, à ISSY-LES-
MOULINEUX, en son vivant domiciliée à 7810 ATH, « Home Le Sûr
Abri », rue du Sûr Abri 51.

Cette personne étant décédée le 26/06/2016, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
CLOSSEN, Marie-Eve, domiciliée à 5000 NAMUR, rue Lucien
Namêche 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne MARBAIX.
(76141)
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Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 06-07-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 6/07/2016, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
11/02/2010, à l’égard de :

DELHAISE, Armande Emilia, née le 01-04-1931, à GILLY, en son
vivant domiciliée à 7910 FRASNES-LEZ-ANVAING, rue de la Gare 7.

Cette personne étant décédée le 16/04/2016, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
VAN MALLEGHEM, Louise, domiciliée à 7910 FRASNES-LEZ-
ANVAING, route d’Hacquegnies 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne MARBAIX.
(76142)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25/05/2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Martial Raymond Jean LIZON, né à Isières
le 1er novembre 1929, registre national n° 29.11.01-087.84, en son vivant
domicilié à 7800 Ath, « Home LES PRIMEVERES », rue Maria
Thomée 3,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne MARBAIX.
(76143)

Justice de paix de Bruxelles IV

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 5 juillet 2016, le juge de paix du quatrième canton
de Bruxelles a mis fin aux mesures de protection des biens prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine concernant :

M. Khac Minh Nguyen, né le 22 décembre 1975, domicilié à
1000 Bruxelles, rue de l’Arc 5, la personne ci-avant nommée étant à
nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Bonnewijn.
(76144)

Justice de paix de Charleroi I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix suppléant du
premier canton de Charleroi a mis fin aux mesures de protection des
biens prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Monsieur Michel Lucien Ghislain DAIX, né à Charleroi
le 13 mars 1957, domicilié à 6041 Charleroi, rue Saint-Roch 47, la
personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76145)

Justice de paix de Charleroi I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix suppléant du
premier canton de Charleroi a mis fin aux mesures de protection des
biens prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

LEKSIR, Messaoud, né à Skikda (Algérie) le 18 mai 1975, domicilié à
6000 Charleroi, rue Stassin 10, la personne ci-avant nommée étant à
nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BULTYNCK,
Fabienne.

(76146)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 juin 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jeanne Thérèse Boujonnier, née à Bruxelles le 8 avril 1930,
registre national n° 30.04.08-310.11, domiciliée de son vivant au
« Home VAL DES ROSES », à 1190 Forest, rue Roosendael 175,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BAELE, Jan.
(76147)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 11 juillet 2016, le juge de paix de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, a mis fin aux
mesures de protection des biens prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine
concernant :

Monsieur Christian Pierre André Ghislain MORTEHAN, né à Huy
le 2 juin 1963, registre national n° 63.06.02-237.01, domicilié à
7866 BOIS-DE-LESSINES, rue du Bois 25, la personne ci-avant nommée
étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WALLEZ, Pascale.
(76148)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 mai 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Claire KERKHOFS, née à Louvain le 19 septembre 1937,
résidant de son vivant à 1140 Evere, « Clos de la Quiétude », avenue de
la Quiétude 15,

ont pris fin de plein droit a la date du décés de la personne protégée
susdite protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LARDOT, Damien.
(76149)
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Justice de paix de Soignies

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 15 juin 2016, par ordonnance du juge de
paix délégué du canton de Soignies, rendue le 13 juillet 2016, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
16 juillet 2010, à l’égard de Madame Micheline BREPOLS, domiciliée à
7070 Le Rœulx, rue des Ecoles 5, cette personne étant redevenue
capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir :

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue des Marcottes 30.

Soignies, le 13 juillet 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.
(76150)

Justice de paix de Tubize

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 13 juillet 2016 (rép. 1414/2016) le juge de paix du
canton de Tubize a mis fin aux mesures de protection prononcées,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine concernant :

M. Robert Hubert Ghislain Latinis, né à Braine-le-Comte le
1er novembre 1960, domicilié à 1480 Tubize, ruelle du Betchard 2/0102,
la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Par cette même décision, il a donc été mis fin au mandat d’adminis-
trateur des biens de M. Dejehet, Denis, établi à 1410 Waterloo, chaussée
de Bruxelles 103.

(Signé) Yvan Hubert, greffier.
(76151)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Bij verklaring afgelegd op 15 juni 2016, ten overstaan van notaris
Stein Binnemans met standplaats te Oudenaarde, hebben :

mevrouw WANDELS, Rosina Louisa Maria, geboren te Gent op
11 november 1962, wonende te 9340 Lede, Poortendries 46, handelend
in haar persoonlijke naam,

de heer WANDELS, Geert Marcel, geboren te Oudenaarde op
21 april 1967, wonende te 1790 Affligem, Langestraat 137, handelend in
zijn persoonlijke naam,

mevrouw WANDELS, Kathy Rosalie, geboren te Oudenaarde op
20 april 1968, wonende te 1730 Asse, Gentsesteenweg 110, handelend
in haar persoonlijke naam,

de heer WANDELS, John Etienne Maria, geboren te Oudenaarde op
21 juli 1969, wonende te 9470 Denderleeuw, Nieuwstraat 26, handelend
in zijn persoonlijke naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving te aanvaarden de
nalatenschap van de heer WANDELS, André Jules, geboren te
Asper op 22 december 1940, in leven laatst wonende te 9890 Gavere,
Onderstraat 9 en overleden te Gavere op 29 oktober 2015.

Ten einde dezer wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van
notaris Stein BINNEMANS, te Oudenaarde, Beverestraat 8.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen bij aangetekend schrijven binnen de drie maanden te rekenen
vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad van onderha-
vige bekendmaking, aan de voormelde gekozen woonplaats.

(Get.) Stein Binnemans, notaris.
(6590)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Koen Scheurweghs,
notaris met standplaats te Ranst (Broechem).

Desgevallend, naam van de associatie : Van Kerkhoven & Scheur-
weghs, geassocieerde notarissen, Van den Nestlaan 32, 2520 Broechem.

E-mail : info@notarissenranst.be

Identiteit van de declarant :

Mevrouw LAUWERS, Ellen Franciska Filomena, echtgescheiden,
geboren te Duffel op 5 oktober 1976, rijksregisternum-
mer 76.10.05-060.01, wonende te 2270 Herenthout, Cardijnlaan 21.

Optredend In haar hoedanigheid van ouder van :

- jongheer SCHOENMAKERS, Jess, ongehuwd, geboren te Lier op
25 juli 2006, rijksregisternummer 06.07.25-225.05, wonende te
2270 Herenthout, Cardijnlaan 21;

- juffrouw SCHOENMAKERS, Jill, ongehuwd, geboren te Lier op
5 april 2001, rijksregisternummer 01.04.05-128.91, wonende te
2270 Herenthout, Cardijnlaan 21,

hiertoe gemachtigd ingevolge de beschikking van de vrederechter
van Herentals van 17 juni 2016.

Voorwerp van de verklaring : Aanvaarding nalatenschap onder voor-
recht van boedelbeschrijving voor de nalatenschap van :
mevrouw ROEFS, Jeannine Philomène, in leven geboren te Mechelen
op 27 oktober 1945, overleden te Lier op 27 februari 2016, rijksregister-
nummer 45.10.27-356.43, overleden echtgenote van de heer REUSEN,
Hubert Bernard, geboren te Lier op 2 juli 1948, rijksregister-
nummer 48.07.02-463.49, in leven wonende te 2500 Lier, Lisperst-
eenweg 72B1, overleden grootmoeder van Jill en Jess Schoenmakers,
voornoemd.

Verklaring afgelegd op 29 juni 2016, ten overstaan van de notaris.

Declarant verklaart door notaris Koen Scheurweghs, volledig en naar
voldoening te zijngeïnformeerd betreffende de draagwijdte van haar
verklaring.

De declarant, (get.) E. LAUWERS.
(Get.) Koen SCHEURWEGHS, notaris.

(6591)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr 16-387, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op twaalf juli tweeduizend zestien,
heeft : VOS, Marlies Albert Josèphe, geboren te Oudergem op
18 december 1950, wonende te 1090 Brussel, Lakenselaan 51, in
hoedanigheid van voogdes, aangesteld bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Mol op 2 september 2008, over de persoon van
VOS, Patricia Elisabeth Jozef Marie, geboren te Mol op
17 december 1956, wonende in het « Giels Bos », te 2275 Lille, Vosse-
laarseweg 1, in staat van verlengde minderjarigheid verklaard bij
vonnis van de REA te Turnhout op 8 november 1978, na toelating bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Mol van 5 juli 2016,
verklaard de nalatenschap van Arthur Joseph Charles
VAN DER TAELEN, geboren te Koekelberg op 4 november 1929, in
leven wonende te 1090 BRUSSEL, Leopold I-straat 314, en overleden te
Brussel op 31 januari 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester Olivier Neyrinck, notaris met standplaats te Jette.

Brussel, 12 juli 2016.

De griffier, (get.) Gert SCHAILLEE.
(6592)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op twaalf juli tweeduizend zestien, heeft :

Meester DE SCHRYVER, Andreas, advocaat, met kantoor te
3000 Leuven, Naamsestraat 165.

- Handelend in zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder
over de, hierna vernoemde, beschermde persoon.

- Hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de vrederechter
van het tweede kanton LEUVEN van 15 juni 1998.

VERDEYEN, DIRK, geboren te Leuven op 14 oktober 1971, wonende
te 3053 Oud-Heverlee, Hogewinkelstraat 19.

- Beschermde persoon.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VERDEYEN, Odile Hortense, geboren te
Erps-Kwerps op 18 april 1930, in leven laatst wonende te 3071 ERPS-
KWERPS, Vissegat straat 95, en overleden te Leuven op 20 januari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester Filip DE SAEGHER, notaris met standplaats te
Steenokkerzeel.

Leuven, 12 juli 2016.

De griffier-hoofd van dienst, (gez.) K. GRISEZ.
(6593)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde op dertien juli tweeduizend
zestien, heeft :

Vrijdag Evert, geboren te Brussel op 18 januari 1993, medewerker van
Meester De Munck, Liesbet, handelend als gevolmachtigde van :

Meester De Munck, Liesbet, advocaat te 1852 Grimbergen, Eversem-
sesteenweg 76,

handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder-
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Grimbergen d.d. 12 mei 2011 over de hierna vermelde beschermde
persoon zijnde :

VAN SANTVOORT, ANNIE EMMA DONAT, geboren te Aalst op
9 juni 1955, wonende te 1880 Kapelle-op-den-Bos, Londerzeelseweg 1,
bus 2,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VAN SANTVOORT, Theofiel, geboren te
Antwerpen op 24 augustus 1920, in leven laatst wonende te
9450 HAALTERT, Stationsstraat 165, en overleden te Haaltert op
30 november 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Van Oudenhove & Soetaer, Iddergemsesteenweg 8,
9450 Denderhoutem.

Dendermonde, 13 juli 2016.

De afg. griffier, (get.) M. BEECKMAN.
(6594)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op dertien juli tweeduizend
zestien, heeft : de heer Vrijdag Evert, geboren te Brussel op
18 januari 1993, medewerker van meester De Munck, Liesbet, hande-
lend als gevolmachtigde van :

Meester De Munck, Liesbet, advocaat te 1852 Grimbergen, Eversem-
sesteenweg 76, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder - hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Grimbergen d.d. 12 mei 2011 over de hierna vermelde
beschermde persoon zijnde :

VAN SANTVOORT, ANNIE EMMA DONAT, geboren te Aalst op
9 juni 1955, wonend te 1880 Kapelle-op-den-Bos, Londerzeelseweg 1,
bus 2,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : MATTENS, Julienne Louise, geboren
te Anderlecht op 30 maart 1920, in leven laatst wonende te
9450 Haaltert, Stationsstraat 165, en overleden te Haaltert op
24 juli 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Van Oudenhove & Soetaer, met standplaats te
Iddergemsesteenweg 8, 9450 Denderhoutem.

Dendermonde, 13 juli 2016.

De afg. griffier, (get.) M. BEECKMAN.
(6595)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde op dertien juli tweeduizend
zestien, heeft : Meester Van Burm Henry, advocaat te 9830 Sint-
Martens-Latem, K.-L. Maenhoutstraat 53, in zijn. hoedanigheid van
bewindvoerder-hiertoe aangesteld bij beschikking d.d.16.12.2015 van
de vrederechter van het vijfde kanton Gent- over de hierna vermelde
beschermde persoon zijnde :

ANNEMANS, RUDY, geboren te Dendermonde op 8 mei 1978,
wonende te 9050 Gentbrugge, Kluisstraat 23.

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : FRAIPONT, Maria, geboren te Oudegem op
7 maart 1931, in leven laatst wonende te 9200 Dendermonde,
« WZC Aymonshof », Gentsesteenweg 3, en overleden te Dendermonde
op 23 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Eeman Joost, met standplaats te 9000 Gent,
Oudenaardse Steenweg 50.

Dendermonde, 13 juli 2016.

De afg. griffier, (get.) M. BEECKMAN.
(6596)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op dertien juli tweeduizend zestien,
heeft : Meester Jo Raes, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Koningin
Fabiolalaan 56a. handelend in zijn hoedanigheid van bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Zelzate d.d. 17 december 2015, over :

VANDER SYPT, GABRIELLE JULIANA, geboren te Gent op
13 april 1946 en wonende te 9000 Gent, Winston Churchillplein 66,
verblijvend in de instelling « P.C. Sint-Jan-Baptist », Suikerkaai 81, te
9060 Zelzate,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VAN HOORDE, Romain Hector, geboren te
Gentbrugge op 2 juli 1930, in leven laatst wonende te 9000 Gent,
Winston Churchillplein 66, en overleden te Gent op 7 juni 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester Jo Raes, te 9000 Gent, Koningin Fabiolalaan 56a.

Gent, 13 juli 2016.
(Get.) Marjan D’HULSTER, griffier.

(6597)

Déclaration faite le 6 juillet 2016, devant Me Florence Godin, notaire
à Malmedy, et dont la copie a été réceptionnée par le greffe du tribunal
de première instance de Verviers le 8 juillet 2016.

Identité du déclarant :

M. Jérôme, Alexandre Gabriel, né à Rocourt le 4 avril 1968, domicilié
à 9711 Clervaux (Luxembourg), Grand Rue 80, agissant en qualité de
père de Jérôme, Canelle, née à Liège le 29 juillet 1999 et Jérôme, Julian,
né à Malmedy le 9 août 2001, domiciliés à 4480 Engis, Granges(Cle) 26,
en vertu d’une autorisation délivrée le 30 juin 2016 par le juge de paix
de Malmedy-Spa-Stavelot.

Objet de la déclaration :

Acceptation, sous bénéfice d’inventaire, de la succession de Piette,
Sabine René, née le 27 février 1965, domiciliée à 4960 Malmedy, Xhof-
fraix, rue de la Tournerie 14, décédée à Malmedy le 30 mars 2016.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par pli recommandé, à Me Florence Godin, notaire à Malmedy,
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion.

(Signé) Florence Godin, notaire.
(6598)

Suivant déclaration reçue par le notaire Gérard Debouche, à Feluy, le
7 juillet 2016, déposée au greffe du tribunal de première instance du
Hainaut, division Charleroi, le 11 juillet 2016, Mme Rucquoy, Marie-
Claude, a accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Henriet,
Jacqueline, née à Heppignies le 10 juin 1939 (NN 39.06.10-110.63),
domiciliée à 6223 Fleurus (Wagnelée), rue de l’Eglise 14, décédée à
Charleroi le 12 mars 2016, au nom de Mme Rucquoy, Marie-Noëlle
Ghislaine, née à Charleroi le 15 juin 1966 (NN 66.06.15-148.54), domi-
ciliée à 6220 Fleurus (Heppignies), rue de Ransart 28. Gérard Debouche,
notaire.

Gérard Debouche, notaire.
(6599)

M. Pinchon, Laurent Christophe, né à Roubaix (France) le
24 décembre 1974, domicilié à Mons (Ghlin), route de Wallonie 28.

Agissant en qualité de représentant légal, étant père sur l’enfant
mineur suivant :

Masquelier, Tanguy Robert Jean-Claude, né à Tournai le 23 mai 2000,
domicilié à Péruwelz (Wiers), rue du Vert Velu 4.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 12 avril 2016, par le
juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de
Péruwelz.

Déclare accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Masquelier, Sylviane Sandrina, née à Tournai le 26 mai 1970
(RN 70.05.26-132.11), célibataire, domiciliée à Péruwelz (Wiers), rue du
Vert Velu 4, et décédé à Tournai le 15 décembre 2015.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
élection de domicile est faite en l’étude de Me Emmanuel Ghorain,
notaire de résidence à 7600 Péruwelz, Grand Place 11, où les créanciers
et légataires sont invités à faire valoir leurs droits par pli recommandé
dans les trois mois de la présente insertion.

Déclaration faite le 8 juillet 2016.
(Signé) Emmanuel Ghorain, notaire.

(6600)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Acte n° 16-1174 − Répertoire n° 16-3046.

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le gref-
fier du tribunal de première instance francophone de Bruxelles, faite le
14 juillet 2016.

Par Mme Muriel Marie Ghislaine Pauline, née à Uccle le 24 avril 1974
et domiciliée à 1120 Bruxelles, rue du Craetveld 44, en qualité de
mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée,
datée du 13 mai 2016 et donnée par Mme Zhor Laaroussi, née à Ksar
El Kebir (Maroc) en 1946, et domiciliée à 1070 Anderlecht, rue de la
Justice 14.

Agissant en tant qu’administrateur des biens et de la personne
de Mme Yasmina Chaouki, née à Anderlecht le 3 mars 1992 et
domiciliée à 1070 Anderlecht, rue de la Justice 14, désignée à cette
fonction par ordonnance du juge de paix du premier canton d’Ander-
lecht, datée du 14 avril 2016, par ordonnance du juge de paix du
premier canton d’Anderlecht datée du 31 mai 2016.

Objet de la déclaration : acceptation, sous bénéfice d’inventaire de la
succession de Chaouki, Mohamed, né à Aben Brahim Douar Lahmanda
(Maroc) en 1935, en son vivant domicilié à Anderlecht, rue de la
Justice 14, décédé le 18 décembre 2015 à Anderlecht.

Dont acte, signé, après lecture faite par le comparant et le greffier.
Le greffier délégué, (signé) Marc Vanden Breede.

(6601)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-1153) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le onze juillet
deux mille seize :

A COMPARU :

Monsieur Christophe Robert J. SARLET, domicilié à 5560 Houyet
(Ciergnon), rue du Frujia 5.

En qualité de : père et détenteur de l’autorité parentale sur son enfant
mineur :

- Emeline SARLET.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Beauraing, datée du 14 juin 2016.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : KREUSCH-MELLEKER, Aline
Régine Fernande, née à Ixelles le 21 décembre 1977, en son vivant
domiciliée à GANSHOREN, avenue Vital Riethuisen 35/b18, et
décédée le 17 mars 2016, à Jette.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Jean
VAN DEN WOUWER, square de Meeûs 1, à 1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : (signé) Marc VANDEN BREEDE, greffier
délégué.

(6602)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 12/07/2016.

Le 12/07/2016, comparaît, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
Marjorie Lanoy, greffier :

• Ransquin Geneviève, née le 11/06/1955, à Gembloux, domiciliée à
6000 Charleroi, boulevard Tirou 20, agissant en qualité de mandataire
spéciale de :

- Cucci, André, né à Charleroi le 09/11/1970, domicilié à 6044 Roux,
rue Sart lez Moulins 74.

- Cucci, Antonio, né le 23/11/1973, à Charleroi, domicilié à
6044 Roux, rue Sart lez Moulins 104.

A ce, dûment autorisée par une procuration faite le 04/07/2016, à
Roux.

Laquelle comparante a déclaré en langue française : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de :
CARLIER, Rita Marguerite, née à Roux le 26 octobre 1948, de son vivant
domiciliée à GILLY (CHARLEROI), rue du Fayt 14, et décédée
le 19 octobre 2014, à Gilly.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Misonne, Vincent, dont le cabinet est sis à boulevard
Audent 16, à 6000 Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 12 juillet 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie LANOY.

(6603)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 12 juli 2016, werd de opschorting
met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 15 oktober 2016, aan
LADDERS SMITS SERVICES BVBA, SANTVOORTBEEKLAAN 31,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0862.400.967.

Gedelegeerd rechter : DE CONINCK, PETER, email : p.de.coninck@
rechtersinhandelszaken.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 9 september 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 7 oktober 2016, om 10 uur,
voor de 22e kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afde-
ling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen, 3e verdieping,
zaal C3.

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(6604)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 12 juli 2016, werd de opschorting
met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 15 oktober 2016, aan
LADDERMAKERIJ SMITS BVBA, SANTVOORTBEEKLAAN 31,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0425.190.590.

Gedelegeerd rechter : MUYLDERMANS, Christian,
e-mail : c.muyldermans@rechtersinhandelszaken.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 9 september 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 7 oktober 2016, om
10 u. 30 m, voor de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen,
3e verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(6605)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 12 juli 2016, werd de opschorting
met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 12 november 2016, aan
SANCAR BVBA, BOOMSESTEENWEG 944, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer 0828.589.935.

Gedelegeerd rechter : MUYLDERMANS, Christiane,
e-mail : c.muyldermans@rechtersinhandelszaken.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 7 oktober 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 4 november 2016, om 10,
uur voor de 22e kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen, 3e verdie-
ping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(6606)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 12 juli 2016, werd de opschorting
met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door minnelijk akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 12 augustus 2016, aan
SHRENIKSTAR BVBA, HOVENIERSTRAAT 40, 2018 ANTWERPEN I,
ondernemingsnummer 0426.313.812.

Gedelegeerd rechter : KUYPS, JAN, e-mail : jankuyps@zorgenf-
arma.be

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(6607)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 12 juli 2016, werd de opschorting
met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door minnelijk akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 31 augustus 2016,
aan EXCLUSIVITY MEDIA BVBA, OUDELEEUWENRUI 7,
2000 ANTWERPEN I, ondernemingsnummer 0559.934.577.
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Gedelegeerd rechter : DE TROETSEL, LUK, e-mail : I.de.troetsel@
telenet.be

De griffier, (get.) N. NAELAERTS.
(6608)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
te Mechelen d.d. 13/07/2016, werd geopend verklaard de procedure
van gerechtelijke reorganisatie - met het oog op het verkrijgen van een
collectief akkoord - van de BVBA COTECON, loodgietserswerk, instal-
latie van verwarming, klimaatregeling en ventilatie, met maatschap-
pelijke zetel te 2500 LIER, Duwijckstraat 17, ondernemings-
nummer 0537.311.209

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
19/09/2016.

Gedelegeerd rechter : de heer F. VERCAUTEREN, rechter in handels-
zaken.

Mechelen, 13 juli 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. VAN ROMPAYE.
(6609)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Gent, d.d. 21/06/16, werd de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk gezag van
BVBA Art Building Company, met zetel te 9800 Deinze, Huttestraat 35,
met ondernemingsnummer 0422.484.785, met voornaamste handels-
activiteit algemne bouw van residentiële gebouwen, open verklaard.

De duur van de opschorting werd bepaald op drie maanden,
namelijk tot en met 21 september 2016.

De aanwijzing van de heer Werner T’KINDT, rechter in handels-
zaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd-rechter, werd bevestigd.

Mr. Dirk Leroux, advocaat te 9000 GENT, Kortrijksesteenweg 964,
werd aangewezen als gerechtsmandataris belast met de overdracht in
toepassing van hoofdstuk 4 van de WCO.

(Get.) Dirk LEROUX, advocaat.
(6610)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, vakantie kamer, in dato van 14 juli 2016, werd voor de
BVBA VAN DIJK PUBLISHING, niet zetel te 9688 Maarkedal,
Koekamerstraat 44, met ondernemingsnummer 0474.377.015, met voor-
naamste handelsactiviteit management-en boekingskantoor voor
Vlaamse artiesten, de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend; de opschorting werd verleend tot 28 oktober 2016.

Het reorganisatieplan dient ter griffie van deze rechtbank neergelegd
te worden uiterlijk op 16 september 2016.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 20 oktober 2016.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld :
de heer Thierry Gernay, rechter in handelszaken in deze rechtbank
(t.gernay@rechtersinhandelszaken.be).
Kathy VAN DER LINDEN, griffier.

(6611)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 07/07/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

SOCIETES DE CONSTRUCTION ET PROMOTION ASSOCIES SA,
dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-L’ALLEUD, BOULEVARD
DE FRANCE 9, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0436.519.992, activité : promotion immobilière résidentielle et
construction de bâtiments.

Juge délégué : REMY PHILIPPE.

Un sursis prenant cours le 07/07/2016, et venant à échéance
le 23/01/2017, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 09/01/2017, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 19/12/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(6612)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 07/07/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

NEW LORILO SPRL, dont le siège social est établi à 1300 WAVRE,
BOULEVARD DE L’EUROPE 8, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0841.511.919, activité : exploitation d’un salon de
coiffure.

Juge délégué : REMY PHILIPPE.

Un sursis prenant cours le 07/07/2016, et venant à échéance
le 31/10/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 17/10/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 20/09/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(6613)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 13 juillet 2016, la chambre des vacations
du tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Accorde à la SCRIS GESTION ET LOGISTIQUE, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0455.439.546, dont le siège social est situé à
5600 PHILIPPEVILLE, rue d’Omezée 20, un sursis extraordinaire de
douze mois, conformément à l’article 50 de la LCE.

Déclare que ce sursis expirera le 18 juillet 2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. DUJEU.

(6614)
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Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 13 juillet 2016, la chambre des vacations
du tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif et, accorde à Monsieur Bruno DELAVAULT, né le 2 février 1965,
domicilié à 6953 AMBLY, et Monsieur Abdellatif MOUNIB, né le
24 mars 1973, domicilié à 5580 ROCHEFORT, rue du Doneu 14,
effectuant ensemble, sous la forme d’une association sans personnalité
juridique, inscrite à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise unique
0691.397.489, et sous la dénomination commerciale : « L’ATELIER DES
SAVEURS » avec, pour adresse d’exploitation commune, un établisse-
ment situé avenue du Rond-Point 7, à 5580 ROCHEFORT, un sursis de
six mois prenant cours ce jour pour se terminer le 13 janvier 2017.

Fixe au 21 décembre 2016, à 11 h 30 m, à l’audience publique de
la première chambre du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, rue Arthur Defoin 215, bâtiment B, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine DUJEU.
(6615)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 13 juillet 2016, la chambre des vacations
du tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Homologue le plan de réorganisation de Monsieur Michel PREION,
inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0658.241.208, domicilié à 5600 PHILIP-
PEVILLE, rue de Châtelet 12, déposé au greffe le 21 juin 2016, en
la forme annexée au jugement.

Clôture la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. DUJEU.
(6616)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 13 juillet 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Neufchâteau, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire au nom de la SA Comes Bois dont le siège social est sis à
6880 Bertrix, rue de Lonnoux 3, inscrite au registre de la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0453.862.109 pour exercer l’activité
principale renseignée d’exploitation forestière et de fourniture de bois
sciés et de fondation pour l’exportation.

Juge délégué : M. Daniel Kroell.

Mandataire de justice : M. Jacques Litwak dont le bureau est établi à
1470 Bousval, avenue des Combattants 185.

Un sursis prenant cours le 13 juillet 2016 et venant à échéance le
13 janvier 2017 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du vendredi 6 janvier 2017, à
11 heures, en l’auditoire de la chambre du tribunal de commerce de
Liège, division Neufchâteau, siégeant au palais de justice, bâtiment B,
place Charles Bergh 7/7, à 6840 Neufchâteau.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, E. Kieffer.
(6617)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Correctionele rechtbank Leuven

Bij vonnis d.d. 1 september 2015, op verstek betekend op 13/10/2015,
door gerechtsdeurwaarder GERARD M., aan derde uitgesproken, heeft
de correctionele rechtbank te België veroordeeld :

Fatih CAGLAYAN, geboren te Boom op 4 oktober 1980, wonende te
3290 Diest, Rozengaard 21.

WEGENS : - verzuimd te hebben binnen de bij art. 9 v/d
faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van het faillissement
tussen 11/09/2014 en 17/03/2015;

- verzuimd te hebben de verplichtingen bij art. 53 van de
faillissementswet na te leven nl. niet de nodige inlichtingen te hebben
verstrekt tussen 11/09/2014 en 17/03/2015;

- onvolledige boekhouding te hebben bijgehouden, met het oogmerk
om zicht te onttrekken aan elke vorm van financiële controle op de
handelsactiviteiten tussen 01/01/2014 en 11/09/2014;

- nagelaten te hebben jaarrekeningen binnen de zes maanden na de
afsluitingsdatum van het boekjaar ter goedkeuring neer te leggen op
de algemene vergadering tussen 01/01/2014 en 11/09/2014;

- nagelaten te hebben de vermeldingen te doen zoals voorgeschreven
door art. 69,2° en 453 van het Wetboek van vennootschappen tussen
30/04/2014 en 30/01/2015.

Gepleegd te Diest

TOT : - 8 maanden gevangenisstraf, een geldboete van 100,00 euro,
met 50 opdeciemen gebracht op 600,00 euro of een vervangende
gevangenisstraf van 15 dagen en een exploitatieverbod van 5 jaar.

MET : publicatie van huidig vonnis in het Belgisch Staatsblad overeen-
komstig art. 490 SwB.

Leuven, 30 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer procureur des
Konings te Leuven, de griffier-hoofd van dienst, (get.) C. BOLLEN.

(6618)

Correctionele rechtbank Leuven

Bij vonnis d.d. 24 juni 2014, op verstek uitgesproken, heeft de
correctionele rechtbank te België veroordeeld :

Serge DE SMET, geboren te Ukkel op 28 mei 1965, zonder gekende
woon- of verblijfplaats.

WEGENS : - activa te hebben verduisterd tussen 31/03/2010 en
27/03/2013;

- verzuimd te hebben binnen de gestelde termijn aangifte te doen van
het faillissement tussen 31/03/2010 en 08/11/2011;

- met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te
hebben gedaan tussen 31/03/2010 en 08/11/2011;

- verzuimd verplichtingen gesteld bij art. 53 van de faillissementswet
na te leven tussen 08/11/2011 en 27/03/2013;
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- zeer onvolledige boekhouding te hebben gehouden tussen
29/03/2011 en 08/11/2011;

- nagelaten om de jaarrekeningen binnen de zes maanden na de
afsluitingsdatum van het boekjaar ter goedkeuring voor te leggen
tussen 31/12/2010 en 07/07/2011 gepleegd te Herent en elders in het
Rijk.

TOT : een gevangenisstraf van 8 maanden, geldboete van 100,00 euro
vermeerderd met 50 opdeciemen gebracht op 600,00 euro of een
vervangende gevangenisstraf van 1 maand exploitatieverbod van
5 jaar.

MET : publicatie van huidig vonnis in het Belgisch Staatsblad overeen-
komstig art. 490 SwB.

Leuven, 23 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer procureur des
Konings te Leuven, de griffier-hoofd van dienst, (get.) Corry BOLLEN.

(6619)

Correctionele rechtbank Leuven

Bij vonnis d.d. 1 september 2015, op verstek betekend op 14/01/2016,
aan haarzelf uitgesproken, heeft de correctionele rechtbank te België
veroordeeld :

Jenny VANHERCK, geboren te Leuven op 12 november 1972,
onbekend adres.

WEGENS : verzuimd te hebben de verplichtingen gesteld bij art. 53
van de faillissementswet na te leven nl. geen enkele medewerking te
verlenen aan de afwikkeling van het faillissement TOT : een gevange-
nisstraf van 4 maanden en een geldboete van 100,00 euro, verhoogd
met 50 opdeciemen tot 600,00 euro met een vervangende gevangenis-
straf van 14 dagen en een exploitatieverbod van 5 jaar.

MET : publicatie van huidig vonnis in het Belgisch Staatsblad overeen-
komstig art. 490 SwB.

Leuven, 31 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer procureur des
Konings te Leuven, de griffier-hoofd van dienst, (get.) C. BOLLEN.

(6620)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, tweede kamer,
d.d. 14 oktober 2013, werd de procedure vereffening van de
NV POLYTEX, met vennootschapszetel gevestigd te 9032 GENT
(Wondelgem), Zilverberklaan 34, met ondernemingsnum-
mer 0415.563.341, afgesloten verklaard.

Gavere, 12 juli 2016,

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de vereffenaar (get.) Mieke
VAN CUYCK.

(6621)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
12.07.2016, werd het faillissement ten aanzien van BVBA DUO, met
zetel te 3140 KEERBERGEN, LINDENSTRAAT 28, KBO 0427.838.690,
rolnummer : F/16/00600, gesloten overeenkomstig art. 80 Faill. W.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer SCHEIR, Roger, Lange
Lozanastraat 231A, 2018 Antwerpen.

Persoonsgegevens van de curator : Mr. ROMAIN VANDEBROEK,
advocaat, te 3000 LEUVEN, MINCKELERSTRAAT 33.

Datum : 12 JULI 2016.
De griffier, C. LENAERTS.

(6622)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: P & P RENTING NV, PLEIN 62, 8500 KORTRIJK.

Referentie: 9904.

Datum faillissement: 14 juli 2016.

Handelsactiviteit: Tussenpersoon in de publiciteitssector

Ondernemingsnummer: 0436.450.213

Curator: Mr GHEKIERE PHILIP, KONING ALBERTSTRAAT 24,
BUS 1, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/113233

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BLINK CLEANING SERVICE BVBA, KETENSTRAAT 8,
8770 INGELMUNSTER.

Referentie: 9905.

Datum faillissement: 14 juli 2016.

Handelsactiviteit: Schoonmaak

Handelsbenaming: BCS

Ondernemingsnummer: 0549.814.509

Curator: Mr BAILLEUL VIRGINIE, PRINSESSESTRAAT 103,
8870 IZEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/113234

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MONTEYNE CORNELIA, KETENSTRAAT 8, 8770 INGELMUN-
STER, geboortedatum en -plaats: 27 maart 1980 ROESELARE.

Referentie: 9906.

Datum faillissement: 14 juli 2016.

Handelsactiviteit: Opkuis nieuwbouwprojecten

Handelsbenaming: BCS

Ondernemingsnummer: 0795.038.427

Curator: Mr MATTHIJS Carmen, OUDE IEPERSTRAAT 4,
8560 WEVELGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/113235

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DEBENS YVE, AVENUE
MAURICE DELMOTTE 13/5, 4350 REMICOURT, date et lieu de
naissance : 27 février 1967 WAREMME.

Référence : 20160337.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : courtier en travaux

Numéro d’entreprise : 0794.107.623

Curateur : LIGOT FRANCOIS, PLACE DU HAUT PRE, 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 août 2016.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/113217

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : A.F. NET SPRL, RUE VERTE 65,
4100 SERAING.

Référence : 20160340.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : repassage et nettoyage à sec

Siège d’exploitation : CHAUSSEE VERTE 94/5, 4367 CRISNEE

Numéro d’entreprise : 0827.678.234

Curateurs : GODFROID YVES, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; MINON FRANCOIS, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 août 2016.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/113220

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LE HARDY DE BEAULIEU
GUILLAUME, RUE DE LENS-ST-REMY 5/B, 4250 GEER, date et lieu
de naissance : 3 décembre 1986 UCCLE.

Référence : 20160342.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : production de fruits et légumes bio

Numéro d’entreprise : 0835.566.017

Curateur : DELHAXHE JOELLE, AVENUE ALBERT 1ER 25,
4053 EMBOURG.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 août 2016.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/113222

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BOUCHER CHANTAL, RUE
JEAN VERKRUYTS 11, 4681 HERMALLE-SOUS-ARGENT, date et lieu
de naissance : 1 juin 1973 HERMALLE-SOUS-ARGENTEAU.

Référence : 20160339.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : restauration à service restreint et commerce de
détail de chocolat et de confiserie en magasin spécialisé

Numéro d’entreprise : 0839.699.504
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Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 août 2016.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/113219

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SCHRAENEN CHRISTOPHE,
RUE GRAND’ROUTE 65/2, 4610 BEYNE-HEUSAY, date et lieu de
naissance : 26 novembre 1982 LIEGE.

Référence : 20160341.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : entrepreneur en toitures

Siège d’exploitation : AVENUE DES MARTYRS 85, 4620 FLERON

Numéro d’entreprise : 0849.915.087

Curateur : FAUFRA ALINE, QUAI DE ROME 111, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 août 2016.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/113221

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GECEM LINGERIES FINES
NEW NIGHT SPRL, RUE GRAND-VINAVE 50, 4101 JEMEPPE-SUR-
MEUSE.

Référence : 20160344.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : commerce de lingeries et de textiles

Numéro d’entreprise : 0863.706.212

Curateur : LEMPEREUR JEAN-LUC, QUAI GODEFROID
KURTH 12, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 août 2016.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/113224

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BEE GREEN SPRL, RUE DE
LENS-ST-REMY 5/B, 4250 GEER.

Référence : 20160343.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : distribution - vente de légumes bio

Numéro d’entreprise : 0871.272.311

Curateur : DELHAXHE JOELLE, AVENUE ALBERT 1ER 25,
4053 EMBOURG.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 août 2016.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/113223

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : M.T.M. SPRL, RUE D’ARTA-
GNAN 28/9, 4600 VISE.

Référence : 20160338.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements

Numéro d’entreprise : 0894.800.155

Curateurs : EVRARD SANDRINE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; DECHARNEUX JOELLE, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25 août 2016.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/113218

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: RA COMPANY BVBA, AIME LIEBAERTSTRAAT 54/101,
8400 OOSTENDE.

Referentie: 20160106.

Datum faillissement: 8 juli 2016.

Handelsactiviteit: pittabar

Handelsbenaming: OZ

Uitbatingsadres: ZANDVOORDESTRAAT 8, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0544.891.857
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Curator: Mr D’HULSTER JAN, HOSPITAALSTRAAT 3, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 18 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2016/113285

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BUSINESS BRIDGE INTERNATIONAL BVBA, POTTENBAK-
KERSSTRAAT 11, 8400 OOSTENDE.

Referentie: 20160105.

Datum faillissement: 7 juli 2016.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN IJZER-EN STAALSCHROOT
EN IN OUDE NONFERRO METALEN

Handelsbenaming: BUSINESS BRIDGE INTERNATIONAL

Uitbatingsadres: POTTENBAKKERSSTRAAT 11, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0819.138.472

Curator: Mr VERMEIRE CHRISTINE, GROENDREEF 8, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 16 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2016/113284

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VERCLAU BVBA, ACHTERSTRAAT 15, 8480 ICHTEGEM.

Referentie: 20160107.

Datum faillissement: 12 juli 2016.

Handelsactiviteit: posterijen en koerierdienst

Ondernemingsnummer: 0844.147.646

Curator: Mr DECHERF MARTINE, KLOOSTERSTRAAT 22/001,
8820 TORHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 22 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2016/113286

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DIALOGUE SPRL, ROUTE DU
TONNELET 55, 4900 SPA.

Référence : 20160087.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : FORMATION LINGUISTIQUE

Numéro d’entreprise : 0472.991.695

Curateur : NAMUR BERTRAND, RUE DE FRANCE 7,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 septembre 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/113227

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : RECCI CAFFE SPRL, AVENUE
JEAN TASTE 118, 4802 HEUSY.

Référence : 20160089.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : Exploitation d’un café

Numéro d’entreprise : 0827.965.670

Curateur : HENRY PIERRE, RUE DU PALAIS 64, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 septembre 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/113229
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SENERGIE SPRL,
CORBILLON 6, 4890 THIMISTER-CLERMONT.

Référence : 20160085.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : Edition

Numéro d’entreprise : 0842.403.626

Curateur : DEBRUS BENOÎT, RUE DU PALAIS 34, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 septembre 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/113225

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CREMERS CEDRIC,
GULPEN 90, 4852 HOMBOURG.

Date et lieu de naissance : 29 août 1988 LIEGE.

Référence : 20160086.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : ELECTRICIEN

Numéro d’entreprise : 0845.954.816

Curateur : DEBRUS BENOÎT, RUE DU PALAIS 34, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 septembre 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/113226

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : RENE GEORGES MOTORS-
PORT INTERNATIONAL SPRL, CHARNEUX 46, 4845 JALHAY.

Référence : 20160088.

Date de faillite : 14 juillet 2016.

Activité commerciale : GARAGE (vente véhicules, réparation, ...)

Numéro d’entreprise : 0880.440.690

Curateur : NAMUR BERTRAND, RUE DE FRANCE 7,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 14 septembre 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/113228

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : GUVEN TRANSPORTS SPRL

déclarée le 9 mai 2016

Référence : 20160137

Date du jugement : 14 juillet 2016

Numéro d’entreprise : 0844.248.507

Report de la date de cessation des paiements au 9 novembre 2015

Pour extrait conforme : Le greffier, Cathy Page

2016/113236

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Faillite de : VETRAL SA

déclarée le 3 juin 2005

Référence : 20050229

Date du jugement : 30 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0419.995.449

Remplacement du curateur CAVENAILE PIERRE, à sa demande, par
PROUMEN LEON PIERRE, PLACE DU HAUT PRE 10, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/113212

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Faillite de : GASTRO RESTO SPRL

déclarée le 3 novembre 2005

Référence : 20050449

Date du jugement : 30 juin 2016

Numéro d’entreprise : 0871.637.545

Remplacement des curateurs CAVENAILE PIERRE et PROUMEN
LEON PIERRE, à leur demande, par PROUMEN LEON PIERRE,
PLACE DU HAUT PRE 10, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : S. RAHYR greffier

2016/113213
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: BOETFORT N.V.

Geopend op 8 augustus 2000

Referentie: 20000898

Datum vonnis: 12 juli 2016

Ondernemingsnummer: 0437.046.366

Aangeduide vereffenaar(s): PIETERS MARC, J.B. NOWELEI 21,
1800 VILVOORDE.

Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/113230

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Par acte reçu par Maître Jean Van den Wouwer, notaire à Bruxelles, le
30 mai 2016, enregistré au bureau de l’enregistrement de Bruxelles 1AA
le 3 juin 2016, M. Al-Qaisi, Nawras Ibrahim Abdel Rahman, né en Syrie
le 14 septembre 1989, de nationalité jordanienne, et son épouse
Mme Belfakir, Loubna, née à Rabat (Maroc) le 21 novembre 1981, de
nationalité belge, domiciliés ensemble à 1090 Jette, avenue Démosthène
Poplimont 70/8, mariés sous le régime légal belge de la communauté
réduite aux acquêts, à défaut de conventions matrimoniales préalables
à leur union, ont modifié leur régime matrimonial et procédé au
règlement transactionnel de leurs droits. Un inventaire préalable a été
dressé. La modification comporte la liquidation du régime matrimonial
légal de communauté, les époux ayant adopté le régime belge de la
séparation de biens pure et simple.

(Signé) Jean Van den Wouwer, notaire.
(6623)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken 6 juni 2016, door de kamer 2B
van de familierechtbank van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven,
wordt Mr. Monique den Dulk, advocaat, te 3061 Leefdaal, Neerijse-
steenweg 6, bus 2, aangesteld als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen de heer Paul Ghislain Bertha ESKENS, geboren te
Leuven op 8 augustus 1958, in leven laatst wonende te 3140 Keer-
bergen, Putsebaan 284 en overleden te Bonheiden op 26 oktober 2012.

Johan VAN HOOF, advocaat.
(6624)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance prononcée le 6 juin 2016 par le tribunal de première
instance de Liège (RQ 16/1124/B), Me Dominique Jabon, avocat, juge
suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de Liège 53, a
été désignée en qualité de curateur à la succession réputée vacante de :

Mme Kaminski, Anny Jeanne née à Flône le 2 juillet 1951, en son
vivant domiciliée à 4000 Liège, rue En-Bois 1/0021, et décédée à Liège
le 13 janvier 2016.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocat.
(6625)
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Pensioenfonds Contractuelen VRT, OFPF - FSMA 50.533,
Auguste Reyerslaan 52, 1043 Brussel

Ondernemingsnummer : 0477.760.533

Uittreksel uit de notulen van de algemene vergadering,
gehouden te Brussel op dinsdag 14 juni 2016

Uittreding bestaande leden en toetreding nieuwe leden
algemene vergadering.

Sinds de Algemene Vergadering van 3 juni 2015, vonden volgende
wijzigingen plaats :

De heer Hugo Feyaerts werd als lid van de algemene vergadering
vanaf 1 september 2015 vervangen door de heer Dirk Melis.

De heer Bart Van Roosbroek trad op 1 september 2015 uit als lid van
de algemene vergadering.

De heer Leo Hellemans trad op 29 februari 2016 van rechtswege uit
als lid van de algemene vergadering van het PFC. De bijdragende
onderneming duidde op 21 maart 2016 de heer Paul Lembrechts aan
als lid van de algemene vergadering.

De heer Wies Descheemaeker trad op 27 mei 2016 toe als lid van de
algemene vergadering.

De algemene vergadering is hierdoor per 14 juni 2016 als volgt
samengesteld :

VRT NV, van publiek recht :

met als vaste vertegenwoordiger mevrouw Chris Verhaegen.

Werkgeversfractie :

De heer Mick De Valck.

De heer Paul Lembrechts.

Werknemersfractie :

De heer Wies Descheemaeker.

De heer Klaus Haas.
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De heer Dirk Melis.

Ontslag en benoeming bestuurders raad van bestuur.

Sinds de algemene vergadering van 3 juni 2015 hebben volgende
wijzigingen plaats gehad in de samenstelling van de raad van bestuur :

Mevrouw Karina Peeters trad op 1 september 2015 uit als lid van de
raad van bestuur. Op voordracht van de werknemers wordt
de heer Bart Van Roosbroek met terugwerkende kracht vanaf
1 september 2015 voorgedragen als bestuurder voor het volbrengen van
het mandaat tot juni 2017.

Mevrouw Brigitte Parisis trad op 1 oktober 2015 uit als lid van de
raad van bestuur. Op voordracht van de werknemers wordt
mevrouw Lut Gouwy met terugwerkende kracht vanaf 1 oktober 2015
voorgedragen als bestuurder.

Mevrouw Lut Gouwy trad op 26 februari 2016 uit als lid van de raad
van bestuur. Op voordracht van de werknemers wordt de heer Sven
Rousseaux, met terugwerkende kracht vanaf 26 februari 2016 voorge-
dragen als bestuurder voor het volbrengen van het mandaat tot
juni 2017.

De raad van Bestuur, waarvan de driejaarlijkse bestuurdersmandaten
lopen tot juni 2017, is hierdoor op 14 juni 2016 na het afsluiten van de
algemene vergadering als volgt samengesteld :

Werkgeversfractie :

Mevrouw Hilde Cobbaut, bestuurder.
De heer Hans Cockx, bestuurder.
De heer Luc Van den Brande, bestuurder - voorzitter.
Mevrouw Ellen Van Orshaegen, bestuurder.
Werknemersfractie :
De heer Willem Dewit, bestuurder - ondervoorzitter.
De heer Sven Rousseaux, bestuurder.
De heer Luc Vandenhoeck, bestuurder.
De heer Bart Van Roosbroek, bestuurder.

Benoeming van de commissaris voor de boekjaren 2016 - 2017 - 2018.

De leden van de raad van bestuur beslisten op 21 april 2016, om
KPMG bedrijfsrevisoren, vertegenwoordigd door Kenneth Vermeire,
voor het mandaat van erkende commissaris van het Pensioenfonds
Contractuelen VRT voor de boekjaren 2016 - 2017 - 2018 voor te dragen
aan de algemene vergadering.

Het directiecomité van de FSMA heeft tijdens zijn zitting van
31 mei 2016, met het voorstel van aanstelling ingestemd.

De algemene vergadering besluit om KPMG Bedrijfsrevisoren, verte-
genwoordigd door de heer Kenneth Vermeire, te benoemen tot commis-
saris voor een periode van drie jaar met ingang van het boekjaar 2016.

(6626)
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